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Original Gebrauchsanleitung

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8Jahren und dar-
Uber sowie von Personen
mit  verringerten  physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem
Geréat spielen.

Reinigung und Benutzerwar-
tung dirfen nicht von Kin-
dern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.
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Sicherer Betrieb

Alle Gerate im Aquarium ausschalten
oder den Netzstecker ziehen, bevor Sie
in das Wasser greifen.

Bei defekten elektrischen Leitungen
oder defektem Gehduse darf das Gerat
nicht betrieben werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht
an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen geschitzt vor
Beschadigungen und achten Sie darauf,
dass niemand daruber fallen kann.
Offnen Sie das Gehduse des Gerites
oder zugehoriger Teile nur, wenn Sie
dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-
gefordert werden.

Fihren Sie nur Arbeiten am Gerat
durch, die in dieser Anleitung beschrie-
ben sind. Wenden Sie sich an eine auto-
risierte  Kundendienststelle oder im
Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich
Probleme nicht beheben lassen.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile
und -Zubehor fir das Gerat.

Nehmen Sie niemals technische Ande-
rungen am Gerat vor.
Anschlussleitungen konnen nicht er-
setzt werden. Entsorgen Sie das Gerat
bzw. die Komponente bei einer bescha-
digten Leitung.
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Elektrischer Anschluss

e SchlieBen Sie das Gerat nur an, wenn
die elektrischen Daten von Gerat und
Stromversorgung Ubereinstimmen. Die
Geréatedaten befinden sich auf dem Ty-
penschild am Gerat, auf der Verpackung
oder in dieser Anleitung.

e Schitzen Sie Steckerverbindungen vor
Feuchtigkeit.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vor-
schriftsmaRig installierten Steckdose
an.

Symbole in dieser Anleitung

E] HINWEIS

Informationen, die zum besseren Ver-
standnis dienen.

Weitere Hinweise

(JA  Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbil-
dung A.

PRODUKTBESCHREIBUNG
BestimmungsgemafRe Verwendung

OxyMax 100/200/400, im weiteren "Gerat" ge-
nannt, darf ausschlieRlich wie folgt verwendet
werden:

e Zur BellUftung und Versorgung eines Aquari-
ums mit Sauerstoff.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Da-
ten.

Fur das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

® Nurin Raumen und auRerhalb des Aquariums
verwenden.

e Nicht fir gewerbliche oder industrielle
Zwecke verwenden.

® Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebens-
mitteln, leicht brennbaren oder explosiven
Stoffen einsetzen.

AUFSTELLEN UND ANSCHLIEREN
LJAB

Gerét aufstellen

e Stellen Sie das Gerdt immer oberhalb des
Wasserspiegels auf. Somit verhindern Sie ei-
nen moglichen Rucklauf des Wassers in die
Pumpe.

e Verwenden Sie fur die Montage die Befesti-
gungsodse.

e Verlegen Sie die Netzanschlussleitung so,
dass sich eine Tropfschlaufe bildet.

Beim Aufstellen des Gerits stellen Sie sicher,

dass das Gerat

e sich auRerhalb des Aquariums befindet.

e nicht auf oder Uber dem Aquarium platziert
ist.

® nicht ins Wasser fallen oder "wandern" kann.



Schéden durch falsches Aufstellen kénnen nicht
im Rahmen der Garantie oder Gewabhrleistung
reklamiert werden.

Gerédt anschlieBen

e Luftausstromer mit dem Luftschlauch verbin-
den und im Aquarium platzieren.

e Das freien Ende des Luftschlauches auf den
Luftanschluss am Gerat stecken.

e Luftschlauch geschitzt verlegen, dabei den
Schlauch moglichst kurz halten.

INBETRIEBNAHME

El HINWEIS

Niemals einen Luftanschluss im Leerlauf,
d. h. ohne Schlauch und Luftausstromer,
betreiben.

Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das
Gerét schaltet sich sofort ein, wenn die Strom-
verbindung hergestellt ist.

Ausschalten: Gerdt vom Netz trennen.

Luftmenge und Sprudelbild einstellen
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Luftmenge: Den zum Luftanschluss zugehdorigen
Regler bedienen.

Sprudelbild: Luftausstromer aus dem Wasser
nehmen und Sprudelbild mit Hilfe einer Miinze

am Luftausstromer einstellen. Sicherheitshin-
weise beachten!

VERSCHLEIRTEILE

Folgende Komponenten sind VerschleiRteile und
unterliegen nicht der Gewahrleistung:
e Luftausstromer, Filterfilze, Membran

OxyMax 100/200/400



STORUNGSBESEITIGUNG

Storung
Gerat lauft nicht

Ursache
Netzspannung fehlt

Geréat fordert keine | Luftausstrémer verschmutzt

Luft oder die For-

dermenge ist unge- |Filterfilz in der Pumpe oder im Luftausstro-

nigend mer verschlissen

Luftschlauch abgeknickt oder poros

Membran defekt
Gerét ist unge- Membran defekt

wohnlich laut

REINIGUNG UND WARTUNG

c

Filterfilz im Gerat ersetzen

So gehen Sie vor:

1. Gerdt umdrehen und beide Filterfilze im Ge-
hauseboden ersetzen.

2. Gerdt in umgekehrter Reihenfolge zusam-
menbauen.

Abhilfe
Netzspannung tiberprifen

Luftausstromer reinigen oder
ersetzen

Filterfilz ersetzen

Luftschlauch knickfrei verlegen
oder ersetzen

Membran ersetzen

Membran ersetzen

Filterfilz im Luftausstromer ersetzen

So gehen Sie vor:

1. Luftausstromer aus dem Wasser nehmen

2. Luftaufstromer mit Geldstiick aufdrehen und
Filterfilz ersetzen.

3. Luftausstrémer wieder schlieen.

Membran ersetzen
Eine Montageanleitung liegt dem Ersatzteil bei.

ENTSORGUNG

Dieses Gerat darf nicht als Hausmdll entsorgt
werden! Nutzen Sie bitte das daflr vorgesehene
Riicknahmesystem. Machen Sie das Gerat vorher
durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.



GARANTIE

Die OASE GmbH tGbernimmt fiir dieses von Ihnen
erworbene OASE-Gerat eine Herstellergarantie
gemaR den nachstehenden Garantiebedingun-
gen von 36 Monaten. Der Lauf der Garantiefrist
beginnt mit dem erstmaligen Kauf beim OASE-
Fachhandler. Bei einem Weiterverkauf beginnt
die Garantiefrist daher nicht von Neuem zu lau-
fen. Durch Garantieleistungen wird die Garantie-
zeit weder verldngert noch erneuert. lhre gesetz-
lichen Rechte als Kaufer insbesondere aus der
Gewahrleistung bestehen weiter und werden
durch diese Garantie nicht eingeschrankt.
Garantiebedingungen

Die OASE GmbH gewahrt eine Garantie fur ein-
wandfreie, dem Zweck entsprechende Beschaf-
fenheit und Verarbeitung, fachgerechten Zusam-
menbau und ordnungsgemaRe Funktionsfahig-
keit. Die Garantieleistung bezieht sich nach un-
serer Wahl auf die unentgeltliche Reparatur bzw.
die kostenlose Lieferung von Ersatzteilen oder
eines Ersatzgerates. Sollte der betreffende Typ
nicht mehr hergestellt werden, behalten wir uns
vor, nach eigener Wabhl ein Ersatzgeréat aus unse-
rem Sortiment zu liefern, das dem beanstande-
ten Typ so nah wie moglich kommt. Beanstan-
dungen, deren Ursache auf Einbau- und Bedie-
nungsfehler sowie auf mangelnde Pflege bspw.
auf die Verwendung ungeeigneter Putzmittel
oder unterlassene Wartung, nicht bestimmungs-
gemaRen Gebrauch, Beschadigung durch Unfall,
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Fall, StoB, Frosteinwirkung, Stecker abschnei-
den, Kabel kiirzen, Kalkablagerungen oder un-
sachgemdlRe Reparaturversuche zuriickzufiihren
sind, fallen nicht unter den Garantieschutz. In-
sofern weisen wir beziiglich des sachgemaRen
Gebrauchs auf die Gebrauchsanweisung hin, die
Bestandteil der Garantie ist. VerschleiRteile, wie
2.B. Leuchtmittel etc. sind nicht Bestandteile der
Garantie.

Die Erstattung von Aufwendungen fir Aus- und
Einbau, Uberpriifung, Forderungen nach entgan-
genem Gewinn und Schadensersatz sind von der
Garantie ebenso ausgeschlossen, wie weiterge-
hende Anspriiche fir Schaden und Verluste
gleich welcher Art, die durch das Geréat oder sei-
nen Gebrauch verursacht wurden.

Die Garantie gilt nur fur das Land, in dem das Ge-
rat bei einem OASE-Fachhandler gekauft wurde.
Fir diese Garantie gilt deutsches Recht unter
Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten
Nationen Uber Vertrage tiber den internationa-
len Warenkauf (CISG).

Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur gegen-
tiber der OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161,
D-48477 Horstel, Deutschland, dadurch geltend
gemacht werden, dass Sie an uns frachtfrei und
auf lhr Transportrisiko das beanstandete Gerat
oder Geréteteil mit einer Kopie des Originalver-
kaufsbelegs des OASE-Fachhéndlers, dieser Ga-
rantieurkunde sowie der schriftlichen Angabe
des beanstandeten Fehlers senden.
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Translation of the original Operating Instruc-
tions

SAFETY INFORMATION

This unit can be used by chil-
dren aged 8 and above and
by persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they
are supervised or have been
instructed on how to use the
unit in a safe way and they
understand the hazards in-
volved.

Do not allow children to play
with the unit.

Only allow children to carry
out cleaning and user
maintenance under supervi-
sion.

Safe operation

Switch off all units in the aquarium or
disconnect the power plugs of all units
before reaching into the water.

Never operate the unit if either the elec-
trical cables or the housing are defec-
tive!

Do not carry or pull the unit by its elec-
trical cable.

Route cables/hoses such that they are
protected from damage and do not pre-
sent a tripping hazard.

Only open the unit housing or its at-
tendant components, when this is ex-
plicitly required in the operating in-
structions.

Only carry out work on the unit that is
described in this manual. If problems
cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or,
when in doubt, the manufacturer.

Only use original spare parts and acces-
sories for the unit.

Never carry out technical modifications
to the unit.

Power connection cables cannot be re-
placed. If a cable is damaged, dispose of
the respective unit or components.
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Electrical connection

e Only connect the unit if the electrical
data of the unit and the power supply
coincide. The unit data is to be found on
the unit type plate, on the packaging or
in this manual.

e Protect the plug connections from mois-
ture.

e Only plug the unit into a correctly fitted
socket.

Symbols used in these instructions

El NOTE

Indicates information intended to give the
user a better understanding.

Additional information
[CJA Reference to afigure, e.g. Fig. A.

PRODUCT DESCRIPTION

Intended use

OxyMax 100/200/400, referred to in the follow-

ing as "unit", may only be used as specified in the

following:

e For aeration and supplying oxygen to an
aquarium.

e Operation under observance of the technical
data.
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The following restrictions apply to the unit:

® Only use indoors and outside of the aquar-
ium.

® Do not use for commercial or industrial pur-
poses.

e Do not use in conjunction with chemicals,
foodstuff, easily flammable or explosive sub-
stances.

INSTALLATION AND CONNECTION
(JA B

Set-up the unit

® Always install the unit higher than the water
level. This prevents water from possibly flow-
ing back into the pump.

® Use the fastening lug for installation.

® Route the power connection cable such that
it forms a drip loop.

When installing the unit, ensure that it

® s located outside the aquarium

e is not placed on or over the aquarium

e cannot fall into the water or move out of po-
sition.

Damage resulting from incorrect installation is

not basis for a claim within the framework of the

guarantee or warranty.
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Connect the unit

e Keep the air hose as short as possible and lay
it well protected.

e Connect the aeration stone to the air hose
and position the aeration stone in the pond.

e Attach the free end of the air hose to the air
outlet on the unit.

COMMISSIONING/START-UP

m NOTE

Never operate an air connection by itself,
i. e. without the tube and aerator con-
nected.

Switching on: Connect the unit to the mains. The
unit switches on as soon as the power connec-
tion is established.

Switching off: Disconnect the unit from the
mains.

Adjusting the air quantity and bubble pattern
Jc

Air quantity: Adjust the air quantity by turning
the air connection control knob.

Bubble pattern: Take the aerator out of the wa-
ter and adjust the bubble pattern at the aerator
using a coin. Adhere to the safety instructions!

WEAR PARTS

The following components are wear parts and
are excluded from the warranty:

e Aerator, filter felt discs, membrane
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REMEDY OF FAULTS

Malfunction Cause
The unitis not op- No mains voltage
erating

The unit does not  Aerator soiled
deliver any air or
the amount deliv-

ered is insufficient.

Air hose kinked or porous

Membrane is defective
The unitis unusu-  Membrane is defective

ally loud

MAINTENANCE AND CLEANING

jc

Replacing the filter felt in the unit

How to proceed:

1. Turn the unit over and replace both felt discs
in the housing base.

2. Reassemble the unit in the reverse order.

14

Filter felt in the pump or aerator worn

Remedy
Check the mains voltage.

Clean or replace the aerator.
Replace the filter felt.

Lay the air hose without kinks or
replace.

Replace the membrane

Replace the membrane

Replacing the filter felt in the aerator

How to proceed:

1. Take the aerator out of the water.

2. Open the aerator using a coin and replace the
felt disc.

3. Close the aerator again.

Replacing the membrane
Fitting instructions are supplied with the spare
part.

DISPOSAL

Do not dispose of this unit with domestic waste!
For disposal purposes, please use the return sys-
tem provided. Render the unit unusable before-
hand by cutting the cables.

OxyMax 100/200/400



GUARANTEE

For this OASE unit purchased by you, OASE
GmbH assumes a 36 month manufacturer's
guarantee in accordance with the guarantee
conditions laid down in the following. The guar-
antee period starts with the first purchase from
an OASE specialist dealer. In other words, in the
event of a resale, the guarantee period will not
start again. If services are provided under the
terms of this guarantee, this does not lead to ex-
tension or renewal of the guarantee period. Your
legal rights as a purchaser, especially those ensu-
ing from the warranty, persist. They are not re-
stricted by this guarantee.

Guarantee conditions

OASE GmbH guarantees impeccable, purpose-
related properties and workmanship, expert as-
sembly and proper functionality. Subject to our
discretion, the guarantee refers to free-of-
charge repair or free-of-charge supply of spare
parts or of a replacement unit respectively.
Should the unit type concerned no longer be
manufactured, we reserve the right, at our dis-
cretion, to supply a replacement unit from our
range that is closest to the type subject to com-
plaint. Claims, the origin of which can be traced
back to installation and operating faults as well
as lack of care, e.g. the use of unsuitable cleaning
materials or negligent maintenance, use other

than that intended, damage due to accidents,
falls, impact, effect of frost, cutting plugs, short-
ening cables, calcium deposits or improper at-
tempts to repair the unit, are not covered by our
guarantee. We hereby refer to the proper use as
specified in the instructions of use that form an
integral part of the guarantee. Wear parts such
as bulbs etc. are exempted from the guarantee.
The refund of costs for removal and installation,
checks, claims for lost profit and damages are ex-
empted from the guarantee together with fur-
ther reaching claims for damages and loss of
whatever nature caused by the unit or its use.
The guarantee is only valid in the country in
which the unit was purchased from an OASE
dealer. This guarantee is governed by German
law under the exclusion of the agreement of the
United Nations covering contracts governing the
international sale of goods (CISG) regulations.
Guarantee claims can only be brought forward
by presenting the sales receipt to us, OASE
GmbH, Tecklenburger StraBe 161 in D-48477
Horstel, Germany by returning to us the unit or
part of the unit subject to complaint, freight free,
at your own risk, accompanied by a copy of the
original purchase receipt from the OASE special-
ist dealer, this guarantee document and written
information of the fault encountered.
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Traduction de la notice d'emploi originale

CONSIGNES DE SECURITE
L'utilisation de cet appareil
par des enfants agés de
8 ans minimum, ainsi que
par des personnes aux capa-
cités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dé-
nuées d'expérience et de
connaissances est possible
uniguement sous surveil-
lance ou apres que ces per-
sonnes aient été initiées a
une utilisation réglemen-
taire de |'appareil et qu'elles
aient compris les dangers
risquant d'en découler.

Il est interdit aux enfants de
jouer avec l'appareil.

Il est interdit aux enfants de
procéder au nettoyage et a
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['entretien d'utilisateur sans
surveillance.

Exploitation sécurisée

e Avant d'entrer dans I'eau, couper tous
les appareils se trouvant dans l'aqua-
rium ou débrancher la fiche secteur.

e En cas de lignes électriques défec-
tueuses ou de corps défectueux, il est
interdit d'exploiter I'appareil.

o Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable
électrique.

o Poser les cables de maniere a ce qu'ils
soient protégés contre d'éventuels en-
dommagements et veiller a ce que per-
sonne ne puisse trébucher.

e N'ouvrir le corps de I'appareil ou des
éléments s'y rapportant que si cela est
expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

e Exécuter des travaux sur I'appareil uni-
quement si ces derniers sont décrits
dans la notice d'emploi. S'il est impos-
sible de remédier aux problémes, con-
tacter le SAV agréé ou en cas de doute
le constructeur.

o N'utiliser que des pieces de rechange et
des accessoires d'origine pour I'appa-
reil.

OxyMax 100/200/400



e Ne jamais procéder a des modifications
techniques sur l'appareil.

e Les cables de raccordement ne sont pas
remplagables. Mettre I'appareil, voire
les composantes, au rebut en cas de
cable endommagé.

Raccordement électrique

e Ne brancher I'appareil que lorsque les
caractéristiques électriques de l'appa-
reil et de l'alimentation électrique cor-
respondent. Les caractéristiques de
I'appareil sont indiquées sur la plague
signalétique de l'appareil, sur I'embal-
lage ou dans cette notice d'emploi.

e Protéger les raccordements a fiche
contre I'humidité.

e Raccorder ['appareil uniquement a une
prise installée de maniere réglemen-
taire.

Symboles dans cette notice d'emploi

E] REMARQUE

Informations favorisant une meilleure
compréhension.

Autres remarques
CJA  Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.

DESCRIPTION DU PRODUIT
Utilisation conforme a la finalité

OxyMax 100/200/400, appelé par la suite «appa-
reil», doit étre utilisé exclusivement comme suit

® Pour |'aération et I'alimentation en oxygene
d'un aquarium.

e Exploitation dans le respect des données
techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'ap-

pareil :

e A utiliser uniguement dans des piéces et hors
de l'aquarium.

e Ne pas utiliser a des fins commerciales ou in-
dustrielles.

e Ne pas utiliser en relation avec des produits
chimiques, des produits alimentaires, des ma-
tériaux facilement inflammables ou explosifs.

MIS EN PLACE ET RACCORDEMENT
LJA B

Mise en place de |'appareil

® Toujours placer I'appareil au-dessus du ni-
veau de |'eau. On évite ainsi tout éventuel re-
tour de I'eau dans la pompe.

® Pour le montage, utiliser I'anneau de fixation.

® Poser le cable de raccordement au secteur de
sorte a former un col de cygne.

17



Lors de la mise en place de I'appareil, s'assurer

que ce dernier

® se trouve hors de |'aquarium.

e qu'il n'est ni sur ni au-dessus de I'aquarium.

e qu'il ne tombe pas dans I'eau ni qu'il « se pro-
mene ».

Les détériorations causées par une mise en place
incorrecte de I'appareil ne peuvent faire I'objet
d'une réclamation dans le cadre de la garantie |é-
gale ou de la garantie commerciale.

Raccordement de I'appareil

® Poser le tuyau pour I'air de maniére a ce qu'il
soit protégé et veiller a ce que le tuyau soit le
plus court possible.

® Raccorder le diffuseur au tuyau pour l'air et le
placer dans I'étang/le bassin.

® Insérer |'extrémité libre du tuyau pour I'air sur
la sortie d'air de I'appareil.

MISE EN SERVICE

El REMARQUE

Ne jamais faire fonctionner une prise d'air
a vide, c.-a-d. sans flexible et sans diffu-
seur d'air.

Mise en circuit : Brancher |'appareil sur la ten-
sion secteur. L'appareil se met immédiatement

18

en marche des que la connexion avec le réseau
est établie.

Mise hors circuit : Débrancher I'appareil de la
tension secteur.

Réglage du volume d'air et de I'image des
bulles

Oc

Volume d'air : Actionner le régulateur concor-
dant a la prise d'air.

Image des bulles : Sortir le diffuseur d'air de
I'eau et régler I'image des bulles a I'aide d'une
piece de monnaie sur le diffuseur d'air. Respec-
ter les consignes de sécurité !

PIECES D'USURE

Les composants suivants sont des piéces d'usure
et ne sont pas couverts par la garantie.
e Diffuseur d'air, feutre filtre, membrane

OxyMax 100/200/400



ELIMINATION DES DERANGEMENTS

Défaut Cause
L'appareil ne fon- | La tension secteur manque
ctionne pas
L'appareil ne re- Diffuseur d'air encrassé
foule pas d'air ou la
quantité refoulée  |Feutre filtre de la pompe ou du diffuseur
est insuffisante d'air usé
Flexible a air plié ou poreux

La membrane est défectueuse
L'appareil fait des  La membrane est défectueuse
bruits forts, inhabi-

Reméde
Vérifier la tension secteur

Nettoyer voire remplacer le dif-
fuseur d'air
Remplacer le filtre feutre

Réitérer la pose du flexible sans
pliure ou le remplacer
Remplacer la membrane
Remplacer la membrane

tuels
NETTOYAGE ET ENTRETIEN Remplacement du filtre feutre dans le diffu-
0c seur d'air
Voici comment procéder :

Remplacement du filtre feutre dans I'appareil 1. Sortir le diffuseur d'air de I'eau
Voici comment procéder : 2. Ouvrir le diffuseur d'air au moyen d'une piéce
1. Tourner l'appareil et remplacer les deux de monnaie et remplacer le filtre feutre.

filtres feutre au fond de I'appareil. 3. Refermer le diffuseur d'air.

2. Remonter l'appareil en suivant l'ordre in-
verse.

Remplacement de la membrane

Des instructions de montage sont jointes a la
piece de rechange.
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RECYCLAGE

Ne pas éliminer cet appareil avec les ordures mé-
nageres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise
prévu a cet effet. Rendre I'appareil inutilisable en
sectionnant auparavant le cable.

GARANTIE

Pour I'appareil OASE que vous venez d'acquérir,
la société OASE GmbH accorde une garantie-
constructeur de 24 mois, selon les termes des
clauses de garantie suivantes. Le délai de garan-
tie entre en vigueur dés la premiére acquisition
chez le distributeur OASE. De ce fait, il est tou-
jours valable et ne se recalcule pas a partir de
toute date de vente ultérieure éventuelle. Les
prestations de garantie ne donnent lieu ni a une
prolongation ni au renouvellement de la durée
de garantie. Vos droits légaux en tant qu'acqué-
reur, en particulier au niveau de la responsabi-
lité, conservent leur validité et ne sont pas res-
treints par cette garantie.

Conditions de garantie

La société OASE GmbH garantit une qualité et un
fagonnage irréprochables, conformes a la fina-
lité, un montage conforme a la technique et une
aptitude au fonctionnement réglementaire. La
prestation de garantie inclut, en fonction de
notre décision, la réparation a titre gracieux
voire la livraison gratuite de piéces de rechange
ou d'un appareil de remplacement. Si le type
d'appareil concerné n'était plus fabriqué, nous
nous réservons le droit de livrer un appareil de
remplacement issu de notre gamme de produits,
le plus proche possible du type d'appareil sujet a
réclamation. Les réclamations dont la cause est
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liée a des erreurs de montage et d'exploitation,
ainsi qu'a un entretien insuffisant, p. ex. a I'utili-
sation de produits de nettoyage inadéquats ou
d'une maintenance négligée, a une utilisation
non-conforme a la finalité, a un endommage-
ment d{ a un accident, a une chute, a un impact,
aux effets du gel, a des sectionnements de prise,
a des raccourcissements de cable, a des dépots
calcaires ou a des tentatives de réparation inap-
propriées, ne sont pas couvertes par la garantie.
En ce qui concerne |'utilisation appropriée, nous
nous référons a la notice d'emploi qui fait partie
intégrante de la garantie. Les pieces d’usure,
comme p.ex. les ampoules, etc., ne tombent pas
sous le coup de la garantie.

Le remboursement des frais pour le montage et
le démontage, la vérification, les créances suite
a un manque a gagner et les dommages et inté-
réts est exclu de cette garantie, il en est de
méme pour des réclamations ultérieures pour
des détériorations ou des pertes de quelque type
que ce soit, causées par |'appareil ou par son uti-
lisation.

La garantie n'est valable que pour le pays dans
lequel I'appareil a été acheté chez un distribu-
teur spécialisé OASE. Le droit allemand est en vi-
gueur pour cette garantie, a I'exclusion de la con-
vention des Nations Unies sur les contrats de
vente internationale de marchandises (CISG).

Il n’est possible de faire valoir vos droits a la ga-
rantie vis-a-vis de la société OASE GmbH, Teck-
lenburger Strale 161, D-48477 Horstel, Alle-
magne, qu'en nous envoyant, franco de port et
dans un transport a vos risques, I'appareil ou la
partie de I'appareil faisant I'objet de la réclama-
tion, ainsi que le bordereau de vente d'origine du
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distributeur spécialisé OASE, ce document de ga-
rantie ainsi qu'un document écrit spécifiant
I'anomalie a I'origine de la réclamation.

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door kinderen vanaf
8 jaar en daarnaast door
personen met verminderde
fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een ge-
brek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan
of geinstrueerd werden
over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren
begrijpen, die hiermee sa-
menhangen.

Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen
niet worden uitgevoerd
door kinderen, die niet on-
der toezicht staan.

Veilig gebruik

o Alle apparaten in het aquarium uitscha-
kelen of de netstekker lostrekken, voor-
dat u in het water grijpt.

e Gebruik het apparaat niet als er sprake
is van defecte elektrische kabels of een
defecte behuizing.

e Het apparaat niet aan de elektrische lei-
ding dragen of aan de leiding trekken.

o Installeer de leidingen zodat deze tegen
beschadigingen zijn beschermd en let
erop, dat er niemand over kan struike-
len.

e Maak de behuizing van het apparaat of
onderdelen ervan alleen open als daar
in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.
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Voer alleen werkzaamheden aan het
apparaat uit, die in deze gebruiksaan-
wijzing zijn beschreven. Neem contact
op met een erkende serviceafdeling of
bij twijfel met de fabrikant, in het geval
dat problemen niet kunnen worden ver-
holpen.

Gebruik alleen originele vervangingson-
derdelen en -toebehoren voor het ap-
paraat.

Breng nooit technische veranderingen
aan het apparaat aan.

De aansluitkabels kunnen niet worden
vervangen. Voer het apparaat of de
componenten af bij een beschadigde
kabel.

Elektrische aansluiting
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Sluit het apparaat alleen aan, wanneer
de elektrische gegevens van het appa-
raat en de voeding overeenkomen. De
apparatuurgegevens bevinden zich op
het typeplaatje op het apparaat, op de
verpakking, of in deze handleiding.
Bescherm de stekkerverbindingen te-
gen vochtigheid.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een
volgens de voorschriften geinstalleerde
contactdoos.

Symbolen in deze handleiding

E] OPMERKING

Informatie, die is bedoeld voor een beter
begrip.

Overige instructies

(J A Verwijst naar een afbeelding, bijvoor-
beeld afbeelding A.

PRODUCTBESCHRUVING

Beoogd gebruik

OxyMax 100/200/400, verder "apparaat" ge-

noemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:

e Voor de beluchting en zuurstofvoorziening
van een aquarium.

® Gebruik onder naleving van de technische ge-
gevens.

De volgende inperkingen gelden voor het appa-

raat:

e Alleen binnenshuis en buiten het aquarium
gebruiken.

e Niet gebruiken voor commerciéle of industri-
éle doeleinden.

e Niet gebruiken in combinatie met chemica-
lién, levensmiddelen, licht brandbare of ex-
plosieve stoffen.
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PLAATSEN EN AANSLUITEN

JA,B

Het plaatsen van het apparaat

e Plaats het apparaat altijd boven het waterop-
pervlak. Daarmee voorkomt u mogelijk terug-
stromen van het water naar de pomp.

e Gebruik voor de bevestiging de bevestigings-
ogen.

e |nstalleer de netvoedingskabel zodanig, dat er
een druppellus wordt gevormd.

Waarborg bij het opstellen van het apparaat, dat

het apparaat

® zich buiten het aquarium bevindt.

e niet op of boven het aquarium is geplaatst.

® nietin het water kan vallen of terecht kan ko-
men.

Schade door verkeerde plaatsing valt niet onder
de garantie of aansprakelijkheid.

Apparaat aansluiten

® Luchtpijp beschut aanleggen, daarbij de pijp
zoveel mogelijk kort houden

e Beluchtingssteen met luchtpijp verbinden en
in de vijver plaatsen.

® Vrije einden van luchtpijp op de uitblaasope-
ning aan apparaat steken.

INBEDRUFSTELLING

E] OPMERKING

Nooit een luchtaansluiting zonder aange-
sloten slang en luchtuitstromer inschake-
len.

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektri-
citeitsnet. Het apparaat schakelt zichzelf onmid-
dellijk in, als de elektrische aansluiting tot stand
is gebracht.

Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elek-
triciteitsnet af.

ibeeld instellen

Luchtho lheid en sprc
0c

Luchtcapaciteit: Bedien de bij de luchtaanslui-
ting behorende regelaar.

Sproeibeeld: Luchtuitstromer uit het water ne-
men en het sproeibeeld met behulp van een
munt op de luchtuitstromer instellen. Houd u
aan de veiligheidsvoorschriften!

SLUTAGEDELEN

De volgende componenten zijn slijtageonderde-
len en vallen niet onder de garantie:
e Luchtuitstromer, filtervilt, membraan
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STORINGEN VERHELPEN

Storing Oorzaak
Het apparaat draait Er is geen netspanning
niet

Apparaat transpor- ' Luchtuitstromer verontreinigd

teert geen lucht of
de transporthoe-
veelheid is onvol-
doende

versleten

Membraan defect
Apparaat is onge-  Membraan defect

woon luid

REINIGING EN ONDERHOUD
c

Filtervilt in apparaat vervangen

Zo gaat u te werk:

1. Apparaat omdraaien en beide filterviltdelen
in de bodem van het huis vervangen.

2. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde
samen.
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Filtervilt in de pomp of de luchtuitstromer

Luchtslang geknikt of poreus

Oplossing
Voedingsspanning controleren

Luchtuitstromer schoonmaken
of vervangen
Filtervilt vervangen

Luchtslang zonder knikken in-
stalleren of vervangen
Membranen vervangen
Membranen vervangen

Filtervilt in luchtuitstromer vervangen

Zo gaat u te werk:

1. Luchtuitstromer uit het water nemen

2. Luchtuitstromer met geldstuk opendraaien
en filtervilt vervangen.

3. Luchtuitstromer weer sluiten.

Membranen vervangen
Een montagehandleiding is met het reservedeel
meegeleverd.
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AFVOER VAN HET AFGEDANKTE AP-
PARAAT

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval af-
voeren! Gebruik voor de verwijdering a.u.b. het
hiervoor bedoelde retournagesysteem. Maak
het apparaat eerst, door het afsnijden van de ka-
bels, onbruikbaar.

GARANTIE

OASE GmbH neemt voor het door u aange-
schafte OASE-apparaat een fabrieksgarantie op
zich van 36 maanden. De garantieperiode gaat in
op het moment dat het product voor het eerst
wordt aangeschaft bij de OASE-specialist. Bij
doorverkopen vangt de garantieperiode daarom
niet opnieuw aan. Door garantieprestaties wordt
de garantieperiode niet verlengd en ook niet ver-
nieuwd. Uw wettelijke rechten als koper, in het
bijzonder in het kader van de garantie, blijven
bestaan en worden door deze garantie niet inge-
perkt.

Garantievoorwaarden

OASE GmbH verleent een garantie voor een per-
fecte productie en afwerking die aan het ge-
bruiksdoel voldoen, een vakkundige montage en
reglementaire werking. De garantieregeling
heeft naar keuze van OASE GmbH betrekking op
gratis reparatie of op gratis levering van vervan-
gende onderdelen of een vervangend apparaat.
Als het betreffende type niet meer geprodu-
ceerd wordt, behouden wij ons het recht voor
om naar keuze van OASE GmbH een vervangend
apparaat uit ons assortiment te leveren dat zo-

veel mogelijk overeenkomt met het gerecla-
meerde type. Klachten waarvan de oorzaak op
montage- of bedieningsfouten zijn terug te voe-
ren, dan wel op gebrekkig onderhoud, onbeoogd
gebruik, beschadiging door een ongeluk, vallen,
stoten, de inwerking van vorst, het afsnijden van
stekkers, het inkorten van kabels, kalkafzettin-
gen of ondeskundige pogingen tot reparatie, val-
len niet onder de garantiebepalingen. In dit op-
zicht verwijzen wij met betrekking tot het be-
oogde gebruik, naar de gebruiksaanwijzing die
een onderdeel van de garantie vormt. Op slijtde-
len, zoals lampen, is geen garantie van toepas-
sing.

De vergoeding van kosten voor uit- en inbouwen,
controle, vorderingen naar aanleiding van ge-
derfde winst en schadevergoeding zijn ook van
de garantie uitgesloten, evenals verdergaande
aanspraken door schades en verliezen van welke
aard dan ook, die door het apparaat of door het
gebruik ervan zijn veroorzaakt.

De garantie geldt slechts voor het land waarin
het apparaat bij een OASE-vakhandel gekocht is.
Op deze garantie is het Duitse recht van toepas-
sing onder uitsluiting van het Verdrag der
Verenigde Naties inzake internationale koop-
overeenkomsten betreffende roerende zaken
(CISG).

Rechten uit de garantie kunnen tegenover
OASE GmbH, Tecklenburger Strake 161,
D-48477 Horstel, Duitsland alleen daardoor gel-
dend worden gemaakt, als u ons franco en voor
uw eigen transportrisico het betreffende appa-
raat of deel van het apparaat met het originele
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verkoopbewijs van de OASE-vakhandel, de ga-
rantieverklaring alsook de schriftelijke vermel-
ding van de betreffende fout opstuurt.

Traduccion de las instrucciones de uso origina-
les

INDICACIONES DE SEGURIDAD
Este equipo puede ser utili-
zado por nifios a partir de
8 afilos y mayores asi como
por personas con capacida-
des fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o que
no dispongan de la expe-
riencia y conocimientos ne-
cesarios, cuando sean su-
pervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del
equipo y los posibles peli-
gros resultantes.

Los niflos no deben jugar
con el equipo.
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Esta prohibido que los nifios

ejecuten la limpieza y el

mantenimiento sin supervi-
sién.

Funcionamiento seguro

e Desconecte todos los equipos en el
acuario o saque la clavija de la red antes
de tocar el agua.

e Esta prohibido operar el equipo con li-
neas eléctricas defectuosas o si la caja
estda defectuosa.

e No transporte ni tire el equipo por la li-
nea eléctrica.

e Tienda las lineas con proteccion contra
dafios y garantice que ninguna persona
tropiece con ellas.

e Abra la caja del equipo o las partes del
equipo, sélo si esto se indica expresa-
mente en las instrucciones.

e Ejecute en el equipo sélo los trabajos
descritos en estas instrucciones. Si no es
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posible solucionar los problemas diri-
jase a una oficina de atencion a los clien-
tes o en caso de dudas al fabricante.
Emplee sélo piezas de recambio y acce-
sorios originales para el equipo.

No realice nunca modificaciones técni-
cas en el equipo.

Las lineas de conexién no se pueden
sustituir. Deseche el equipo y los com-
ponentes si una linea esta dafiada.

Conexion eléctrica

L]

Conecte el equipo sélo cuando los datos
eléctricos del equipo coinciden con los
datos de la alimentacién de corriente.
Los datos del equipo se encuentran en
la placa de datos técnicos en el equipo,
en el embalaje o en estas instrucciones.
Proteja las conexiones de enchufe con-
tra la humedad.

Conecte el equipo sélo a una caja de en-
chufe instalada conforme a las normas
vigentes.

Simbolos en estas instrucciones

E] INDICACION

Informaciones para un mejor comprendi-
miento.

Otras indicaciones

A

Referencia a una ilustracion, p. €j. ilus-
tracién A.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO
Uso conforme a lo prescrito

OxyMax 100/200/400en lo sucesivo, "el equipo",
solo puede utilizarse de la siguiente manera:

Para airear y abastecer un acuario con oxi-
geno.
Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limita-
ciones:

Emplear sélo en lugares cerrados y fuera del
acuario.

No emplee el equipo para fines industriales.
No emplee el equipo en combinacién con pro-
ductos quimicos, alimentos y sustancias facil-
mente inflamables o explosivas.

EMPLAZAMIENTO Y CONEXION
LJA B

Emplazamiento del equipo

Emplace el equipo siempre por encima del ni-
vel del agua. De esta forma se evita un posible
retorno del agua a la bomba.

Emplee para el montaje la argolla de fijacion.
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e Tienda la linea de conexion de red de forma
que se forme un bucle de goteo.

Garantice al emplazamiento del equipo que el

equipo

® se encuentre fuera del acuario,

® no esté emplazado encima del acuario o so-
bre el acuario,

® no pueda caer o "caminar" en el agua.

Los dafios producidos por un emplazamiento in-
correcto no se pueden reclamar en el marco de
la garantia.

Conexion del equipo

e Tienda el tubo flexible de aire protegido y
mantenga el tubo lo mas corto posible.

® Una la piedra de aireacidon con el tubo flexible
de aire y coldquelos en el estanque.

e Empalme el extremo libre del tubo flexible de
aire en la salida de aire en el equipo.

PUESTA EN MARCHA

El INDICACION

No opere nunca una conexion de aire en
ralenti, es decir sin manguera y difusor de
aire.
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Conexion: Conecte el equipo con la red. El
equipo se conecta inmediatamente cuando se
haya realizado la conexidn eléctrica.
Desconexion: Separe el equipo de la red.

Ajuste de la cantidad de aire y laimagen de
burbujeo

Oc

Cantidad de aire: Opere el regulador que perte-
nece a la conexion de aire.

Imagen de burbujeo: Saque el difusor de aire del
aguay ajuste laimagen de burbujeo en el difusor
de aire con una moneda. Tenga en cuenta las in-
dicaciones de seguridad.

PIEZAS DE DESGASTE

Los siguientes componentes son piezas de des-
gaste y no entran en la prestacion de garantia:
e Difusor de aire, fieltros de filtro, membrana
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ELIMINACION DE FALLOS

Fallo Causa
El equipo no fun-
ciona

El equipo no trans-
porta aire o el cau-
dal es insuficiente

Difusor de aire sucio

de aire desgastado

La manguera de aire estd doblada o porosa.

Membrana defectuosa
El equipo funciona 'Membrana defectuosa

con mucho ruido

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
c
Sustitucion del fieltro de filtro en el equipo

Proceda de la forma siguiente:

1. Invierta el equipo y sustituya los dos fieltros
de filtro en el fondo de la carcasa.

2. Monte el equipo en secuencia contraria.

No hay tension de alimentacion

Fieltro de filtro en la bomba o en el difusor

Accidn correctora

Comprobar la tensién de ali-
mentacion

Limpie o sustituya el difusor de
aire.

Sustituya el fieltro de filtro

Tienda la manguera de aire sin
dobleces o sustituyala.
Sustituya la membrana
Sustituya la membrana

Sustitucion del fieltro de filtro en el difusor de

aire

Proceda de la forma siguiente:

1. Saque el difusor de aire del agua.

2. Abra el difusor de aire con una moneda y sus-
tituya el fieltro de filtro.

3. Cierre de nuevo el difusor de aire.

Sustitucion de la membrana

Una instruccion de montaje se ha adjuntado a la
pieza de recambio.
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DESECHO

jEstd prohibido desechar este equipo en la ba-
sura doméstica! Deseche el equipo sélo a través
del sistema de recogida previsto. Corte los cables
para inutilizar el equipo.

GARANTIA

La OASE GmbH asume por este equipo OASE
adquirido por Usted una garantia de 36 meses
conforme a las condiciones de garantia abajo
especificadas. El plazo de garantia comienza con
la adquisicion del equipo en los centros de
distribucion de OASE. En caso de una reventa, el
plazo de garantia no se reinicia. El plazo de
garantia no se prolonga ni se renueva por el
hecho de recibir prestaciones de garantia. Sus
derechos legales como comprador,
especialmente los derechos resultantes de la
garantia legal, se mantienen validos y no sufren
ninguna restriccion por esta garantia.
Condiciones de garantia

La OASE GmbH concede una garantia por calidad
de fabricacion impecable, conforme al fin de
utilizacion prescrito, asi como el montaje
correcto y funcionamiento perfecto del equipo.
En términos de garantia podemos seleccionar
entre una reparacion gratuita o un suministro
gratuito de piezas de repuesto o la entrega de un
equipo de recambio. Si el modelo
correspondiente ya no esta en produccion, nos
reservamos el derecho de suministrar un equipo
de recambio de nuestro surtido, que se asemeje
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lo més posible al modelo reclamado. Nuestra
garantia no incluye las reclamaciones debidas a
errores de montaje y de operacién asi como por
un cuidado deficiente, el uso de agentes
limpiadores inapropiados, por no ejecutar los
trabajos de mantenimiento, un uso no conforme
a lo prescrito, dafios por accidente, caida, golpe,
heladas, el corte de las clavijas de enchufe, la
reduccion de la longitud de cables, depdsitos
calcéreos o intentos de reparacion inadecuados.
En este sentido, use el equipo conforme a lo
prescrito en el manual de uso, el cual forma
parte de la garantia. La garantia tampoco incluye
las piezas de desgaste, p. €j. las ldmparas.

La garantia tampoco incluye la restitucion de los
gastos resultantes del desmontaje y montaje, la
inspeccion, eventuales reclamaciones por
pérdida de ganancia e indemnizacién por dafios
y perjuicios, asi como otros derechos por dafios
y pérdidas de cualquier tipo originadas por el
propio equipo o su utilizacion.

La garantia sélo es vélida para el pais donde el
equipo fue comprado en un centro de
distribucidon de OASE. Esta garantia esta sujeta al
derecho alemén con exclusién de la Convencién
de las Naciones Unidas sobre los contratos de

compraventa internacional de mercancias
(CISG).
Cualquier reclamacioén relacionada con la

garantia solo se debe presentar a la empresa
OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161 en D-
48477 Horstel, Alemania, enviando el equipo —o
la parte del equipo que se reclama—- con porte
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pagado y bajo propio riesgo con una copia del
comprobante de compra original del

Tradugdo das instrugdes de uso originais

INSTRUGOES DE SEGURANGA

O aparelho pode ser utili-
zado por criangcas com idade
igual ou superior a 8 anos e
pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de
experiéncia ou conhecimen-
tos, enquanto vigiadas por
adultos ou quando foram in-
formadas sobre o uso se-
guro do aparelho e entende-
ram os riscos remanescen-
tes.

Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

comerciante de OASE, este certificado de
garantia y la descripcion del error reclamado.

A limpeza e a manutengdo
ndo podem ser realizadas
por criangas sem que sejam
vigiadas por adultos.

Operagdo segura

e Antes de colocar as mdos na agua, des-
ligue todos os aparelhos no aquario ou
desligue a ficha da tomada.

e Em caso de fios eléctricos defeituosos
ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo
pode ser posto em funcionamento!

e N3o transporte nem puxe o aparelho
pelo cabo eléctrico.

e Instale os cabos de forma que estejam
protegidos contra danificagdo e nin-
guém possa tropegar.

e N3o abra a carcaga do aparelho ou os
componentes do mesmo, a menos que
as instrugdes de uso autorizem expres-
samente tal intervengdo.

e Faca so os trabalhos, no aparelho, des-
critos nestas instrugées de uso. Dirija-se
a um centro de servigo ou, em caso de
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duvida, ao fabricante, caso ndo consiga
eliminar os problemas.

o Utilize s6 pegas de reposicdo originais e
acessorio original por serem compati-
veis com o aparelho.

e Ndo efectue modificagcBes técnicas do
aparelho.

e Os cabos de comunicagdo ndo podem
ser substituidos. Elimine o aparelho e os
componentes em caso de cabo defeitu-
0so, de acordo com as disposi¢des le-
gais nacionais.

Conexdo eléctrica

e Antes de conectar o aparelho, verifique
que as caracteristicas do aparelho cor-
respondem as da rede eléctrica. As ca-
racteristicas do aparelho estdo indica-
das na chapa de identificagdo, sobre a
embalagem ou nestas instrugBes de
uso.

e Proteja os conectores contra humidade.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada
instalada de acordo com as normas vi-
gentes.

Simbolos usados nestas instrugdes

El NOTA

Informagdes que facilitam a compreen-
sdo.

32

Outras instrugdes

(JA  Fazreferéncia a uma figura, p. ex., fi-
gura A

DESCRIGAO DO PRODUTO

Emprego conforme o fim de utilizagdo acor-

dado

OxyMax 100/200/400, doravante designado

"aparelho", sé pode ser utilizado do seguinte

modo:

® Para oxigenar um aquario.

® Operagdo, sendo observadas as caracteristi-
cas técnicas.

O aparelho esta sujeito a estas restri¢des:

e Utilizar apenas em espacos interiores e fora
do aquario.

e Nio serve para utilizages industriais.

® N3o utilizar em contacto com produtos quimi-
cos, géneros alimenticios, combustiveis ou
substancias explosivas.

POSICIONAR E CONECTAR
OAB

Posicionar o aparelho

® |nstale o aparelho sempre acima do nivel da
dgua. Desta forma evita-se um possivel re-
torno da dgua para a bomba.

® Para a montagem, utilize o ilh6 de fixagdo.
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e |Instale o cabo de ligagdo a tomada de modo a
formar uma curva para gotejamento.

Ao instalar o aparelho, certifique-se de que o
aparelho

® Se encontra fora do aquario.

® N3o é colocado sobre ou por cima do aqudrio.
e N3o pode cair na dgua ou "andar solto".

O cliente ndo tem direito a indemnizagdo co-
berta pela garantia legal ou voluntaria do fabri-
cante, relativamente a danos provocados por
posicionamento incorrecto.

Conectar o aparelho

e Colocar a mangueira de ar de forma que ndo
possa ser danificada e manté-la o mais curto
possivel.

® Ligar a pedar de oxigenagdo com a mangueira
de ar e posicionar no interior do tanque de
jardim.

e Ligar a extremidade livre da mangueira ao bo-
cal de saida de ar do aparelho.

COLOCAR O APARELHO EM OPERA-
cho

E] NOTA

Nunca acionar uma ligagdo do ar em va-
zio, isto é, sem o tubo e a saida de ar.

Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O
aparelho arranca imediatamente com o estabe-
lecimento da alimentagdo eléctrica.

Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléc-
trica.

Regular a quantidade de ar e a formagdo de
bolhas

oc

Quantidade de ar: Utilizar o regulador perten-
cente a ligagdo do ar.

Formagdo de bolhas: Retirar a saida de ar de
dentro da 4gua e regular a formagdo de bolhas
utilizando uma moeda na saida de ar. Observe as
instrugdes de seguranga!

PECAS DE DESGASTE

Estes componentes estdo sujeitas a desgaste
permanente, ndo sendo abrangidos pela garan-
tia legal:

® Saida de ar, elemento filtrante, membrana
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ELIMINAGAO DE ANOMALIAS

Avaria/Falha Causa

O aparelho ndo fun- Tensdo eléctrica ausente
ciona ou tem mau
efeito

Auséncia ou insufi-
ciéncia de ar

Saida de ar suja

Elemento filtrante na bomba ou na saida de

ar desgastado

Mangueira de ar dobrada ou porosa

Diafragma defeituoso
Funcionamento rui- Diafragma defeituoso
doso do aparelho

LIMPEZA E MANUTENCAO

c

Substituir o elemento filtrante no aparelho

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Virar o aparelho e substituir os dois elemen-
tos filtrantes na base do aparelho.

2. Montar o aparelho na ordem inversa a des-
montagem.
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Remédio
Controlar a tensdo eléctrica

Limpar ou substituir a saida de
ar
Substituir o elemento filtrante

Colocar a mangueira de ar sem
dobras ou substituir

Mudar os diafragmas

Mudar os diafragmas

Substituir o elemento filtrante na saida de ar

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Retirar a saida de ar de dentro da dgua

2. Desatarraxar a saida de ar com uma moeda e
substituir o elemento filtrante.

3. Fechar novamente a saida de ar.

Substituir o diafragma

A pega de substituicdo vem acompanhada de ins-
trugoes de montagem.
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DESCARTAR O APARELHO USADO

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo
doméstico! Deverd ser entregue ao sistema de
recolha selectiva de lixo. Corte anteriormente o
cabo de alimentagdo o que torna o aparelho inu-
tilizavel.

GARANTIA

A OASE GmbH assume para este aparelho uma
garantia de fabrico de 36 meses em conformi-
dade com as condigbes abaixo especificadas. A
vigéncia do periodo de garantia tem inicio com a
primeira aquisi¢do do aparelho num dos centros
de distribuigdo OASE. O periodo de garantia ndo
sera reiniciado ap0s a revenda do produto. O pe-
riodo de garantia ndo serd prorrogado nem res-
tabelecido por servigos cobertos pela garantia.
Os seus direitos legais enquanto adquirente, de-
signadamente com respeito a garantia legal, ndo
serdo afectados nem reduzidos por esta garantia
voluntdria.

Condig6es de garantia voluntaria

A OASE GmbH garante a boa qualidade con-
forme o fim de utilizagdo previsto, a montagem
correcta e o funcionamento perfeito. A garantia
refere-se, a critério do fabricante, a reparagdo
gratuita ou o fornecimento gratuito de pegas de
reposi¢do ou de um aparelho em substitui¢do do
defeituoso. Caso o tipo do aparelho defeituoso
deixe de ser produzido, reservamo-nos o direito

de fornecer, do nosso sortido, um aparelho em
substituicdo do defeituoso e que se aproxime o
mais perto possivel do tipo anterior. As reclama-
¢Oes que tenham a sua origem numa instalagdo
deficiente, operagdo incorrecta ou cuidados in-
suficientes (por exemplo, utilizagdo de detergen-
tes inadequados), falta de manutengdo, utiliza-
¢do incorrecta, danos provocados por acidentes,
quedas, choques, geada, separagdo da ficha
eléctrica, redugdo do comprimento do cabo eléc-
trico, depdsitos calcarios, tentativas de repara-
¢do indevidas, ndo estdo cobertas pela presente
garantia voluntdria. Leia e observe as instrugdes
de servico em anexo que fazem parte da garan-
tia. As pegas sujeitas a desgaste permanente, por
exemplo, lampadas, ndo estdo abrangidas pela
garantia.

O reembolso das despesas de montagem e des-
montagem, verificagdes, a indemnizagdo por
perdas de beneficios ou danos estdo excluidos
da garantia. Isto é extensivo a danos ou prejuizos
consequenciais de qualquer natureza, causados
pelo aparelho ou pela sua utilizagdo.

A garantia serd apenas vélida num pais na qual o
aparelho for adquirido a um distribuidor OASE. A
legislagdo alemd rege a presente garantia sob ex-
clusdo da Convengdo das NagGes Unidas sobre
Contratos de Aquisi¢do Internacional de Merca-
dorias (CISG).
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Eventuais reclamagdes cobertas pela Garantia
poderdo ser dirigidas s6 a OASE GmbH, Tecklen-
burger StraBe 161, D-48477 Horstel, Alemanha,
enviando, a porte pago e com risco de transporte

Traduzione delle istruzioni d'uso originali

AVVERTENZE DI SICUREZZA
Questo apparecchio puo es-
sere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ri-
dotte, se sono supervisio-
nate o se sono state istruite
sull'uso sicuro dell'apparec-
chio e che sono in grado di
comprendere i pericoli che
ne possono derivare.

Ai bambini e vietato giocare
con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere
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suportado pelo remetente, o aparelho ou com-
ponente defeituoso, incluindo o taldo original do
revendedor OASE, este Certificado de garantia e
a descrigdo da falha reclamada.

effettuate da bambini senza
opportuna supervisione.

Funzionamento sicuro

e Spegnere tutti gli apparecchi nell'acqua-
rio o estrarre la spina elettrica prima di
toccare l'acqua.

e Non utilizzare I'apparecchio se i cavi
elettrici o il corpo dell'apparecchio sono
difettosi.

e Non portare o trascinare I'apparecchio
afferrando i cavi elettrici.

e Installare i cavi in modo che siano pro-
tetti contro i danni e assicurarsi che nes-
suno possa cadervi sopra.

e Aprire |'alloggiamento dell'apparecchio
o delle relative componenti solo se cio &
espressamente indicato nelle istruzioni
d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per opera-
zioni descritte in questo libretto d'istru-
zioni. Rivolgersi ad un centro d'assi-
stenza autorizzato o in caso di dubbio al
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produttore, in caso di mancata risolu-
zione dei problemi.

e Utilizzare solo parti di ricambio e acces-
sori originali per I'apparecchio.

e Non apportate mai modifiche tecniche
all'apparecchio.

e Non e possibile sostituire i cavi di ali-
mentazione. Smaltire I'apparecchio o il
componente nel caso si riscontri un
cavo di alimentazione danneggiato.

Allacciamento elettrico

e Eseguire |'allacciamento solo se i dati
elettrici dell'apparecchio e dell'alimen-
tazione elettrica coincidono. | dati sono
riportati sulla targhetta di identifica-
zione dell'apparecchio, sulla confe-
zione, oppure nelle presenti istruzioni
d'uso.

e Proteggere le connessioni a spina con-
tro I'umidita.

e Collegare I'apparecchio solo ad una
presa installata secondo le norme.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

E] NOTA

Informazioni che servono ad una migliore
comprensione.

Altre avvertenze

[JA Riferimento ad un'illustrazione, ad es. il-
lustrazione A.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Impiego ammesso

OxyMax 100/200/400II, chiamato "apparecchio”

qui di seguito, puo essere utilizzato solo nel

modo seguente:

® Per la ventilazione e I'alimentazione di un ac-
quario con ossigeno

e Funzionamento in conformita alle caratteri-
stiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
e Utilizzare solo in ambienti chiusi e al di fuori
dell'acquario.

® Non utilizzarlo per scopi commerciali o indu-
striali.

® Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici,
generi alimentari, sostanze facilmente infiam-
mabili o esplosive.

INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO
CJAB

Installare I'apparecchio

® Posizionare I'apparecchio sempre al di sopra
dello specchio d'acqua. In tale maniera si

37



evita un possibile reflusso di acqua nella
pompa.
® Peril montaggio, utilizzare |'asola di fissaggio.
® Posare il cavo di alimentazione in maniera
tale da formare un'ansa a goccia.

Alla posa dell'apparecchio, assicurarsi che I'ap-

parecchio

® i trovi al di fuori dell'acquario.

® non sia posizionato sull'acquario o sopra di
esso.

® non possa cadere in acqua o "spostarsi" per le
vibrazioni sino a cadervi.

| danni imputabili ad una installazione errata non
possono essere contestati nei limiti della garan-
zia.

Collegare I'apparecchio

e |Installare il tubo flessibile dell'aria in modo
che sia protetto, deve essere possibilmente
corto.

e Collegare la pietra del ventilatore con il tubo
flessibile dell'aria e poi sistemarla nel la-
ghetto.

® Inserire |'estremita libera del tubo flessibile
sullo scarico dell'aria dell'apparecchio.

38

MESSA IN FUNZIONE

E] NOTA

Non far mai funzionare un collegamento
ad aria a vuoto, vale a dire senza tubo
flessibile e bocchetta d'aria.

Avviamento: Collegare |'apparecchio alla rete.
L'apparecchio viene avviato immediatamente
una volta stabilito il collegamento elettrico.

Spegnimento: Staccare I'apparecchio dalla rete.

Regolazione della quantita di aria e dell'imma-
gine d'acqua

c

Quantita d'aria: Azionare il regolatore relativo al
collegamento dell'aria.

Immagine d'acqua: Estrarre la bocchetta dell'a-
ria dall'acqua e impostare l'immagine d'acqua
con l'ausilio di una moneta intervenendo sulla
bocchetta dell'aria. Osservare le avvertenze per
la sicurezza!

PEZZI SOGGETTI A USURA

| seguenti componenti sono soggetti a usura e
quindi non sono coperti da garanzia:
® Bocchetta dell'aria, feltri filtranti, membrana
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ELIMINAZIONE DI GUASTI

Anomalia Causa
L'apparecchio non | Manca la tensione di rete
funziona

L'apparecchio non
convoglia ariao la
quantita convo-

gliata & insufficiente | chetta dell'aria usurato

Bocchetta dell'aria sporca

Tubo flessibile aria piegato o poroso

Membrana difettosa
L'apparecchio & in- |Membrana difettosa
solitamente rumo-
roso

PULIZIA E MANUTENZIONE

e

Sostituire il feltro filtrante nell'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

1. Girare l'apparecchio e sostituire entrambi i
feltri filtranti nel fondo dell'apparecchio.

2. Montare |'apparecchio seguendo I'ordine in-
verso.

Feltro filtrante nella pompa o nella boc-

Intervento
Controllare la tensione di rete

Pulire o sostituire la bocchetta
dell'aria
Sostituire il feltro del filtro

Installare il tubo flessibile senza
piegature oppure sostituirlo
Sostituire la membrana
Sostituire la membrana

Sostituire il feltro filtrante nella bocchetta

dell'aria

Procedere nel modo seguente:

1. Togliere la bocchetta dell'aria dall'acqua.

2. Aprire la bocchetta dell'aria con una moneta
e sostituire il feltro filtrante.

3. Chiudere nuovamente la bocchetta dell'aria.

Sostituire la membrana

Al pezzo di ricambio sono allegate delle istruzioni
d'uso.
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SMALTIMENTO

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei
rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di
ritiro. Rendere inutilizzabile I'apparecchio ta-
gliando i cavi.

GARANZIA

Per questa apparecchiatura OASE, acquistata in
conformita alle condizioni di seguito riportate,
|'azienda OASE GmbH prevede una garanzia di 36
mesi. La garanzia ha inizio dal momento del
primo acquisto presso il rivenditore specializzato
OASE. Se l'apparecchiatura viene ulteriorme-
mente rivenduta, la data di scadenza della garan-
zia non subisce modifiche. Entro il periodo di ga-
ranzia, la stessa puo essere prorogata o rinno-
vata. | diritti legali dell'acquirente derivanti in
particolare dalla garanzia mantengono la propria
validita e non vengono limitati dalle presenti pre-
stazioni.

Condizioni di garanzia

L’azienda OASE GmbH rilascia una garanzia per le
caratteristiche eccellenti e la lavorazione per-
fetta in funzione dello scopo d’impiego, per I'as-
semblaggio eseguito a regola d’arte e la funzio-
nalita corretta dell’apparecchiatura. Le presta-
zioni di garanzia si riferiscono, a discrezione del
costruttore, alla riparazione o alla fornitura gra-
tuite di parti di ricambio o di una apparecchia-
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tura sostitutiva. Nel caso in cui il modello in og-
getto non venisse pil fabbricato, il costruttore si
riserva il diritto di fornire, a propria discrezione,
una apparecchiatura sostitutiva della gamma
OASE il piu possibile simile al tipo contestato.
Non rientrano nella garanzia le contestazioni le
cui cause sono imputabili a errori di montaggio e
di manovra nonché a manutenzione insuffi-
ciente, impiego non conforme alle prescrizioni,
effetto del gelo, troncature di connettori, accor-
ciamento di cavi, depositi calcarei o tentativi di
riparazione non eseguiti correttamente. Per un
impiego corretto dell’apparecchiatura, prendere
attentamente visione delle istruzioni d’uso parte
integrante della garanzia. Non sono coperte da
garanzia le parti soggette a usura, ad es. i corpi
luminosi.

Sono esclusi dalla garanzia il rimborso per costi
lavorativi derivanti da operazioni di smontaggio
e montaggio, verifiche, richieste di profitti non
realizzati e risarcimento danni, nonché ulteriori
diritti relativi a danni e perdite di qualsiasi tipo
provocati dall’apparecchiatura o da un uso im-
proprio della stessa.

La garanzia & valida solo per il paese in cui e stata
acquistata I'apparecchiatura, presso un rivendi-
tore specializzato OASE. Per questa garanzia vale
il diritto tedesco, con esclusione dell’accordo
delle Nazioni Unite relativo a contratti interna-
zionali per la vendita di merci (CISG).
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| diritti derivanti dalla garanzia possono essere ri-
vendicati solo nei confronti dell'azienda
OASE GmbH,  Tecklenburger StraRe 161, D-
48477 Horstel/Germany inviando all'origine in
porto affrancato e a rischio di trasporto a carico
del mittente I'apparecchiatura o il componente

Oversattelse af den originale brugsanvisning

SIKKERHEDSANVISNINGER
Dette apparat kan bruges af
bgrn fra 8 ar og derover og
personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller men-
tale evner eller manglende
erfaring og viden, nar de er
under opsyn eller far in-
struktion i sikker brug af ap-
paratet og forstar de der-
med forbundne risici.

Bgrn ma ikke lege med ap-
paratet.

Renggring og vedligehol-
delse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

contestati e allegando una copia della pezza giu-
stificativa di vendita originale del rivenditore
specializzato OASE, il presente atto di garanzia e
specificando per iscritto il difetto reclamato.

Sikker drift

e Sluk alle apparatet i akvariet eller traek
netstikket ud, inden du griber ned i van-
det.

e Ved defekte elektriske ledninger eller
defekt kabinet ma apparatet ikke an-
vendes.

o Beereller treek ikke apparatet i den elek-
triske ledning.

o Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod
skader, og sgrg for, at ingen kan snuble
over dem.

e Apparatets kabinet eller tilhgrende dele
ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bli-
ver opfordret til det i vejledningen.

e Der ma kun gennemfgres arbejde pa ap-
paratet, som er beskrevet i denne vej-
ledning. Henvend dig til et autoriseret
serviceveerksted eller i tvivistilfaelde til
producenten, hvis det ikke er muligt at
afhjaelpe problemerne.

e Anvend kun originale reservedele og
originalt tilbehgr til apparatet.
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e Foretag aldrig tekniske aendringer pa
apparatet.

o Tilslutningsledningerne kan ikke udskif-
tes. Bortskaf apparatet eller komponen-
ten, hvis ledningen er beskadiget.

El-tilslutning

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elek-
triske data for enheden og strgmforsy-
ningen stemmer overens. Enhedens
data findes pa enhedens typeskilt, pa
emballagen eller i denne brugsanvis-
ning.

e Beskyt stikforbindelserne mod fugtig-
hed.

e Tilslut kun apparatet til en forskrifts-
maessigt installeret stikdase.

Symboler i denne vejledning

El OBS!

Oplysninger, der medvirker til bedre for-
staelse.

Yderligere anvisninger
CJA  Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
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PRODUKTBESKRIVELSE
Anvendelse i henhold til bestemmelser

OxyMax 100/200/400, herefter kaldet "enhe-

den", mad udelukkende anvendes pa fglgende

made:

e Til ventilering og forsyning af et akvarium
med ilt.

e Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der gaelder fglgende restriktioner for apparatet:

® Ma kun bruges uden for akvariet.

e Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industri-
maessige formal.

® Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier,
levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive
stoffer.

OPSTILLING OG TILSLUTNING
DA B

Opstlllmg af apparatet
® Opstil altid apparatet over vandoverfladen.
Saledes forhindres det, at vandet Igber til-
bage i pumpen.

® Brug fastggrelsesgjet til monteringen

o Trak nettilslutningsledningen saledes, at der
danner sig en drypslgjfe.

S¢rg ved opstillingen for at apparatet:
e befinder sig uden for akvariet
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o ikke er placeret pa eller over akvariet.
o ikke falder i vandet eller kan "vandre".

Skader forarsaget af forkert opstilling er ikke ind-
befattet af garantien eller reklamationsretten.

Tilslut apparatet

e Placér luftslangen beskyttet, sa slangen hol-
des sd kort som muligt.

e Forbind luftstenen med luftslangen og placér
begge i bassinet.

e Luftslangens frie ende settes i apparatets
luftudigb.

IDRIFTTAGNING

E] HENVISNING!

Brug aldrig en lufttilslutning i tomgang,
dvs. uden slange og luftblaeser.

Tilslutning: Forbind apparatet til strgmnettet.
Apparatet tilsluttes straks, nar strgmforbindel-
sen er etableret.

Frakobling: Afbryd strammen til enheden.

Indstilling af luftmaengde og sprudlebillede:
c

Luftmaengde: Betjen den til lufttilslutningen til-
hgrende regulator.

Sprudlebillede: Tag luftblaeseren op af vandet og
indstil sprudlebilledet ved hjzelp af en mgnt pa
luftblaeseren. Fglg sikkerhedsanvisningerne!

LUKKEDELE

Fglgende komponenter er sliddele og er ikke om-
fattet af garantien:
e Luftblaeser, filterfilt, membran
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AFHJZALPNING AF FEJL

Fejl Arsag

Apparatet kgrer Netspaending mangler

ikke

Der strgmmer ingen  Luftblaeseren er tilsmudset
luft ud af apparatet,
eller luftmaengden
er utilstraekkelig

Membranen er defekt
Apparatet hgres Membranen er defekt

mere end normalt

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

c

Udskiftning af filterfilt i apparatet

Sadan ger du:

1. Vend apparatet om og udskift de to filterfilt-
stykker i bunden af apparatet.

2. Seet apparatet sammen i omvendt raekke-
folge.
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Filterfilt i pumpe eller luftblaeser slidt
Luftslange knaekket eller porgs

Udbedring
Kontrollér netspaending

Renggr eller udskift luftblaese-
ren

Udskift filterfilt

Leeg luftslangen, sa den er
knaekfri, eller udskift den
Udskift membranen

Udskift membranen

Udskiftning af filterfilt i luftbleseren

Sadan gor du:

1. Tag luftbleeseren op af vandet.

2. Luk luftbleeseren op med en mgnt og udskift
filterfiltet.

3. Luk luftblaeseren igen.

Udskiftning af membran
Reservedelen er vedlagt en monteringsvejledning.

BORTSKAFFELSE

Dette apparat ma ikke bortskaffes som hushold-
ningsaffald! Benyt venligst det dertil indrettede
tilbagetagelsessystem. Ggr apparatet ubrugeligt
fgrst ved at skaere kablet af.
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GARANTI

OASE GmbH afgiver en garanti pa det kgbte
OASE apparat i henhold til efterfglgende garan-
tibetingelser p& 36 méneder. Garantien traeder i
kraft ved det fgrste kgb hos en OASE-forhandler.
Ved et videresalg begynder garantiperioden der-
for ikke forfra igen. Garantiydelser medfgrer
hverken forlaengelse eller fornyelse af garantipe-
riode. Kgberens juridiske rettigheder - iszer hvad
angar garantikrav - bergres ikke og begraenses
ikke af denne garanti.

Garantibetingelser

OASE GmbH yder en garanti for korrekt, tilsigtet
tilstand og bearbejdning, korrekt montering og
funktionsdygtighed. Garantiydelsen omfatter ef-
ter vores valg en gratis reparation hhv. gratis le-
vering af reservedele eller et erstatningsapparat.
Hvis den respektive type ikke lengere produce-
res, forbeholder vi os ret til, efter eget valg, at
levere et erstatningsapparat fra vores sortiment,
der kommer sa teet som muligt pa det defekte
apparat. Garantidaekningen omfatter ikke skader
som fglge af monterings- og betjeningsfejl samt
manglende pleje f.eks. ved brug af uegnede ren-
goringsmidler eller undladt vedligeholdelse,
ikke-tilsigtet anvendelse, skader ved ulykke, fald,
stgd, frostpavirkning, afskaret stik, kabelforkort-
ning, kabelforleengelse eller ukorrekte reparati-
onsforsgg. Vi henviser til den tilsigtede brug i

henhold til brugsanvisningen, der er en bestand-
del af garantien. Sliddele som f.eks. lyskilder er
ikke omfattet af garantien.

Garantien omfatter ikke erstatning for demonte-
ring og montering, kontrol, krav om skadeser-
statning, samt ethvert krav om erstatning for
skader og tab af enhver art, der er opstaet som
folge af brugen af apparatet.

Garantien er kun geeldende for det land hvor ap-
paratet er kgbt hos en OASE forhandler. Denne
garanti er underlagt tysk ret i henhold til For-
enede Nationers overenskomst om kontrakter
for internationale varekgb (CISG).

Garantikrav kan kun ggres geeldende overfor
OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161,
D-48477 Horstel, Tyskland, safremt du fragtfrit
og for egen fragtrisiko tilsender os det pagael-
dende apparat eller en del heraf sammen med
en kopi af det originale salgsbilag fra OASE-fag-
handleren, dens garantibevis samt en skriftlig
angivelse af reklamationssfejlen.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

SIKKERHETSANVISNINGER

Dette apparatet kan brukes
av barn som er 8 ar eller
eldre, samt av personer med
reduserte fysiske, senso-
riske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler
erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsikt eller har
fatt opplaering i riktig bruk
av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med a bruke
dette.

Barn ma ikke leke med ap-
paratet.

Rengjgring eller bru-
kervedlikehold ma ikke
utfgres av barn uten at de er
under oppsikt.
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Sikker drift

e SI3 av alle apparater i akvariet eller
trekk ut nettpluggen fgr du stikker han-
denivannet.

e Ved defekte elektriske ledninger eller
hus, ma ikke apparatet brukes.

o Aldri beer eller dra apparatet etter led-
ningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet
mot skader, og slik at ingen kan snuble i
dem.

e Apne huset pa apparatet eller tilhg-
rende deler kun hvis det uttrykkelig blir
sagt i bruksanvisningen at man skal
gjgre det.

o Utfgr kun arbeid pa dette apparatet
som er beskrevet i denne bruksanvisnin-
gen. Kontakt autorisert kundeservice el-
ler produsenten ved tvil hvis problemet
ikke kan utbedres.

o Bruk kun originale reservedeler og tilbe-
her for apparatet.

o Foreta aldri tekniske endringer pa appa-
ratet.

o Strgmledningene kan ikke byttes. Der-
som ledningen er skadet, ma apparatet
eller komponenten kasseres.
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Elektrisk tilkobling

e Apparatet skal bare kobles til dersom de
elektriske dataene til apparatet og
stremforsyningen stemmer overens. Du
finner apparatdataene pa typeskiltet pa
apparatet, pa forpakningen og i denne
bruksanvisningen.

e Beskytt kontakter og koblinger mot fuk-
tighet.

e Apparatet ma bare kobles til en for-
skriftsmessig installert stikkontakt.

Symboler i denne bruksanvisningen

E] MERK

Informasjon for bedre forstaelse.

Andre merknader

CJ A Viser til enillustrasjon, f.eks. Illustrasjon
A.

PRODUKTBESKRIVELSE

Tilsiktet bruk

OxyMax 100/200/400, i fortsettelsen kalt "utsty-
ret", ma kun brukes pa fglgende mate:

e For lufting og surstofftilfgrsel til et akvarium.
e Drift ved overholdelse av tekniske data.

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:
e Bruk bare i rom og utenfor akvariet.

e Skal ikke brukes for nazerings- eller indu-
striformal.

e Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier,
naeringsmidler, lett brennbare eller eksplo-
sive stoffer.

INSTALLASJON OG TILKOBLING
LJAB

Stille opp apparatet

® Plasser alltid apparatet over vannoverflaten.
Slik forhindrer du mulig tilbakelgp av vannet
til pumpen.

o Bruk festegyet til monteringen.

e Legg nettilkoblingsledningen slik at det dan-
nes en drapeslgyfe.

Nar du plasserer apparatet, ma du forsikre deg
om at det

e befinner seg utenfor akvariet.

o ikke er plassert pa eller over akvariet.

o ikke kan falle eller forflytte seg ut i vannet.

Skader som fglge av feilaktig plassering faller
ikke innenfor garantibestemmelsene, og kan
ikke reklameres.

Koble til apparatet

® |egg slangen slik at den er beskyttet, og sa
kort som mulig.
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® Koble sammen luftesteinen og slangen, og
plasser dem i dammen.

e Settden andre enden av slangen pa lufttilkob-
lingen pa apparatet.

IDRIFTSSETTELSE

El MERK

Bruk aldri en lufttilkobling i tomgang, dvs.
uten slange og luftstremmer.

Sla pa: Koble apparatet til strgmnettet. Maski-
nen slar seg pa med én gang nar strgmmen er til-
koblet.

SI3 av: Koble apparatet fra strgmnettet.

Still inn luftmengde og bobling

c

Luftmengde: Betjen regulatoren som tilhgrer
lufttilkoblingen.

Bobling: Ta luftstrammeren ut av vannet, og still
inn boblingen pa den ved hjelp av en mynt. Fglg
sikkerhetsanvisningene!

SLITEDELER

Fglgende komponenter er slitedeler og omfattes
ikke av garantien:
o Luftstremmer, filterfilt, membran
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FEILRETTING
Feil

Apparatet gar ikke
Apparatet trans-
porterer ikke luft,
eller luftmengden
er utilstrekkelig

Apparatet stgyer
mer enn vanlig

Arsak
Nettspenning mangler
Luftstrgmmer tilsmusset

Utbedring
Kontroller nettspenningen

Rengjgr eller skift ut luftstrgm-
meren

Filterfilt i pumpen eller luftstrgmmeren slitt  Skift ut filterfilt
Luftslangen er i knekk eller er porgs Legg luftslangen uten knekk el-

Membran defekt
Membran defekt

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

e

Skifte ut filterfilt i apparatet

Slik gar du frem:

1. Snu apparatet, og skift ut begge filterfiltene i

bunnen av huset.

2. Sett apparatet sammen igjen i omvendt

rekkefglge.

ler skift den ut
Bytt ut membranen
Bytt ut membranen

Skifte ut filterfilt i luftstrammeren
Slik gar du frem:
1. Ta luftstrgmmeren ut av vannet.

2. Skru opp luftstrgmmeren med en mynt,
skift ut filterfilten.

3. Lukk luftstrgmmeren igjen.

Bytt ut membranen

og

Det fglger en monteringsveiledning med reser-

vedelen.
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KASSERING

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig hushold-
ningsavfalll Ma leveres inn til godkjent avfalls-
handteringsfirma. Gjgr fgrst apparatet ubrukelig
ved a klippe over kablene.

GARANTI

OASE  GmbH utsteder med dette en
produsentgaranti gjeldende i 36 maneder for
OASE-produktet du har kjgpt med fglgende
garantibetingelser.  Garantien Igper fra
tidspunktet for fgrste kjgp hos OASE-
forhandleren. Ved eventuelt videresalg vil
imidlertid garantiperioden ikke begynne & lgpe
pa nytt. Ved garantiytelser blir garantitiden
verken forlenget eller fornyet. Kjgperens
lovfestede rettigheter, seerlig garantirettigheter,
bergres ikke og begrenses ikke av denne
garantien.

Garantibetingelser

OASE GmbH garanterer at produktet er feilfritt,
at det har egenskaper og design i samsvar med
formalet, at det er fagmessig produsert og
fungerer som det skal. Garantien innebzerer at
vi, etter egen skjgnnsvurdering, yter kostnadsfri
reparasjon eller kostnadsfri levering av
reservedeler eller et erstatningsprodukt.
Dersom den aktuelle modellen ikke lenger blir
produsert, forbeholder vi oss retten til & levere
et produkt etter vart valg som finnes i vart
sortiment, dog av en modell som er sa lik det

50

reklamerte produktet som mulig. Krav som kan
spores tilbake til monterings- og betjeningsfeil,
manglende vedlikehold for eksempel pga. bruk
av uegnede rengjgringsmiddel eller pga. unnlatt
vedlikehold, ureglementert bruk, skader
forarsaket av ulykker, fall, stgt, frostskader,
avkuttede plugger, nedkortede kabler eller
ureglementerte reparasjonsforsgk, dekkes ikke
av denne garantien. | forbindelse med riktig bruk
viser vi til bruksanvisningen som er del av denne
garantien. Slitedeler som f. eks. lyskilder
omfattes ikke av garantien.

Erstatning for utgifter knyttet til demontering og
montering, sjekk, krav knyttet til tapt fortjeneste
og skadeserstatning er ikke inkludert i garantien
og heller ikke andre krav for skader og tap,
uansett art, som ble forarsaket av produktet eller
bruken av produktet.

Garantien for produktet gjelder kun i det landet
det ble kjgpt hos en OASE-forhandler. Garantien
underligger tysk rett under utelukkelse av FN-
konvensjonen for internasjonale lgsgrekjgp
(CISG).

Garantikrav kan kun gjgres gjeldende overfor
OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-
48477 Horstel, ved at det angjeldende produktet
eller den angjeldende delen, sammen med en
kopi av det originale kjppsbeviset fra en OASE-
forhandler, dette garantibeviset samt en skriftlig
redegjgrelse for reklamasjonsarsaken sendes til
oss for kjpers regning og risiko.
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Oversattning av originalbruksanvisningen

SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvan-
das av barnsom ar 8 areller
aldre samt av personer med
sankt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap
forutsatt att de halls under
uppsikt eller instrueras i hur
de anvander apparaten sa-
kert samt de risker som kan
uppsta.

Barn far inte leka med appa-
raten.

Rengoring och anvandarun-
derhall far inte utféras av
barn utan uppsikt.

Saker drift

Stang av alla apparater i akvariet, eller
dra ur kontakten, innan du satter ned
handen i vattnet.

Apparaten far inte anvandas om elkab-
larna eller kdpan ar defekta.

Bar inte och dra inte apparaten i elka-
beln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade och
inte kan skadas, och att ingen kan snava
over dem.

Oppna apparatens képa eller tillhé-
rande delar endast nar du uttryckligen
uppmanas till detta i bruksanvisningen.
Genomfor endast arbeten pa appara-
ten, som beskrivs i denna anvisning.
Kontakta en behorig kundtjanstverk-
stad, eller ev. tillverkaren, om vissa pro-
blem inte kan atgardas.

Anvand endast original reservdelar och
tillbehor till apparaten.

Genomfor inte tekniska andringar pa
apparaten.

Elkablarna kan inte bytas ut. Skrota ap-
paraten eller komponenten om kabeln
har skadats.
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Elanslutning

e Apparaten far endast anslutas om de
elektriska data som géller for apparaten
stammer o6verens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typs-
kylten pa apparaten, pa férpackningen
eller i denna bruksanvisning.

o Skydda stickkontakter fran fukt.

e Anslut endast apparaten till ett vaggut-
tag som installerats enligt gallande fore-
skrifter.

Symboler i denna bruksanvisning

El ANVISNING!

Information som ska ge battre forstaelse
for apparaten.

Andra anvisningar
[JA Referens till en bild, t ex bild A.

PRODUKTBESKRIVNING

Andamalsenlig anvindning

OxyMax 100/200/400, som i denna dokumentat-

ion betecknas som apparat, far endast anvdndas

pa foljande satt:

® For luftning och forsorjning av ett akvarium
med syre.

e Drift under iakttagande av tekniska data.
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For apparaten galler foljande begransningar:

e Far endast anvandas inomhus och utanfor
akvariet.

e Anvand inte for kommersiella eller industri-
ella andamal.

® Anvand inte kombination med kemikalier,
livsmedel eller lattantandliga eller explosiva
dmnen.

INSTALLATION OCH ANSLUTNING
(JA B

Installera apparaten

e Stdll apparaten pa en hogre hojd dn vatteny-
tan. P4 sa satt forhindras att vattnet eventu-
ellt flyter tillbaka in i pumpen.

e Anvand fastoglan vid montering.

e Dra ledningarna pa ett satt att en droppslinga
bildas.

Nar du monterar apparaten ska du se till att ap-
paraten

o befinner sig utanfor akvariet.

® inte placerats pa eller 6ver akvariet.

® inte kan falla eller "vandra" ned i vattnet.

Skador som har uppstatt pga felaktig installation
kan inte reklameras inom ramen av garantin.
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Ansluta apparaten

e Lagg luftslangen skyddat och se till att den
halls sa kort som mgjligt.

® Anslut luftslangen till luftstenen och lagg den
idammen.

e Anslut den andra dnden av slangen till luftut-
loppet pa apparaten.

DRIFTSTART

E] ANVISNING

SI3 aldrig pa en luftanslutning pa tom-
gang, dvs. utan slang och luftmatare.

Sétta pa enheten: Anslut apparaten till elnétet.
Apparaten startar genast nar den matas med
strom.

SI3 ifran apparaten: Skilj apparaten &t fran elna-
tet.

Stalla in luftm&ngden och bubbelstyrkan:

c

Luftmangd: Anvand det reglage som hor till luft-
anslutningen.

Bubbelstyrka: Lyft luftmataren ur vattnet och ju-
stera bubbelstyrkan med hjalp av ett mynt. Be-
akta sakerhetsanvisningarna!

SLITAGEDELAR

Foljande komponenter &r slitagedelar och ingar
inte i garantin:
e Luftmatare, filterdynor, membran
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STORNINGSATGARDER

Storning Orsak

Apparaten fungerar 'N&tspanning saknas
inte

Apparaten matar
ingen luft eller ka-
paciteten ar inte
tillracklig

Luftmataren ar smutsig

utsliten

Membranet &r defekt
Apparaten avger Membranet &r defekt

ovanligt hogt ljud

RENGORING OCH UNDERHALL

c

Byta ut filterdynor i apparaten

Gor sd har:

1. Véand pa apparaten och byt ut bada filterdy-
norna i holjets botten.

2. Satt ihop apparaten i omvand ordningsfoljd.
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Filterdynan i pumpen eller i luftmataren &r

Luftslangen har vikts eller &r poros

Atgird
Kontrollera natspanningen

Rengor eller byt ut luftmataren.
Byt ut filterdynan

Lagg luftslangen utan veck eller
byt ut

Byt ut membranet

Byt ut membranet

Byta ut filterdynor i luftmataren

Gor sa har:

1. Lyft upp luftmataren ur vattnet.

2. Oppna luftmataren med hjilp av ett mynt och
byt ut filterdynan.

3. Stang luftmataren igen.

Byt ut membranet
En monteringsanvisning medféljer reservdelen.

AVFALLSHANTERING

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna!
Folj foreskrifterna for avfallshantering. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte ldngre kan tas i drift.
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GARANTI

OASE GmbH utfardar for denna av dig inforskaf-
fade OASE-apparat en 36 manaders fabriksga-
ranti i enlighet med nedanstaende garantivill-
kor. Garantin géller fran och med forsta koptill-
fallet hos OASE-aterférsaljaren. Garantitiden pa-
borjas inte pa nytt om apparaten siljs vidare. Ga-
rantitiden varken forléangs eller fornyas i sam-
band med garantirelaterade atgarder. Dina juri-
diska rattigheter i egenskap av kopare, sarskilt
ifraga om garantin, galler dven fortsattningsvis
och inskrénks ej av denna garanti.
Garantivillkor

OASE GmbH utfardar en garanti for felfritt, anda-
malsenligt skick och utférande, en korrekt kon-
struktion och foreskriftsenlig funktionsduglighet.
Garantin géller avgiftsfri reparation resp. kost-
nadsfri forsdndelse av reservdelar/ersattnings-
apparat i enlighet med av oss fattat beslut. Om
avsedd typ ej langre tillverkas, forbehaller vi oss
ratten att efter eget tycke skicka en ersattnings-
apparat ur vart sortiment som sa langt majligt
overensstammer med den reklamerade apparat-
typen. Reklamationer som vilar pd monterings-
och handhavandefel samt pa bristfallig skotsel
resp. anvandande av icke avsedda rengorings-
medel eller underlatenhet ifraga om underhall,
icke avsedd anvandning, skada fororsakad av
olycka, stét, frostpaverkan, kontakt-/kabelfér-
kortning, kalkavlagringar eller icke-fackmassiga
reparationsforsok faller ej under garantin. Ifraga

om avsedd anvandning hanvisar vi till bruksan-
visningen, som ingdr i garantin. Slitagedelar, t ex
ljuskallor, tacks inte av garantin.

Ersattning for utgifter i samband med montering
och demontering, kontroller, krav efter utebli-
ven vinst och skadeansprak faller heller ej under
garantin, liksom heller ej ytterligare ansprak for
liknande skador och forluster oavsett typ, vilka
fororsakats av apparaten eller anvandning dérav.
Garantin galler endast i det land i vilket appara-
ten inforskaffats hos en OASE-fackhandlare. |
samband med denna garanti galler tysk lag under
uteslutning av FN:s avtal om internationella ko-
peavtal for varor (CISG).

Garantiansprak  kan endast stillas till
OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161,
D-48477 Horstel, Tyskland, genom att fraktfritt
och pa egen transportrisk skicka in den reklame-
rade apparaten eller apparatdelen, en kopia av
originalkdpebeviset fran OASE-forséljaren, detta
garantibevis samt en skriftlig beskrivning av det
fel som reklameras.
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Alkuperdisen kdyttoohjeen kaannos

TURVAOHJEET

Tata laitetta saavat kayttaa
yli 8 -vuotiaat lapset, seka
henkil6t, joiden fyysiset, ais-
timelliset tai henkiset kyvyt
ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja
tietoa, vain valvonnan alai-
sina ja kun heille on annettu
opastusta laitteen turvalli-
sesta kaytosta ja kun he ym-
martavat laitteen kaytosta
mahdollisesti seuraavat vaa-
rat.

Lapset eivat saa leikkia lait-
teella.

Puhdistus ja kayttajan suo-
rittama huolto eivat saa ta-
pahtua lasten toimesta il-
man valvontaa.
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Turvallinen kaytto

e Sammuta kaikki laitteet akvaariossa tai
irrota virtapistoke enne kuin kosket ve-
teen.

o Jos sdhkojohdot tai kotelo ovat viallisia,
ei laitetta saa kayttaa.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahko-
johdosta.

e Johdot on asennettava niin, ettd ne ei-
vat padse vaurioitumaan ja etta kukaan
ei kompastu niihin.

o Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat
saa avata vain silloin, kun kayttéoh-
jeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

e laitteelle saa suorittaa vain sellaisia
toitd, kuin tassa kayttoohjeessa on ku-
vattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kadannyttdva valtuutetun asiakaspalve-
lupisteen tai epdselvdssa tapauksessa
valmistajan puoleen.

o laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia
varaosia ja lisatarvikkeita.

e Laitteeseen ei koskaan saa tehda tekni-
sia muutoksia.

e Liitantdjohtoja ei voi vaihtaa uusiin. Jos
jokin johto on vaurioitunut, laite tai sen
osat on havitettava.
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Sahkoliitanta

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun
laitteen ja virransy6ton tiedot vastaavat
toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikilvessa
itse laitteessa, pakkauksessa tai tdssa
kayttoohjeessa.

e Pistokeliitdnnat on suojattava kosteu-
delta.

e Laitteen saa yhdistda vain maaraysten
mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Taman ohjeen symbolit

E] OHIJE

Tietoja asioiden ymmartamiseksi parem-
min.

Muita ohjeita

(J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.

TUOTEKUVAUS
Maaraystenmukainen kaytto
OxyMax 100/200/400, jota seuraavassa nimite-

tdan "laitteeksi", saa kdyttaa ainoastaan seuraa-
vasti:

e Akvaarion ilmastamiseen ja huoltoon hapella.
e Teknisten tietojen kaytto ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:
e Kaytd vain tiloissa ja akvaarion ulkopuolella.

e Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

e Ei kayttoon kemikaalien, elintarvikkeiden,
helposti palavien tai rdjahtavien aineiden yh-
teydessa.

PAIKALLEEN ASETTAMINEN JA KYT-
KEMINEN
CJAB

Laitteen asennus

e Aseta laite aina vedenpinnan yldpuolelle.
Nain estat mahdollisen veden paluun pump-
puun.

e Kaytd asennukseen kiinnityssilmukoita.

® Siirrd virtajohtoa niin, ettd muodostuu tippu-
vesimutka.

Kun asennat laitetta, varmista, ettd laite
® on akvaarion ulkopuolella.

e eiole akvaarion paalla tai ylapuolella.
® eivoi pudota tai "harhautua" veteen.

Vahingoista, jotka johtuvat vadrasta paikoilleen
asettamisesta ei voida tehda valituksia takuun
tai takaamisen puitteissa.

Laitteen kiinnittdminen

e Aseta ilmaletku suojatusti pitden samalla
letku mahdollisimman lyhyena.

® Kiinnitd ilmastuskivi yhteen ilmaletkun kanssa
ja sijoita lammikossa.
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e Tyonna ilmaletkun vapaat paat ilmanpoistoon
laitteessa.

KAYTTOONOTTO

E] OHIJE

Al3 koskaan kayta ilmaliitdntaa tyhjakayn-
nilla eli ilman letkua ja ilmanpoistoauk-
koja.

Paallekytkenta: Yhdistd laite sahkoverkkoon.
Laite kytkeytyy heti paalle, kun yhteys sahko-
verkkoon on saatu aikaan.

Poiskytkenta: Irrota laite sahkoverkosta.

Ilman m&arén ja hiilihappokuvan sdato

Oc

llman maara: kayttaa ilmaliitdntaan liittyvaa saa-
dinta.

Hiilihappokuva: Vedd ilmanpoistin vedesta ja
saada hiilihappokuva ilmanpoistimen kolikon
avulla. Noudata turvaohjeita!

KULUVAT OSAT

Seuraavat komponentit ovat kuluvia osia, ei-
vatka kuulu takuun piiriin:
® |Imanpoistin, suodatinhuovat, kalvo
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HAIRIONPOISTO

Hairio Syy
Laite ei kay Verkkojannite puuttuu
Laite ei pumppaa il- llmanpoistin on likainen

maa tai pumppaus- |Suodatinhuopa pumpussa tai ilmanpoisti-

maard on riittdma- ' messa on kulunut

ton limaletku taittunut tai hauras

Kalvo viallinen
Laite on epatavalli-  Kalvo viallinen

sen ddnekds

PUHDISTUS JA HUOLTO

(e

Vaihda laitteen suodatinhuopa

Toimit ndin:

1. K&dannd laite ja vaihda molemmat kotelon
pohjalla olevat suodatinhuovat.

2. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

Korjaus

Tarkasta verkkojannite
Puhdista tai vaihda ilmanpoistin
Vaihda suodatinhuopa

Asenna ilmaletku ilman taite-
kohtia tai vaihda se

Korvaa kalvo uudella

Korvaa kalvo uudella

Vaihda ilmanpoistimen suodatinhuopa

Toimit ndin:

1. Veda ilmanpoistin pois vedesta.

2. Irrota ilmanpoistin kolikolla ja vaihda suoda-
tinhuopa.

3. Sulje ilmanpoistin uudelleen.

Korvaa kalvo uudella
Asennusohjeet ovat varaosien liitteena.

HAVITTAMINEN

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mu-
kana! Kaytd sitd varten olemassaolevaa palau-
tusjarjestelmaa. Tee laitteesta tata ennen kayt-
tokelvoton leikkaamalla kaapelit poikki.
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TAKUU

OASE GmbH -yhtié hoitaa tdman hankkimasi
OASE-laitteen valmistajan takuun seuraavien ta-
kuuehtojen mukaisesti 36 kuukauden ajan. Ta-
kuuaika alkaa OASE-erikoisliikkeessd suoritetun
ensimmaisen oston ajankohdasta. Jos laite myy-
dédan edelleen, takuuaika ei siten ala alusta. Ta-
kuusuoritusten vuoksi ei takuuaika pitene eika
uusiudu. Lakimaaraiset oikeutesi ostajana saily-
vt erityisesti suhteessa takuuseen, eikd niita ta-
man takuun toimesta rajoiteta.

Takuuehdot

OASE GmbH -yhti6 myontaa takuun moitteetto-
mille laitteille, joiden ominaisuudet ja tyosto vas-
taavat kdyttotarkoitusta, jotka on ammattimai-
sesti koottu ja jotka toimivat asianmukaisesti.
Takuusuorituksiin kuuluvat meiddn valintamme
mukainen maksuton korjaus sekd varaosien tai
korvaavan laitteen ilmainen toimitus. Jos ky-
seistd tyyppia ei enda valmisteta, piddtamme oi-
keuden toimittaa oman valintamme mukaan sel-
laisen korvaavan laitteen, joka on mahdollisim-
man lahelld korvausvaatimusta vastaavaa laite-
tyyppid. Korvausvaatimukset, jotka ovat aiheu-
tuneet asennus- ja kdyttovirheistd tai riittamat-
tomasta hoidosta esim. kayttamalla sopimatto-
mia puhdistusaineita tai huollon laiminlyénnista,
madrdystenvastaisesta  kdytostd, vaurioista,
jotka ovat aiheutuneet onnettomuuden, pudot-
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tamisen, iskujen, pakkasen, pistokkeen katkaise-
misen, kaapelin lyhentamisen, kalkkikertymien
tai epdasianmukaisten korjausyritysten joh-
dosta, eivat kuulu takuusuojan piiriin. Sellaisissa
tapauksissa viittaamme asianmukaiseen kayt-
t60n, joka on selostettu kdyttoohjeessa, joka on
takuun osa. Kuluvat osat, kuten lamput tms, ei-
vat kuulu takuun piiriin.

Irrotuksen ja asennuksen ja tarkastuksen aiheut-
tamat kustannukset, menetettyd voittoa koske-
vat vaatimukset ja vahingonkorvaukset eivat
mydskaadn kuulu takuun piiriin, samoin kuin eivat
myoskddan pidemmadlle menevat vaatimukset
korvauksista niistd menetyksistd, joita laite tai
sen kayttd on aiheuttanut.

Takuu on voimassa ainoastaan siind maassa,
jossa laite on ostettu OASE-erikoisliikkeesta. Ta-
man takuun osalta on voimassa saksalainen oi-
keuskaytanto poikkeuksena Yhdistyneiden kan-
sakuntien sisalld tehdyt paatokset koskien sopi-
musta kansainvalisistd tuoteostoista (CISG).
Takuuvaatimuksia voi tehdd ainoastaan yhtidlle
OASE GmbH, Tecklenburger Strasse 161, D-
48477 Horstel, Deutschland siten, etta ostaja la-
hettda korvausvaatimusta koskevan laitteen tai
laiteosan tdhan osoitteeseen ilman rahtimaksua
ja omalla kuljetusvastuullaan ja liittdaa oheen
OASE-erikoisliikkeen alkuperdisostokuitin, ta-
man takuuasiakirjan seka kirjalliset tiedot kor-
vausvaatimusta koskevasta viasta.
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Az eredeti hasznalati utmutaté forditdsa

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A jelen késziiléket 8 évesnél
idésebb gyermekek, vala-

mint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis
képességl, ill.  hidnyos

tapasztalattal és megfeleld
tuddssal rendelkezd
személyek akkor kezelhetik,
ha fellgyelet alatt allnak,
vagy a késziilék biztonsagos
haszndlata vonatkozasaban
eligazitasban részesliltek, és
megértették az ebbél eredé
veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak
a készilékkel.

Tisztitast és a felhasznald
altal végzendd karbantartasi
munkakat nem végezhetnek

olyan gyermekek, akik nem
allnak felligyelet alatt.

Biztonsagos lizemeltetés

e Kapcsoljon ki minden késziléket az

akvdriumban, vagy huzza ki a haldzati

csatlakozddugaszt, miel6tt a vizbe nydl.

Sérilt elektromos vezetékek vagy sérilt

haz esetén a késziléket tilos tizemel-

tetni.

e Ne hordozza vagy huzza a késziléket a
csatlakozé vezetéknél fogva!

e A vezetékeket sérllésektsl védetten
fektesse le és ugyeljen arra, hogy senki
ne eshessen el bennik.

e Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a
hozza tartozd részek hazat, ha erre az
utmutato kifejezetten felszdlitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a
készlléken, amelyek a jelen Gt-
mutatéban ismertetve vannak. Fordul-
jon felhatalmazott Ggyfélszolgélati pon-
thoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha
az adott probléma nem sziintethetd
meg.

o Kizardlag eredeti potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon a késziulékhez.

e Soha ne végezzen miszaki valtoztataso-
kat a készuléken.
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e A csatlakozé vezetékek nem cserél-
heték ki. Ha sérllt a vezeték, artal-
matlanitsa a késziléket, ill. az adott
részegységet.

Elektromos csatlakoztatas

e Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket,
ha a késziilék és az aramellatas elektro-
mos adatai megegyeznek. A készulék
adatai a tipustdblan, a csomagolason
vagy ebben az Utmutatdban taldlhatdéak
meg.

o A csatlakozdkat védje a nedvességtol.

o A készuléket csak elGirdsszer(ien tele-
pitett dugaszoldaljzatrél miikodtesse.

A jelen Gtmutatéban hasznalt szimbélumok

El UTMUTATAS

A jobb megértést szolgald informaciok.
Tovabbi ttmutatasok

(JA  Hivatkozés dbréra, pl. A dbra.

TERMEKLEIRAS

Rendeltetésszer( hasznalat

OxyMax  100/200/400, a tovébbiakban:

,készulék”, kizardlag csak a kovetkez6képpen

hasznalhato:

e Akvariumok levegbztetésére és oxigénnel
valé ellatasara.
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o Uzemeltetés a mdiszaki adatok betartasa
mellett.

A Kkésziilékre a kovetkez6 korlatozasok ér-

vényesek:

® Csak helyiségekben és az akvariumon kivil
hasznalhaté.

o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra
hasznalni.

o Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel,
gyulékony vagy robbanékony anyagokkal
egyutt alkalmazni.

FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS
(JAB

A készulék felallitasa

® Akésziiléket mindig a vizszint felett allitsa fel.
gy megakadélyozza a viz visszafolyasat a
szivattyuba.

o A felszereléshez hasznalja a rogzitéfilet.

e Ugy vezesse el a halézati vezetéket, a vezeték
olyan hurkot képezzen, amelyrél lecsepeg a
viz.

A készilék felallitdsakor biztositsa, hogy a

késziilék

® az akvéariumon kivil legyen.

® neazakvariumra vagy az akvarium folé legyen
elhelyezve.

® ne tudjon a vizbe esni vagy oda ,vandorolni”.
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A hibas felallitds miatt keletkez6 karokért a ga-

rancia, illetve szavatossdg keretében nem

érvényesithetd reklamdcio.

A késziilék csatlakoztatasa

e levegl tomlIGt védetten hegyezze el, és le-
hetéleg a legrovidebb legyen.

® Kosse Ossze a porlasztokovet a leve-
g6tomlbvel és tegye a toba.

® A leveg6 toml6 szabad végét csatlakoztassa a
késziléken lévé levegd kioml§ csatlakozodra.

UZEMBE HELYEZES

E] UTMUTATAS
Levegdbcsatlakozét soha nem szabad
iresen, tehat tomlé és leveg6 kiomlé nél-
kal mikodtetni.

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a készlléket a
hélézatra. A készilék azonnal bekapcsol, ha azt
az elektromos haldzatra csatlakoztatta.
Kikapcsolds: Valassza le a készuléket a
halézatrol.

A levegémennyiség és a pezsgési kép beallitasa
0c

Levegémennyiség: A levegGcsatlakozohoz tar-
toz6 szabalyozét kell kezelni.

Pezsgési kép: Vegye ki a vizb6l a leveg6 kiomlGt,
és pénzérme segitségével allitsa be a pezsgési
képet a leveg6 kioml6n. Be kell tartani a
biztonsagi utasitasokat!

KOPOALKATRESZEK

A kovetkezé komponensek kopoalkatrészek, és
rajuk nem vonatkozik a szavatossag:
o Levegd kiomld, sz(iréfilcek, membran
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ZAVARELHARITAS

Hiba Ok Megoldas

A készulék nem Hidnyzik a halézati feszlltség. Ellendrizze a haldzati fes-
mikodik. ziltséget.

A készulék nem A leveg6 kiomlg elszennyez8dott. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
szallit leveg6t, vagy leveg6 kioml6t.

a széllitott men- A sz(iréfilc elkopott a szivattylban vagy a le- | Cserélje ki a sz(r&filcet.

nyiség nem ele- vegé kiomlében.

gendg. A levegd témlé megtort vagy pordzus. A leveg6tdomlét megtdrésekts|

Hibas a membran.
A készulék szokatla- 'Hibas a membran.
nul hangos.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

0c

A sziiréfilc cseréje a késziilékben

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Forditsa meg a készlléket, és cserélje ki mind-
két sziiréfilcet a haz aljaban.

2. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a késztilé-
ket.
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mentesen fektesse le vagy
cserélje ki.

Cserélje ki a membrant.
Cserélje ki a membrant.

A sziir6filc cseréje a leveg6 kiomlSben

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

1. Vegye ki a levegd kioml6t a vizbél.

2. Nyissa ki a leveg6 kioml6t pénzérmével, és
cserélje ki a sziréfilcet.

3. Zarja vissza a leveg6 kiomlét.

A membran cseréje
Az alkatrészhez szerelési Utmutaté van mellé-
kelve.
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MEGSEMMISITES

A készlléket nem szabad haztartdsi hulladékként
artalmatlanitani! Ehhez az erre kijelolt visszavételi
helyeket haszndlja. El6tte a kabel levagdasaval
tegye haszndlhatatlannd a készuléket.

GARANCIA

Az OASE GmbH az aldbbi garancialis feltételeknek
megfeleloen 36 honap gyartoi garanciat vallal az
On &ltal megvasarolt OASE késziilékre. A garan-
ciaid6 az OASE szakkereskedésben torténd elsé va-
sarlaskor kezd6dik meg. Tovabbértékesités esetén
ezért nem kezd&dik Ujra a garanciaid8. Garancidlis
szolgaltatasok altal a garanciaid6 nem hosszabbo-
dik vagy Gjul meg. Az On vevéi jogai, kiiléndsen a
szavatossagbdl eredd jogai tovébb élnek, és a jelen
garancia nem korlatozza azokat.

Garancidlis feltételek

Az OASE GmbH garanciat vdllal a hibatlan, a ren-
deltetésnek megfelel6 Osszeallitasra és kialaki-
tasra, a szakszer(i Gsszeszerelésre valamint a ren-
deltetésszerli miikodSképességre. A garancia szol-
géltatas valasztasunknak megfelelGen a dijmentes
javitasra, ill. cserealkatrészek vagy cserekészilék
dijmentes kiszallitdsara vonatkozik. Amennyiben a
széban forgo tipust mar nem gyartjak, fenntartjuk
a jogot, hogy a cserekésziiléket a termékvalaszté-
kunkbdl ugy valasztjuk ki, hogy az tipusaban legko-
zelebb legyen a reklamacio targyat képez6 készu-
lékhez. Az olyan reklamaciok, melynek oka besze-
relési és kezelési hibdra, valamint dpolas hianyara,

pl. nem megfelel§ tisztitészer hasznalatara vagy
nem megengedett karbantartasra, nem rendelte-
tésszer(i hasznalatra, balesetre, leesésre, Utésre,
fagyhatasra, a csatlakozd levagasara, a kabel meg-
roviditésére, vizk6lerakdddasra vagy szakszertitlen
szerelési kisérletek dltali sérilésekre vezethetd
vissza, nem tartoznak a garancia hatdlya ala. Itt
utalunk a szakszer(i hasznalat vonatkozasdban a
hasznalati utasitdsra, amely a garancia részét ké-
pezi. A kopoalkatrészekre, mint pl. izzdk stb. szin-
tén nem terjed ki a garancia.

A ki- és beszerelésre, ill. dtvizsgalasra torténd ra-
forditasok megtéritése, kiesett bevétel és kartéri-
tés ugyanugy nem tartoznak a garancia korébe,
mint barmely mas, a gép vagy annak haszndlata al-
tal okozott karbdl és veszteséghdl eredd igény.

A garancia csak abban az orszagban érvényesit-
het8, melyben a késziiléket az OASE szakkereske-
d6tél megvasaroltak. A jelen garancia esetében a
németorszagi jog a mérvado, az ENSZ nemzetkozi

kereskedelemre  vonatkozé — egyezményének
(CISG) kizarasaval.
A garanciabdl szdrmazd igények csak az

OASE GmbH-val, Tecklenburger StraRe 161,
D-48477 Horstel, Németorszdg, szemben ugy ér-
vényesithet6k, ha a kifogdsolt késziiléket vagy a
készulék kifogasolt részét bérmentesitve és sajat
szallitasi kockdzatra, az OASE szakkereskedés ere-
deti vésarlasi bizonylatdanak masolataval, ezzel a
garancialevéllel, valamint a kifogasolt hiba leirasa-
val egyutt elkldi.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowa-
nia

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
Urzadzenie moze by¢ uzy-
wane przez dzieci od 8 lat i
ponadto przez osoby o ogra-
niczonych fizycznych i umy-
stowych zdolnosciach, albo
nie posiadajacych niezbed-
nego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy beda one pod nad-
zorem osoby odpowiedzial-
nej za bezpieczenstwo uzyt-
kowania tego urzadzenia lub
zostang odpowiednio przez
nig poinstruowane i poinfor-
mowane o0 wynikajacych
stad zagrozeniach.

Dzieciom zabrania sie za-
bawy z tym urzadzeniem.
Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie
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wykonywane
bez nadzoru

mogg byc¢
przez dzieci
osoby doroste;j.

Bezpieczna eksploatacja

e Przed rozpoczeciem pracy wytgczyé
wszystkie urzadzenia w akwarium lub
wyciggna¢ wtyczke zasilania.

o W przypadku uszkodzonych przewoddéw
lub uszkodzonej obudowy nie wolno
uzytkowac urzadzenia.

o Nie podnosi¢ ani nie ciggnac¢ urzadzenia
za przewdd elektryczny.

e Przewody nalezy uktadac w taki sposdb,
aby byty zabezpieczone przed uszkodze-
niami i nie stanowity niebezpieczeristwa
potkniecia sie.

o Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urza-
dzenia oraz nalezacych do niego elemen-
tow, jesli nie jest to wyraznie zalecane w
instrukcji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko
te prace, ktdre sg opisane w niniejszej in-
strukcji. Jesli nie bedzie mozna usungc
problemu, nalezy zwrdcic sie do autory-
zowanego punktu serwisowego lub w ra-
zie watpliwosci do producenta.

e Stosowac tylko oryginalne czesci za-
mienne i akcesoria przeznaczone do tego
urzadzenia.
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e Nigdy nie dokonywac przerébek tech-
nicznych urzadzenia na wtasna reke.

e Przewody sieciowe nie moga by¢ wymie-
niane. Urzadzenie lub podzespoty urza-
dzenia nalezy oddac¢ do utylizacji w przy-
padku uszkodzenia przewodu.

Przytacze elektryczne

e Urzadzenie podigczy¢ tylko wtedy, gdy
parametry elektryczne urzadzenia i zasi-
lania energig sg zgodne. Dane urzadzenia
znajduja sie na tabliczce znamionowej na
urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniej-
szej instrukcji.

e Potaczenia wtykowe powinny by¢ chro-
nione przed wilgocia.

e Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko
do prawidtowo zainstalowanego
gniazdka.

Symbole w niniejszej instrukcji

E] WSKAZOWKA

Informacje stuzace lepszemu zrozumieniu
tekstu.

Dalsze wskazowki

[JA  Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.

OPIS PRODUKTU

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

OxyMax 100/200/400, zwany dalej "Urzadze-

niem", moze by¢ uzywany wyfgcznie w nastepu-

jacy sposob:

e Urzadzenie stuzy do napowietrzania i natle-
niania wody w akwarium.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi
technicznymi.

W stosunku do tego urzgdzenia obowiazujg na-

stepujace ograniczenia:

e Stosowac wytgcznie w pomieszczeniach i na
zewnatrz akwarium.

e Nie nadaje sie do celdw rzemieslniczych ani
przemystowych.

e Nie uzytkowaé potaczeniu z chemikaliami, ar-
tykutami spozywczymi, substancjami tatwo-
palnymi lub wybuchowymi.

USTAWIENIE | PODLACZENIE
LJA B

Umiejscowienie urzadzenia

® Urzadzenie montowaé zawsze powyzej lustra
wody. Dzieki temu zapobiec mozna cofaniu
sie wody do pompy.

e Do montazu uzy¢ nalezy uchwytu mocuja-
cego.
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® Przewdd zasilajgcy utozy¢ w taki sposdb, aby
utworzyt petle.

Podczas montazu urzadzenia upewni¢ sie, ze

urzadzenie

® znajduje sig poza akwarium,

® nie jest ustawione na lub nad akwarium,

® nie wpadnie lub nie przesunie sie do wody.

Uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym

ustawieniem nie podlegajg roszczeniom z tytutu

gwarancji lub rekojmi.

Podfaczanie urzadzenia

e Utozy¢ zabezpieczony waz powietrzny, stara-
jac sie, aby byt on mozliwie jak najkrdtszy.

® Potgczy¢ ksztattke napowietrzajacy z wezem
powietrznym i umiesci¢ w stawie.

e Wolny koniec weza powietrznego podtaczy¢
do wylotu powietrza z urzadzenia.

URUCHOMIENIE

El WSKAZOWKA

Nigdy nie zataczac uktadu napowietrzania
w jatowym trybie pracy, tzn. bez podta-
czenia weza i dyszy powietrza.

Wiaczanie: Potaczy¢ urzadzenie z siecia. Urza-
dzenie wtacza sie natychmiast, gdy zostanie pod-
faczone do sieci elektrycznej.
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Wytaczanie: Odfaczyc¢ urzadzenie od sieci.

Regulacja ilosci powietrza i pecherzykéw po-
wietrza

Jc

llos¢ powietrza: Regulacja ilosci powietrza za po-
mocg regulatora.

llos¢ pecherzykéw powietrza: Wyciggnac¢ dysze
powietrzna z wody i wyregulowac ustawienie dy-
szy za pomocg monety. Przestrzega¢ przepisdw
bezpieczenstwa pracy!

CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU

Nizej wymienione podzespoty to czesci ulegajace
zuzyciu i dlatego nie s3 objete gwarancja:

® Dysza powietrzna, filc filtracyjny, membrana
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USUWANIE USTEREK

Usterka Przyczyna

Urzadzenie nie pra-  Brak napiecia sieciowego
cuje

Urzadzenie nie tto-
czy powietrza lub

ilos¢ ttoczonego po- | Zuzyta wktadka filtracyjna w pompie lub w

wietrza jest niewy-
starczajgca

dyszy wylotowe] powietrza

Membrana uszkodzona
Urzadzenie pracuje 'Membrana uszkodzona
zbyt gtosno

CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

c

Wymiana filcowego wktadu filtracyjnego w

urzadzeniu

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

1. Obrdci¢ urzadzenie i wymieni¢ obydwa fil-
cowe wktady filtracyjne znajdujgce w obudo-
wie.

2. Zmontowac urzadzenie, wykonujac czynnosci
opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Dysza powietrza zanieczyszczona

Srodki zaradcze
Sprawdzi¢ napiecie sieciowe

Wyczysci¢ lub wymieni¢ dysze
powietrza

Wymieni¢ wktadke filtracyjng z
filcu

Przewdd powietrza pozaginany lub porowaty Utozy¢ przewdd powietrza bez

zagied lub wymienic
Wymieni¢ membrane
Wymieni¢ membrane

Wymiana filcowego wktadu filtracyjnego w dy-

szy powietrza

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

1. Wyciagna¢ dysze powietrza z wody

2. Obrocic dysze powietrza przy pomocy monety
i wymieni¢ filcowa wktadke filtracyjng .

3. Nastepnie ponownie wkreci¢ dysze powie-
trza.

Wymiana membrany
Instrukcja montazu zatgczona do czesci zamien-
nej.
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USUWANIE ODPADOW

Urzadzenia nie wolno wyrzucac do pojemnika na
odpady komunalne! Urzadzenia nalezy utylizo-
wac tylko poprzez przewidziany do tego system
zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji na-
lezy odcigé przewdd zasilajacy urzadzenia.

GWARANCIA

Firma OASE GmbH udziela na zakupione przez
Panstwa urzadzenie OASE gwarancji producenta,
zgodnie z wymienionymi ponizej warunkami
gwarancyjnymi na okres 36 miesiecy. Okres gwa-
rancji rozpoczyna sie z chwila pierwszego zakupu
urzgdzenia u przedstawiciela firmy OASE. W
przypadku podzniejszego odsprzedania towaru
okres gwarancji nie zaczyna obowigzywac od
nowa. Okres gwarancji nie ulega przedtuzeniu
ani ponowieniu w wyniku ustug gwarancyjnych.
Prawa kupujacego okreslone obowigzujacymi
przepisami, a w szczegdlnosci z tytutu rekojmi,
pozostajg zachowane i nie s3 w zaden sposdb
ograniczone niniejszg gwarancjg.

Warunki gwarancji

Firma OASE GmbH udziela gwarancji na po-
prawna, zgodng z przeznaczeniem konstrukcje i
jakos¢ wykonania, fachowy montaz i prawidtowa
funkcjonalnos$¢ urzadzenia. Ustuga gwarancyjna
jest ograniczona w zaleznosci od decyzji naszej
firmy do bezptatnej naprawy, badz bezptatnej
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dostawy czesci zamiennych lub urzadzenia za-
miennego. Jesli okreslony typ urzadzenia nie be-
dzie juz produkowany, zastrzegamy sobie - w za-
leznosci od decyzji naszej firmy - dostarczenie z
naszego asortymentu urzadzenia zamiennego,
ktére bedzie w mozliwie najwiekszym stopniu
zblizone do uszkodzonego urzadzenia. Reklama-
cje, ktére wynikaja z btedéw w montazu i obstu-
dze oraz nieprawidtowej konserwacji - przykfa-
dowo zastosowanie nieodpowiednich Srodkow
do czyszczenia lub zaniedbanie konserwacji -
oraz uzytkowania niezgodnego z przeznacze-
niem, uszkodzenia w wyniku wypadku, uderze-
nia, upadku, dziatania mrozu, odciecia wtyczki,
skrécenia kabla, odktadania sie kamienia i nie-
prawidtowych préb naprawy nie podlegaja
ochronie gwarancyjnej. W odniesieniu do prawi-
dtowego uzytkowania zwracamy uwage na prze-
strzeganie zalecen instrukcji obstugi, ktéra jest
czescig gwarancji. Czesci ulegajace zuzyciu, jak
np. akcesoria $wietlne, nie s objete gwarancja.
Gwarancja nie obejmuje zwrotu kosztéw demon-
tazu i montazu badz kontroli urzadzenia, ewen-
tualnej utraty przychodéw lub innych odszkodo-
wan oraz roszczen za szkody i straty jakiegokol-
wiek rodzaju, ktdre zostaty spowodowane przez
urzadzenie lub jego uzytkowanie.

Gwarancja dotyczy tylko kraju, w ktérym urza-
dzenie zostato zakupione u sprzedawcy firmy
OASE. W przypadku niniejszej gwarancji obowia-
zuje prawo niemieckie z wytgczeniem Konwencji
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Narodéw Zjednoczonych o umowach miedzyna-
rodowej sprzedazy towardw (CISG)

Roszczenia z tytutu gwarancji moga by¢ kiero-
wane tylko do firmy OASE GmbH, Tecklenbur-
ger StralRe 161, D-48477 Horstel, Niemcy. Uzyt-
kownik musi przesta¢ przesytkg optacong i na

Preklad originalu Navodu k pouZiti.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento pfristroj nesmi byt
pouzivany détmi do 8 let a
kromé toho i osobami se
snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo men-
tadlnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a
védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly
pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a mohou
z tohoto dlivodu vzniknout
nebezpedi.

wtasne ryzyko transportowe reklamowane urza-
dzenie lub czes$¢ urzadzenia wraz z oryginalnym
dowodem zakupu od sprzedawcy firmy OASE,
kartg gwarancyjng oraz pisemng informacjg na
temat usterki bedacej przedmiotem reklamacji.

Déti si nesmi s pristrojem
hrat.

Cisténi a uzivatelska udrzba
nesmi byt provadéna détmi
bez dozoru.

Bezpecny provoz

e NeZ date ruce do vody, vypnéte v
akvariu  vSechna zafizeni, nebo
vytdhnéte sitovou zastrcku.

e Pii vadném elektrickém vedeni nebo
poskozeném krytu nesmi byt pfistroj
provozovan.

e Pristroj nenoste ani netahejte za elek-
trické vedeni.

e Vedeni pokladejte tak, aby bylo
chrdnéno pred poskozenim, a dbejte na
to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.

e Otevirejte kryt pristroje nebo pfislusné
dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslo-
vené vyzvani v navodu.
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e Provadéjte na pfistroji jenom prace,
popsané v tomto ndvodu. Pokud nelze
problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zdkaznicky servis nebo v pripadé
pochybnosti vyrobce.

e Pro pfistroj pouZivejte pouze originalni
nahradni dily a prislusenstvi.

o Nikdy neprovadéjte technické zmény na
pristroji.

e Prfipojovaci vedeni nelze vyménit.
Pfistroj resp. komponenty v pfipadé
poskozeni vedeni zlikvidujte.

Elektricka pripojka

e Pristroje zapojujte pouze tehdy, sho-
duji-li se elektrické ddaje pFistroje s
udaji napdjeni proudem. Udaje o
pfistroji se nachazi na typovém Stitku
pfistroje, na obalu nebo v tomto
navodu.

e Chranite zdsuvkové spojeni pred vlh-
kosti.

e Pfistroj pripojujte pouze do zasuvky in-
stalované v souladu s predpisy.

Symboly pouZité v tomto navodu
El UPOZORNENI

Informace, které slouZi k lepSimu poro-
zumeéni.

72

Dalsi pokyny
(JA 0Odkaz na jeden z obrazka., napf.
obrazek A.

POPIS VYROBKU

PouZiti v souladu s uréenym tcelem

OxyMax 100/200/400, dale jen pFistroj, se smi
pouzivat vyhradné podle nize uvedenych
pokyn(:

e K odvzdusnéni a zasobovani akvaria kyslikem.
® Provoz pfi dodrzeni technickych udaj.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

® Pouzivejte pouze v mistnostech a mimo
akvarium.

® Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové
ucely.

® Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potrav-
inami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi
latkami.

INSTALACE A PRIPOJENI
(JAB

Instalace pfistroje

® Vidy umistéte zafizeni nad hladinu vody. Ta-
kto se zabrani pfipadnému zpétnému obéhu
vody v Cerpadle.

® Pro montaZ pouZijte upevriovaci oka.
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e Polozte sitovy pfivod tak, aby se vytvofila od-
kapavaci smycka.

Pfi instalaci tohoto pfistroje zajistéte, Ze se zafi-

zeni

® nachazi mimo akvérium.

e neumistujte ho na akvarium nebo nad ného.

® aby nemohlo spadnout do vody nebo "posou-
vat se".

Skody zplsobené nespravnou instalaci nelze
uplatnit v rdmci zaruky nebo je reklamovat.

PFipojte pfistroj

® PoloZte zajisténou vzduchovou hadici, pfitom
drzte hadici pokud mozno nejvic zkratka.

® Spojte provzdusiiovaci kimen se vzduchovou
hadici a umistéte jej do jezirka.

e Volné konce vzduchové hadice nasadte na
vystup vzduchu pfistroje.

UVEDENI DO PROVOZU

E] UPOZORNENI

Nikdy nepouZivejte pfipojeni vzduchu
naprdazdno, tzn. bez hadice a vystupu
vzduchu.

Zapnuti: Zapojte pristroj do sité. Pristroj se
zapne ihned po zapojeni pfivodniho vedeni elek-
trického proudu.

Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.

Nastaveni mnoiZstvi vzduchu a proudéni
vzduchu

0c

Mnoistvi vzduchu: PouZivejte reguldtor, ktery
patfi k pfipojeni vzduchu.

Proudéni vzduchu: Vezméte vystup vzduchu z
vody a nastavte proudéni vzduchu na vystupu
vzduchu pomoci mince. DodrZujte bezpecnostni
pokyny!

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBE-
NIU

Nasledujici komponenty jsou soucasti, které
podléhaji opotiebeni a nevztahuje se na né za-
ruka:

e Vystup vzduchu, filtra¢ni tkanina, membréna
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ODSTRANOVANi PORUCH

Porucha

Pristroj nebézi
Pfistroj neCerpa
vzduch nebo cer-

PFicina

Neni pfitomno sitové napéti
Vystup vzduchu je znecistény

Naprava

Zkontrolujte sitové napéti
Vystup vzduchu ocistéte nebo
vyménite

pané mnoistvi neni | Filtragni tkanina v ¢erpadle nebo na vystupu | Vymé#ite filtraéni tkaninu

dostatecné vzduchu je opotfebovana

Vzduchova hadice pfehnuta nebo

popraskana

Membrana je defektni
Pfistroj je nezvykle 'Membréna je defektni
hluény

CISTENI A UDRZBA

c

Vymeéna filtracni tkaniny v zafizeni

Postupujte nasledovné:

1. Otocte zafizeni a vyménte obé filtracni tka-
niny, které jsou v jeho dné.

2. Pfistroj sestavte v opacném poradi.
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Vzduchovou hadici poloZte bez
pfrehnuti nebo ji vymérite
Membranu vymérite
Membranu vymérite

Vymeéna filtrové tkaniny na vystupu vzduchu

Postupujte nasledovné:

1. Vytahnéte vystup vzduchu z vody

2. Povolte minci vystup vzduchu a vyménte
filtraéni tkaninu.

3. Vystup vzduchu opét zavrete.

Vyména membrany
Navod k montazi je prilozen k nahradnimu dilu.

LIKVIDACE

Toto zafizeni nesmi byt likvidovdno spolecné s
komunalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim
urCeny systém odbéru. Pfedtim znemoZnéte
dali pouZitelnost zafizeni odfiznutim kabel.
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ZARUKA

OASE GmbH poskytuje na tento ptistroj OASE,
ktery jste si pofidili, zaruku vyrobce podle nasle-
dujicich zaruénich podminek po dobu 36 mésica.
Zarucni Ihdta zadina bézet prvnim zakoupenim u
odborného prodejce OASE. V pfipadé dalsiho
prodeje nezacind zarucni Ihdta bézet znovu. V
pfipadné opravy v dobé zaruky se zaruéni doba
neprodluZuje ani nezacina bézet znovu. Vase za-
konna prava kupujiciho zejména z ruceni za kva-
litu zboZi trvaji nadale a nejsou touto zarukou
omezena.

Zaruéni podminky

OASE GmbH rudi za vlastnosti a zpracovéni podle
ucelu vyrobku, odbornou a bezchybnou montaz
a fadnou funkénost. Zarucni servis podle nasi
volby se vztahuje na bezplatnou opravu nebo
bezplatné dodani nadhradnich dili nebo nahrad-
niho zafizeni. Pokud by se uz pfislusny model ne-
vyrabél, vyhrazujeme si pravo dodat podle vlast-
niho uvaZeni nahradni zafizeni z naseho sorti-
mentu, ktery je reklamovanému modelu co
nejpodobnéjsi. Na zavady, jejichZ pficinou jsou
chyby pfi montézi a obsluze, nedostatecnd péce,
poutziti nevhodnych &isticich prostfedkd nebo za-
nedbana Udrzba, jiné neZ predpokladané poufziti,
poskozeni z divodu nehody, paddu, narazu, vysta-
veni mrazu, odfiznuti zastrcky, zkraceni kabelu,
usazovani vodniho kamene nebo neodborné po-
kusy o opravu, se zaruka nevztahuje. Proto odka-

zujeme na odborné pouzivani dle ndvodu k pou-
Ziti, ktery je nedilnou soucasti zaruky. Zaruka se
nevztahuje na dily podléhajici opotiebeni, jako
jsou napf. osvétlovaci prostiedky atd.

Ze zaruky jsou vylouceny ndroky na Ghradu vy-
daji na demontaz a montaz a kontrolu, poza-
davky na uUhradu uslého zisku a odSkodnéni,
stejné jako dalsi naroky za jakékoliv Skody a
ztraty zpUsobené zafizenim nebo jeho pouzivé-
nim.

Zaruka plati jen v té zemi, kde bylo zatizeni za-
koupeno u odborného prodejce OASE. Pro tuto
zaruku plati némecké pravo s vylou¢enim do-
hody OSN o smlouvach v mezinarodnim obchodé
a koupi zboZi (CISG).

PoZadavky vychdzejici ze zaruky lze uplatiiovat
pouze vaci OASE GmbH, Tecklenbur-
ger Strale 161, D-48477 Horstel, Némecko tak,
Ze nam bezplatné a na vlastni dopravni riziko za-
Slete reklamovany pfistroj nebo jeho ¢ast s origi-
nalnim potvrzenim o prodeji distributorem
OASE, timto zarucnim listem jakoZ i pisemnym
uvedenim reklamované vady.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento pristroj mozZu
pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo men-
talnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skuse-
nostami a znalostami, ked'
su pod dohladom alebo boli
poucené o bezpecnom
pouZzivani pristroja a pocho-
pili nebezpecenstva, ktoré z
toho vyplyvaja.

Deti sa s pristrojom nesmu
hrat.

Deti nesmu vykonavat Ciste-
nie a pouzivatelsku udrzbu.
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Bezpecna prevadzka

e Skér ako siahnete do vody, vypnite
vsetky pristroje v akvériu alebo vy-
tiahnite zastrcku.

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chy-
bnymi elektrickymi vedeniami alebo
chybnym krytom.

e Pristroj nenoste ani netahajte za elek-
trické vedenie.

e Vedenia uloZte tak, aby boli chranené
pred poskodeniami a dbajte na to, aby o
ne nemohol nikto zakopnut.

o Nikdy neotvérajte kryt pristroja ani
prislusnych dielov, ak nie ste k tejto Cin-
nosti vyslovne vyzvani v navode na ob-
sluhu.

e Na pristroji vykondvajte iba cinnosti,
ktoré su popisané v tomto navode. Ak
nie je problémy mozné odstranit, kon-
taktujte autorizované miesto zdkaznic-
keho servisu alebo v pripade pochyb-
nosti priamo vyrobcu.

e Pouzivajte iba originalne ndhradné diely
a prislusenstvo pre dany pristroj.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte tech-
nické zmeny.

e Pripojovacie vedenia sa nemoOiu vy-
miefiat. Ked je vedenie poskodené,
pristroj, resp. komponenty zlikvidujte.
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Pripojka elektrickej energie

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zho-
duju elektrické udaje pristroja a napaja-
nia elektrickym priddom. Udaje o
pristroji sa nachadzaju na typovom
stitku pristroja, na obale alebo v tomto
ndvode na obsluhu.

e Chrante zastrckové spoje pred vih-
kostou.

e Prevadzkujte pristroj len na zdsuvke,
instalovanej podla predpisov.

Symboly v tomto navode

E] UPOZORNENIE
Informacie, ktoré sluZia na lepsie porozu-
menie.

Dalsie pokyny
[JA  Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.

POPIS VYROBKU

Poutzitie v sulade s uréenym tucelom

OxyMax 100/200/400, dalej nazyvany ”pristroj”,

sa moZe pouZivat iba nasledovne:

e Na prevzdusnenie a zasobovanie akvarii
kyslikom.

e Prevadzka pri dodrzani technickych Gdajov.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

® Pouzivajte len v priestoroch mimo akvaria.

e Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové
ucely.

® Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravi-
nami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi
latkami.

INSTALACIA A PRIPOJENIE
JAB

Instalacia pristroja

® Pristroj vZdy inStalujte nad vodnou hladinou.
Tak zabranite moznému spatnému vtekaniu
vody do Cerpadla.

® Na montaZ pouZzite upeviiovacie oko.

e Sietovy pripajaci kabel uloZte tak, aby vytvoril
zachytavaciu slucku.

Pri instaldcii pristroja skontrolujte, ¢i sa pristroj

® nachadza mimo akvdria.

® nie je umiestneny na akvdériu alebo pod nim.

® nemdze spadnut do vody alebo sa do nej
Lpresunat".

Skody spdsobené nespravnou instalaciou nie je

mozné reklamovat v rdmci zaruky.

Zapojit pristroj
® Vzduchovu hadicu poloZit chranene, hadica
by pritom mala ¢o mozno najkratsia.
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e Odvzdusriovacie kizadlo spojit so vzduchovou
hadicou a umiestnit v jazierku.

e Volny koniec vzduchovej hadice nasunut na
vypust vzduchu na pristroji.

UVEDENIE DO PREVADZKY

El UPOZORNENIE

Vzduchovu pripojku nikdy nespustajte
naprazdno, teda bez hadice a hubice
vystupu vzduchu.

Zapinanie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa
zapina automaticky, ked'je zapojeny privod elek-
trického prudu.

Vypinanie: Odpojte pristroj od siete.

Nastavenie mnozstva vzduchu a typu prudu
c

Mnoistvo vzduchu: Nastavte na reguldtore pa-
triacom k pripojeniu vzduchu.

Typ prudu: Vyberte z vody hubicu vystupu vzdu-
chu a typ prudu upravte pomocou mince na hu-
bici. DodrZiavajte bezpec¢nostné pokyny!
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SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBE-
NIU

Nasledujice komponenty su diely podliehajice

opotrebovaniu a nevzt'ahuje sa na ne zaruka:

® Hubica vystupu vzduchu, filtraénad tkanina,
membrana
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ODSTRANENIE PORUCH

Porucha Pri¢ina Naprava

Pristroj nebezi. Chyba sietové napatie Skontrolujte sietové napatie.
Pristroj nedoddva  Znecistena hubica vystupu vzduchu Vycistite alebo vymerite hubicu
vzduch alebo vystupu vzduchu

doddvané mnoZstvo | Opotrebovana filtraéna tkanina v éerpadle | Vymefite filtraénd tkaninu
je nedostatujice | alebo v hubici vystupu vzduchu

Vzduchova hadica je zalomena alebo po- Vzduchovu hadicu uloZte bez
rézna zalomeni alebo ju vymerite
Chybna membrana Vymeiite membranu
Pristroj je nez- Chybna membrana Vymente membranu
vycajne hlasny
CISTENIE A UDRZBA Vymena filtraénej tkaniny v hubici vystupu
Oc vzduchu
Postupujte nasledovne:
Vymena filtratnej tkaniny v pristroji 1. Vyberte hubicu vystupu vzduchu z vody
Postupujte nasledovne: 2. Hubicu vystupu vzduchu odskrutkujte mincou
1. Pristroj otocte a vymerite obidve filtracné tka- a vymefite filtraénd tkaninu.
niny na dne pristroja. 3. Hubicu vystupu vzduchu zase zatvorte.

2. Pristroj poskladajte v opa¢nom poradi pracov-

nych krokov. Vymena membrany

Navod na montéz je prilozeny k nahradnému
dielu.
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LIKVIDACIA

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu
sdomovym odpadom! Na likviddciu vyuzite
na to uréeny systém odovzdavania.
Pred odovzdanim znefunkénite pristroj
prerezanim kabla.

ZARUKA

Spol. OASE GmbH poskytuje na vami zakipené
zariadenie OASE zéruku vyrobcu v ramci nasledu-
jucich podmienok zaruky v trvani 36 mesiacov.
Plynutie zaruky zacina prvym ndkupom u Specia-
lizovaného predajcu vyrobkov OASE. Pri dalsom
predaji preto nezacina zéruka plynat nanovo. Za-
ruénou opravou sa doba zaruky nepredlzuje, ani
nezadina plyndt nanovo. Vase zakonné prava ako
zakaznika, najma zaruka, nadalej trvaju ane-
budu touto zarukou obmedzené.

Zarucné podmienky

Spol. OASE GmbH poskytuje zaruku za bez-
chybny stav, kvalitu a spracovanie zodpoveda-
juce ucelu, za odbornd montaz a spravnu funk-
¢nost. Zaruka sa podla nasej volby vztahuje na
bezplatnd opravu, prip. na bezplatné dodanie
nahradnych dielov alebo ndhradného zariadenia.
Ak by sa prislusny typ uz viac nevyrabal, vyhra-
dzujeme si prévo, podla nasho vyberu dodat na-
hradné zariadenie z nasho sortimentu, ¢o najviac
podobné danému typu. Naroky, vzniknuté z do-
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vodu chybnej montaze a obsluhy ako aj z nedos-
tatocnej udrzby, napriklad pouZitia nevhodnych
Cistiacich prostriedkov alebo zanedbanej udrzby,
pouZitia, ktoré nie je v sulade s uréenim vyrobku,
poskodenia v désledku nehody, padu, narazu,
vystaveniu mrazu, odrezania konektora, skrate-
nia kabla, usadenin vapna alebo neodbornych
pokusov o opravu, su zo zaruky vyluéené. Preto
ohladne odborného pouZzivania poukazujeme na
ndvod na poutzitie, ktory je sucastou zaruky. Na
opotrebovatelné diely ako napr. osvetlovacie
prostriedky sa zaruka nevztahuje.

Zo zaruky su taktieZ vylucené naklady na demon-
tadZ a montaz, preskusanie, poziadavky ndhrady
uslého zisku a $kod ako aj pokracujuce naroky za
Skody a straty hocakého druhu, spésobené zaria-
denim alebo jeho pouZzitim.

Zaruka plati len pre krajinu, v ktorej bolo zariade-
nie zakupené u odborného predajcu OASE. Na
tuto zaruku sa vztahuje nemecké préavo s vyluce-
nim dohody OSN o zmluvach o medzinarodnom
predaji vyrobkov (CISG).

Naroky, vyplyvajuce zo zaruky, voci spol.
OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161,
D-48477 Horstel, Nemecko si uplatnite tak, Ze
ndm na vlastné ndklady a riziko poskodenia po-
Cas prepravy, poSlete predmetné zariadenie
alebo jeho ¢ast, spolu s kdpiou origindlneho do-
kladu o kupe od odborného predajcu spol. OASE,
s tymto zarucnym listom ako aj s pisomnym uve-
denim predmetnej chyby.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

VARNOSTNA NAVODILA

To napravo lahko
uporabljajo otroci, stari
8 let in vec, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e so pri tem pod
nadzorom ali so bile seznan-
jene z varno uporabo
naprave in razumejo posle-
di¢ne nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z
napravo.

Cis¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja ne smejo izva-
jati otroci, ki so brez nad-
zora.

Varna uporaba

e Preden seZete v vodo, izklopite vse
naprave v akvariju ali pa izvlecite om-
rezni vtic.

e Naprave s poskodovano elektricno na-
peljavo ali poskodovanim ohisjem ni
dovoljeno uporabljati.

e Naprave ni dovoljeno prenasati ali je
vleci za omrezni prikljuéni kabel.

e Vode polagajte tako, da so zasciteni
pred poskodbami, poleg tega pa pazite,
da nihce ne more pasti cez njih.

e Ohisje naprave ali pripadajocih delov
odpirajte samo, ce ste v navodilih
izrecno pozvani k temu.

e Na napravi opravljajte samo tista dela,

ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se

samo na pooblasceno servisno sluzbo ali

v primeru dvoma na proizvajalca, ce

teZav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne

dele in opremo.

e Naprave v nobenem primeru ni dovol-

jeno tehni¢no spreminjati.

Priklju¢nih napeljav ni mogoce zamen-

jati. Napravo oz. sestavne dele je treba

zavreci, Ce je napeljava poskodovana.

81



Prikljucitev na elektricno omrezje

e Prikljucitev naprave je dovoljena le, ce
se elektricni podatki naprave ujemajo s
podatki elektric(nega napajanja. Po-
datke o napravi najdete na tipski tablici
na napravi, na embalazi ali v teh navodi-
lih.

e Vticne povezave zavarujte pred vlago.

e Napravo je dovoljeno povezati le v in-
stalirano vti¢nico, ki je v skladu s
predpisi.

Simboli v teh navodilih

El NAPOTEK

Informacije, ki poskrbijo za boljSe razu-
mevanje.

Dodatni napotki
(JA  Sklic na eno sliko, npr. sliko A.

OPIS IZDELKA

Pravilna uporaba

OxyMax 100/200/400, v nadaljevanju imenovan

»naprava«, je dovoljeno uporabljati samo, kot

sledi:

® Zaprezracevanje in oskrbovanje akvarijev s ki-
sikom.

® Obratovanje ob upostevanju tehnic¢nih podat-
kov.
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Za napravo veljajo naslednje omejitve:

® Uporabljajte samo v zaprtih prostorih in zunaj
akvarija.

e Ne uporabljajte za profesionalne ali industrij-
ske namene.

e Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami,
Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi mate-
riali.

POSTAVITEV IN PRIKUUCEVANJE
(JA B

Postavitev aparata

e Napravo vedno postavite nad vodno gladino.
Tako boste preprecili morebiten povratni tok
vode v ¢rpalko.

® Za namestitev uporabite pritrdilno usesce.

e Priklju¢no napeljavo poloZite tako, da boste
ustvarili odkapno zanko.

Pri postavitvi naprave se prepricajte, da naprava
® leZi zunaj akvarija.

® ni namescena na akvariju ali nad njim.

® ne more pasti ali »zaiti« v vodo.

Poskodb, ki nastanejo zaradi napacne postavitve,
ni mogoce reklamirati v okviru garancije ali jam-
stva.
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Prikljucite napravo

e Zracnico poloZite zasc¢iteno, pri ¢emer cev
drzite kar se da na kratko.

e PrezraCevalni kamen poveZite z zracnico in
postavite v ribnik.

® Prost konec zracnice nataknite na izpust zraka
na napravi.

ZAGON

E] NAPOTEK

Priklju¢ek za zrak naj nikoli ne deluje na
prazno, torej brez cevi in izstopne Sobe za
zrak.

Vklop: Prikljucite napravo na elektricno omrezje.
Ko je vzpostavljena omreZna povezava, se na-
prava vklopi samodejno.

Izklop: Napravo odklopite od omreZja.

Nastavitev kolicine zraka in vzorca mehurckov
0c

Koli¢ina zraka: Uporabite regulator na prikljucku
za zrak.

Vzorec mehurckov: Izstopno Sobo za zrak vze-
mite iz vode in vzorec mehurckov na izstopni Sobi
za zrak nastavite s pomocjo kovanca. Pri tem
upostevajte varnostne predpise!

DELI, KI SE OBRABIIO

Naslednje komponente so obrabni deli in ne spa-

dajo v garancijo:

® |zstopna Soba za zrak, filtrirna koprena, mem-
brana
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ODPRAVA TEZAV IN MOTENJ

Vzrok
Ni omrezne napetosti.

Motnja

Aparat ne tece
Naprava ne ¢rpa
zraka ali pa je precr-
pana koli¢ina neza-

dostna zrak je obrabljena
Cev za zrak je prepognjena ali porozna
Membrana je poskodovana

Naprava je Membrana je poskodovana

nenavadno glasna

CISCENJE IN VZDRZEVANIJE
Jc

Zamenjava filtrirne koprene v napravi

Postopek je naslednji:

1. Obrnite napravo in zamenjajte obe filtrirni ko-
preni v dnu ohisja.

2. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
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Izstopna Soba za zrak je zamazana

Filtrirna koprena v ¢rpalki ali izstopni Sobi za

Ukrep

Preverite omrezno napetost.
Ocistite ali zamenjajte izstopno
Sobo za zrak je zamazana
Zamenjajte filtrirno kopreno

Cev za zrak poloZite tako, da se
ne prepogiba ali pa jo zamen-
jajte

Zamenjajte membrano
Zamenjajte membrano

Zamenjava filtrirne koprene v izstopni Sobi za

zrak

Postopek je naslednji:

1. Vzemite izstopno Sobo za zrak iz vode.

2. lzstopno Sobo za zrak zasucite s kovancem in
zamenjajte filtrirno kopreno.

3. Znova zaprite izstopno Sobo za zrak.

Menjava membrane
Navodila za namestitev so priloZzena nadomest-
nemu delu.

OxyMax 100/200/400



ODLAGANJE ODPADKOV

Te naprave ne smete zavreci kot gospodinjski od-
padek! Uporabite temu predviden sistem za
prevzem. Pred tem naredite napravo neupo-
rabno tako, da odrezZete kabel.

GARANCIA

OASE GmbH za od proizvajalca pridobljene na-
prave OASE prevzema proizvajalcevo garancijo v
skladu z naslednjimi garancijskimi pogoji v traja-
nju 36 mesecev. Garancija zacne veljati oz. trajati
z dnem nakupa pri prodajalcu OASE. Pri prepro-
daji naprave se garancijska doba ne obnovi. Z iz-
vedbo garancijskih storitev se Cas trajanja garan-
cije ne podaljsa in ne obnovi. Vase zakonske pra-
vice kot kupcu, zlasti iz garancije, Se naprej ob-
stajajo in s to garancijo niso omejene.
Garancijski pogoji

OASE GmbH jam¢i neoporetno, namenu pri-
merno kakovost in predelavo, strokovno mon-
taZo in primerno tehni¢no uporabnost. Garancij-
ska storitev se nanasa na brezplacna popravila
po nasi izbiri oz. brezplacno dostavo nadomest-
nih delov ali nadomestno napravo. Ce se zadevni
tip ne proizvaja veg, si pridrzujemo pravico do
dostave nadomestne naprave iz nase ponudbe
po lastnem izboru, ki je ¢im bolj podobna rekla-
miranemu tipu. Reklamacij zaradi napake pri
vgradnji in uporabi in tudi zaradi pomanjkljive

nege, npr. zaradi uporabe neustreznih sredstev
za Cis¢enje ali izpuScenega vzdrievanja, nepra-
vilne uporabe, poskodb zaradi nesrece, padca,
udarca, pozebe, odrezanega vtic¢a, skrajsanja
kabla, usedlin apnenca ali nestrokovnega po-
skusa popravila ta garancija ne krije. Glede tega
opozarjamo na strokovno uporabo v navodilih za
uporabo, ki so sestavni del garancije. Potrosni
material, kot so svetlobna telesa ipd., ni predmet
te garancije.

Povracilo stroskov za demontazo in montazo,
kontrolo, zahteve po izgubljenem dobicku in na-
domestilu Skode so prav tako izkljuceni iz garan-
cije, kot tudi nadaljnje pravice za kakrsno koli
skodo in izgubo, povzro¢eno z napravo aliz njeno
uporabo.

Garancija velja samo za drzavo, v kateri je bila na-
prava kupljena pri prodajalcu izdelkov OASE. Za
to garancijo velja nemsko pravo z izkljucitvijo
sporazuma ZdruZenih narodov o pogodbah o
mednarodnih prodaji blaga (CISG).

Garancijske zahtevke poslati franko in na lastno
odgovornost v zvezi s transportom na:
OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161,
D-48477 Horstel, Nemdija, in sicer skupaj z rekla-
mirano napravo ali reklamiranim delom naprave,
s kopijo originalnega potrdila o nakupu pri poo-
blas¢enem prodajalcu OASE, garancijskim listom
in s pisnim opisom napake.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

SIGURNOSNE NAPOMENE

Djeca od 8i vise godina i
osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim moguénostima te s o-
grani¢enim  iskustvom i
znanjem ovaj uredaj smiju
upotrebljavati samo uz nad-
zor ili ako su upucéene u
njegovu sigurnu uporabu i
razumiju opasnosti koje iz
nje proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.

Djeca ne smiju obavljati
radove Cis¢enja i korisnickog
odrZavanja uredaja bez nad-
zora.
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Siguran rad

e [skljucite sve uredaje u akvariju ili iz-
vucite mrezni utikac prije nego ruke
stavljate u vodu.

e Uredaj se ne smije upotrebljavati ako
postoji kvar na elektri¢nim vodovima ili
na kudistu.

e Uredaj ne nosite i ne povlacite za elek-
tricni kabel.

o Kabele poloZite tako da se ne mogu
ostetiti i da nitko preko njih ne moze pa-
sti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova
otvarajte samo ako se u uputama to iz-
ricito zahtijeva.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opi-
sane u ovim uputama. Ako probleme ne
mozZete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u
nedoumici — samom proizvodacu.

e Rabite samo originalne rezervne di-
jelove i originalni pribor uredaja.

o Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene
na uredaju.

e Prikljucne cijevi ne mogu se zamijeniti.
U slucaju ostecenja vodova uredaj od-
nosno komponentu odloZite u otpad na
propisani nacin.
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Elektricni prikljucak

e Uredaj prikljucujte samo ako se elek-
tri¢ni podatci uredaja podudaraju s po-
datcima elektricne mreZze. Podatci
uredaja nalaze se na oznacénoj plocici na
uredaju, na pakiranju ili u ovom
prirucniku.

o Stitite spojnice utikaca od vlage.

e Uredaj se smije prikljucivati samo na
propisno instaliranu uti¢nicu.

Simboli u ovim uputama

E] NAPOMENA

Informacije koje sluze boljem
razumijevanju.

Ostale napomene

(JA Referenca na jednu sliku, primjerice
sliku A.

OPIS PROIZVODA

Namjensko koristenje

OxyMax 100/200/400, u daljnjem tekstu
,uredaj“, smije se upotrijebiti isklju¢ivo na slje-
dedi nacin:

® Za prozracivanje i napajanje akvarija kisikom.
e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

e Upotrebljavajte samo u prostorijama i izvan
akvarija.

e Ne primjenjujte za profesionalne ili indu-
strijske namjene.

® Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namir-
nicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim mate-
rijalima.

POSTAVUANIJE | PRIKUUCIVANJE
LJA B

Postavljanje uredaja

e Uredaj postavljajte uvijek iznad razine vode.
Time Cete sprijeciti eventualno vracanje vode
u crpku.

® 7a montaZu upotrijebite pri¢vrsnu usicu.

e Priklju¢ni kabel poloZite tako da se stvori pet-
lja koja ¢e sprijeciti kapanje vode na priklju¢ak
ili utikac.

Pri postavljanju uredaja osigurajte da

® je uredajizvan akvarija,

® nije smjeSten na ili iznad akvarija,

® ne moZe pasti u vodu ili ,,se pomicati”.

Ostedenja nastala pogresnim postavljanjem

uredaja nisu pokrivena jamstvom.

Prikljudivanje uredaja
e Crijevo za zrak poloZite zasticeno, i pritom pa-
zite da bude Sto krace.
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e Kamen za prozracivanje spojite s crijevom i
smjestite u jezerce.

® Slobodan kraj crijeva za prozracivanje
prikljuCite na priklju¢ak za izlaz zraka na
uredaju.

STAVLJANJE U POGON

El NAPOMENA

Priklju¢ak za zrak nikada ne upotreblja-
vajte u praznom hodu odnosno bez
crijeva i difuzora zraka.

Ukljucivanje: Spojite uredaj s elektricnom
mrezom. Uredaj ¢e se automatski ukljuditi kad se
uspostavi elektri¢ni spoj.

Isklju¢ivanje: Odvojite uredaj od elektricne
mreZe.

Namjestanje vodenog uzorka i uzorka mjehu-
rica

Oc

Kolicina zraka: Rukujte regulatorom koji pripada
prikljucku za zrak.

Uzorak mjehuriéa: Izvadite difuzor zraka iz vode
i nov¢icem namjestite uzorak mjehuri¢a na di-
fuzoru zraka. PridrZavajte se uputa za sigurnost!

88

POTROSNI DIJELOVI

Sliedede su komponente potrosni dijelovi i nisu
obuhvacdene jamstvom:
e Difuzor zraka, filtar od filca, membrana
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UKLANJANJE SMETNJI

Smetnja Uzrok
Uredaj ne radi
Uredaj ne upuhuje
zrak ili koli¢ina
zraka nije dovoljna

Difuzor zraka je prljav.

istroSen.

Crijevo za zrak je savinuto ili porozno.

Oste¢ena membrana
Uredaj je neobi¢no |OSte¢ena membrana
bucan.

CISCENJE | ODRZAVANJE

c

Zamjena filtra od filca u uredaju

Postupite na sljedeci nacin:

1. Okrenite uredaj i zamijenite oba filtra od filca
u dnu kudista.

2. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

Nema elektricnog napajanja

Filtar od filca u crpki ili difuzoru zraka je

Rjesenje

Provjerite elektricno napajanje
Ocistite ili zamijenite difuzor
zraka.

Zamijenite filtar od filca.

Crijevo za zrak poloZite bez pre-
giba ili ga zamijenite.
Zamijenite membranu.
Zamijenite membranu.

Zamjena filtra od filca u difuzoru zraka

Postupite na sljedeci nacin:

1. Izvadite difuzor zraka iz vode.

2. Novciéem okrenite difuzor zraka i zamijenite
filtar od filca.

3. Ponovo zatvorite difuzor zraka.

Zamjena membrane

Uz rezervne dijelove priloZene su upute za mon-
tazu.
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ZBRINJAVANIJE

Ovaj uredaj ne smije se bacati u kucni otpad!
Uporabite odgovarajuci sustav sakupljanja ot-
pada. Prije toga onesposobite uredaj odsijecan-
jem kabela.

JAMSTVO

OASE GmbH preuzima za ovaj OASE-uredaj koji
ste kupili proizvodacko jamstvo u skladu sa
sljedec¢im jamstvenim uvjetima od 36 mjeseca.
Jamstveni rok pocinje datumom prve kupnje kod
specijaliziranog trgovca proizvoda tvrtke OASE.
Stoga kod preprodaje jamstveni rok ne pocinje
teciiznova. Koristenjem jamstva jamstveni se rok
ne produzuje niti obnavlja. Vasa zakonska prava
kao kupca, narocito ona iz jamstva, traju nadalje
i nece biti ograni¢ena ovim jamstvom.
Jamstveni uvjeti

OASE GmbH pruza jamstvo za besprijekorna i
namjenska svojstva te obradbu, strucno
sastavljanje i propisnu funkcionalnost. Jamstvo
se po nasem izboru odnosi na besplatan
popravak odn. besplatnu dostavu rezervnih
dijelova ili zamjenskog uredaja. Ako se doticni tip
viSe ne proizvodi, zadrzavamo pravo isporuke po
vlastitom izboru zamjenskog uredaja iz svoga
asortimana koji je prigovorenom tipu $to blizi.
Jamstvo ne obuhvaca prigovore Ciji se uzroci
svode na greske pri ugradnji i rukovanju, kao i na
nedovoljno  odrzavanje npr. koristenje
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sredstava za
neodrzavanje, nenamjensku upotrebu,
ostecenja uzrokovana nezgodama, padom,
udarom, djelovanje mraza, odsjecanje utikaca,
skracenje kabela, taloZenje kamenca ili
nestru¢ne pokusaje popravka. U tom smislu s
obzirom na stru¢nu upotrebu upucujemo na
upute za upotrebu koje su sastavni dio jamstva.
Potrosni dijelovi, npr. Zaruljice itd. nisu sastavni
dio jamstva.

Jamstvo ne obuhvaca ni povrat izdataka za
izgradnju i ugradnju, provjeru, potrazivanja za
izgubljenim dobitkom i naknadom stete, kao ni
zahtjeve koji dalje proizlaze iz Steta i gubitaka,
svejedno koje vrste, a uzrokovao ih je uredaj ili
njegova upotreba.

Jamstvo vaZi samo u zemljama u kojima je uredaj
kupljen kod specijaliziranog trgovca tvrtke OASE.
Za ovo jamstvo vazi njemacki zakon uz iskljucenje
Konvencije Ujedinjenih naroda o ugovorima za
medunarodnu prodaju robe (CISG).

Zahtjevi iz jamstva mogu se podnijeti samo tvrtki
OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-48477
Horstel, Njemacka, i to samo tako da nam
posaljete uredaj ili dio uredaja na koji imate
prigovor, bez troskova prijevoza i na vlastiti
prijevozni rizik, prilazuci kopiju izvornog racuna
naseg specijaliziranog trgovca, ovu jamstvenu
ispravu i pisanu izjavu o kvaru na koji se prigovor
odnosi.

neprikladnih ciséenje il
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

INDICATII DE SECURITATE
Acest aparat poate fi folosit
de catre copii Thcepand cu
8 ani si peste, precum si
persoane cu deficiente psi-
hice, senzoriale sau abilitati
mentale, ori cu experienta
redusa si cu cunostinte re-
duse, daca sunt supra-
vegheate sau au fost in-
struite Tn ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului
si au inteles pericolele re-
zultate.

Copiii nu au voie sa se joace
cu aparatul.

Este interzisa curatarea si

intretinerea curenta de
catre copii fara  su-
praveghere.

Functionare sigura

Opriti sau scoateti din priza toate apara-
tele din acvariu inainte de a introduce
mana in apa.

n cazul cablurilor electrice defecte sau
a unei carcase defecte, aparatul nu mai
poate fi utilizat.

Nu transportati sau trageti aparatul de
conductorul electric.

Pozati conductorii protejati impotriva
deteriorarilor si aveti in vedere sa nu se
impiedice nimeni de acestia.

Deschideti carcasa aparatului sau a
componentelor aferente numai in cazul
in care nu vi se solicita expres acest
lucru n instructiuni.

Executati la aparat numai lucrarile care
sunt descrise in aceste instructiuni.
Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, pro-
ducdtorului, daca nu puteti remedia
problemele.

Utilizati numai piese de schimb si acce-
sorii originale pentru aparat.

Nu efectuati niciodata modificari teh-
nice ale aparatului.

Cablurile de alimentare nu pot fi inlo-
cuite. Eliminati ca deseu a aparatul,
respectivcomponenta la o conducta de-
teriorata.
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Conexiunea electrica

e Racordati aparatul numai dacd datele
electrice ale aparatului coincid cu cele
ale instalatiei de alimentare cu energie
electricd. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta de fabricatie de
pe aparat, de pe ambalaj sau din pre-
zentele instructiuni.

e Protejati de umiditate Tmbindrile cu
stecar.

e Conectati aparatul numai la o priza in-
stalatd corect.

Simboluri din prezentele instructiuni

El INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai
buna.

Alte indicatii
(JA  Referire la o figurd, de. ex. figura A.

DESCRIEREA PRODUSULUI

Utilizarea in conformitate cu destinatia

OxyMax 100/200/400, denumit in cele ce ur-

meaza "aparat", va fi utilizat exclusiv dupa cum

urmeaza:

® Pentru aerisirea §i alimentarea unui acvariu
cu oxigen.

e QOperarea cu respectarea datelor tehnice.
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Pentru valabile urmdtoarele

restrictii:

® Folositi numaiin incaperi si in afara acvariului.

e Nu utilizati in scopuri profesionale sau indu-
striale.

e NU utilizati in combinatie cu substante
chimice, alimente, substante usor inflamabile

sau explozive

aparat sunt

AMPLASAREA $| RACORDAREA
(JA B

Amplasarea aparatului

e Amplasati intotdeauna aparatul deasupra ni-
velului apei. Astfel evitati o posibila in-
toarcere a apei in pompa.

® Pentru montaj, folositi urechile de fixare.

® Pozati cablul de alimentare de la retea astfel
incat sa formeze o bucld pentru picaturi.

La amplasarea aparatului, asigurati-va ca acesta
e se afla in afara acvariului,

® nu este plasat pe sau deasupra acvariului,

® nu poate cadea sau aluneca in apa.

Defectiunile produse ca urmare a amplasarii in-
corecte nu pot fi reclamante in cadrul garantiei
sau a raspunderii.
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Conectati aparatul

e Montati furtunul de aerisire protejat, asigu-
rati o lungime cat mai redusa a furtunului.

e Conectati piatra de aerisire la furtunul de ae-
risire si amplasati-o in iaz.

e Conectati capatul liber al furtunului de ae-
risire la evacuarea de aer la nivelul aparatului.

PUNEREA N FUNCTIUNE

E] INDICATIE

Nu folositi niciodata un racord de aer la
mers in gol, adica fard furtun si ajutaj de
iesire a aerului.

Conectarea: Conectati aparatul la retea. Apara-
tul porneste in mod automat, dupa ce a fost rea-
lizatd conectarea electricd.

Deconectarea: Deconectati aparatul de la retea.

Reglarea cantitatii de aer si a formarii bulelor
0c

Cantitatea de aer: Operati regulatorul aferent
racordului de aer.

Formarea bulelor: Scoateti din apa ajutajul de
iesire a aerului si reglati formarea bulelor cu aju-
torul unei monezi. Respectati instructiunile pri-
vind securitatea !

CONSUMABILE

Urmatoarele componente sunt piese supuse

uzurii si nu fac obiectul garantiei:

® Ajutaj de iesire a aerului, pasla de filtru, mem-
brand
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INLATURAREA DEFECTIUNILOR

Defectiune Cauza

Aparatul nu functio- Tensiunea de retea lipseste

neazd

Aparatul nu trans-
portd aer sau canti-
tatea transportata

este insuficienta iesire a aerului este uzat3

Furtunul de aer este indoit sau poros

Membrana este defectd
Aparatul produce  Membrana este defecta
zgomote neobisnuit

de puternice

CURATAREA S| INTRETINEREA

c

nlocuirea paslei de filtru din aparat

Procedati dupd cum urmeaza:

1. Intoarceti aparatul siinlocuiti ambele pasle de
filtru de pe fundul carcasei.

2. Asamblati aparatul in ordinea inversa.

94

Ajutajul de iesire a aerului este murdar.

Pasla de filtru din pompa sau din ajutajul de

Remediere
Verificati tensiunea de retea

Curdatati sau inlocuiti ajutajul de
iesire a aerului
Tnlocuiti pasla

Montati furtunul de aer fard
indoituri sau nlocuiti-l
nlocuirea membranei
Tnlocuirea membranei

nlocuirea paslei de filtru din ajutajul de iesire

a aerului

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Scoateti ajutajul de iesire a aerului din apa.

2. Desurubati ajutajul de iesire a aerului cu o
moneda si inlocuiti pasla de filtru.

3. Inchideti la loc ajutajul de iesire a aerului.

nlocuirea membranei
Instructiunile de montaj sunt anexate piesei de
schimb.

OxyMax 100/200/400



TNDEPARTAREA DESEURILOR

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer al
acestui aparat! Va rugam sa folositi sistemul de
recuperare previzut pentru acesta. In prealabil,
faceti aparatul inutilizabil prin tdierea cablurilor.

GARANTIE

OASE GmbH oferd pentru acest aparat cumparat
de dvs. o garantie de 36 luni in conformitate cu
conditiile de garantie de mai jos. Termenul de
garantie incepe de la prima cumparare de la dea-
lerul specializat OASE. Tn acest sens, in cazul unei
revanzari, termenul de garantie nu incepe sd de-
curgd din nou. Serviciile efectuate in cadrul ga-
rantiei nu determind prelungirea perioadei de
garantie sau curgerea acestei perioade de la in-
ceput. Drepturile dvs. legale de cumparator, in-
deosebi cele rezultate din asumarea raspunderii,
raman valabile in continuare si nu sunt afectate
de aceasta garantie.

Conditii privind garantia

OASE GmbH garanteaza natura si executia ire-
prosabild conform destinatiei finale a produsu-
lui, un montaj profesionist si o functionalitate
conform reglementarilor in vigoare. Garantia se
referd, la alegerea noastrd, la efectuarea repa-
ratiilor gratuite, la livrarea gratuita de piese de
rezerva sau la inlocuirea aparatului cu unul nou.
Daca tipul aparatului nu mai este in fabricatie, ne
rezervam dreptul de a alege din gama noastra de
produse un alt aparat care s fie cdt mai aproape
de tipul aparatului inlocuit. Reclamatiile care au

drept cauza greseli de montaj sau de exploatare,
precum si lipsa masurilor de ingrijire, utilizarea
unor agenti de curdtare necorespunzdtori sau
lipsa masurilor de intretinere, utilizarea necores-
punzatoare, daune cauzate de accidente, ca-
dere, lovire, actiunea inghetului, tdierea steche-
rului, scurtarea cablului, depuneri de calcar sau
incercari de reparatii efectuate de persoane ne-
calificate nu fac obiectul garantiei. In ceea ce pri-
veste utilizarea corespunzatoare a aparatului, va
recomandam sa consultati instructiunile de utili-
zare ale acestuia, care constituie parte inte-
granta a garantiei. Partile supuse uzurii cum sunt
spre ex. becurile nu fac obiectul garantiei.
Restituirea cheltuielilor pentru demontare si
montare, verificare, pretentiile privind pierderi
de profit si despagubiri, sunt de asemeni excluse
din garantie, precum si orice alte pretentii refe-
ritoare la daune si pierderi de orice natura dato-
rate aparatului sau utilizarii lui.

Garantia este valabila numai pentru tara in care
aparatul a fost cumparat de la un dealer specia-
lizat OASE. Garantia este valabila in cadrul legis-
latiei germane, excluzand conventia Natiunilor
Unite referitoare la contractele internationale
privind achizitionarea marfurilor (GISG).

Pentru a fi valabile, cererile de garantie trebuie
adresate  numai OASE GmbH, Tecklenbur-
ger Strale 161, D-48477 Horstel, Germania, iar
aparatul sau componentele in garantie trebuie
expediate pe adresa noastrd pe cheltuiala si ris-
cul dvs., insotite de o copie a actului original de
cumpdrare de la dealerul specializat OASE, de
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acest certificat de garantie precum si de prezen-
tarea in scris a defectiunii constatate.

MpeBoa, Ha OpPUrMHANHOTO yNbTBaHe 3a ynotpe6a

YKA3AHMA 3A BE3ONACHOCT
To3n ypen moxe pa ce
M3non3Ba OT Aeula oT 8 -ro-
AMIIHA Bb3pacT M Harope,
KaKTO M OT XOpa C HaManieHn
dU3NYECKM, CEH3O0PHU KU
YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTH
AN TaKMBA, KOWUTO HAMaT
OMUT M NO3HaHMA, CaMO aKo
ca HabawaaBaHW WAW WUH-
CTPYKTMpPaHU 3a b6e3onac-
HaTa ynoTtpeba u pasbupar
npousTMyawmTe OT TOBa
onacHoctu. [euata He wr-
paAT c ypeaa. MouncreaHeTo
M noaapbXKKaTa He TpAbBa
[a ce M3BbPLIBAT OT Aeua
6e3 Haa3op.
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BesonacHa pa6ota

o V3KNtoueTe BCUUKM ypeam B akBapuyma
nnu Kabena 3a esieKTpo3axpaHBaHETO
npeay 4a nunarte BbB BOAaTa.

o [pu fedeKTHN eNeKTPUYECKU NPOBOA-
HULM UAK gedeKTeH Kopnyc ypeabT He
6uBa aa ce M3non3Ba.

e He HoceTe, CbOTBETHO He Ternete ypeaa
3a 3axpaHBaluuA Kaben.

e [losnaraiTe NMPOBOAHMLMTE TaKa, Ye Aa
ca npegnaseHu oT nospeau v obbpHeTe
BHMMaHMe Ha TOBa, HUKOW A3 He MOXe
[1a ce CMbHe B TAX.

e OTBapsiiTe Kopnyca Ha ypeja WM Ha
npUHaAnexalmTe My 4acTu, camo ako
TOBa CE WM3WCKBA M3PUYHO B PHbKOBOA-
CTBOTO.

e M3BbpLBaiiTe camo paboTu no ypeza,
KOMTO Ca OMMUCaH B TOBa PbKOBOACTBO.
AKko npobnemute He moraT ga ce OT-
CTpaHAT, 06bpHETE Ce KbM YMbJHOMO-
weH GuaMan Ha KAMEHTCKaTa ciy»kba
WAW MPWU CbMHEHMA KbM MPOWU3BOAM-
Tena.

e l3non3BailTe camo OPUrMHAaNHU pe-
3ePBHM YacTM U OPUTMHANHM aKcecoapu
3a ypega.

OxyMax 100/200/400



HuKora He M3BbLPLIBAWATE TEXHUYECKM
npomeHu no ypeaa.

CBbp3BaLLMTE NPOBOAHWULM HE MOraT Aa
ce CMeHAT. U3xebpsiete ypeda pecr.
KOMMOHEHTUTE NPY NOBPEAEH Kaben.

Enektpuyecko cebp3BaHe

L]

CBbp)KeTe ypesa camo Torasa, Korato
€/IeKTPUYECKUTE AaHHW Ha ypeda U
e/1eKTpo3axpaHBaHeTo cbBnagar. [JaH-
HUTE 3a ypeja ce HamupaT BbpXy 3a-
BoAcCKaTa Tabesa Ha ypefa, Bbpxy ona-
KOBKaTa MM B HACTOALLOTO PbKOBOA-
cTBO.

3awmTeTe OT BNaraTa KOHTAKTHUTE Cbe-
OVHEHUs.

CBbp)KeTe ypesa Camo KbM UHCTaIMpaH
crnopes npeAnucaHnATa KOHTaKT.

CumBO/IUTE B TOBA YNbTBaHe

E] YKA3AHUE

NHpopMaLmsa, KOATO CAYKM 3a NO-406-
poTo pasbupaHe.

Apyru ykasaHusa
(JA  Npenpatka kbm durypa, Hanp. durypa
A

OMUCAHUE HA MPOAYKTA

Ynotpe6a no npeaHasHavyeHune

OxyMax 100/200/400, HaTaTbK HapvuaH "ypeq",

MOXXe [ja ce M3MOoA3Ba CaMo TaKa, KaKTo e onu-

caHo no-gony:

® 33 BEeHTM/AMPaHe 1 NofaBaHe Ha KUCNOoPOA, Ha
aKBapUym.

e EKkcnnoataums npu cnasBaHe Ha TexHUue-
CKUTE AaHHU.

3a ypesa ca BaAWAHU CNeAHUTE OrpaHUYeHus:

® i3non3BaiiTe camo B MOMELLEHNA U3BBH aK-
Bapuyma.

e He u3nonsgaiite ypeaa 3a NpousBOACTBEHU
WAV NPOMMULLNEHU LeNN.

® He u3nonssaiite ypeaa 3aeAHO C XMMUKaK,
XPaHUTENIHU MPOAYKTU, NECHO 3ananumMmn Uam
B3pPMBOOMNACHU BELLECTBA.

MOHTAX U CBbP3BAHE
LJAB

MHcTanupaHe Ha ypeaa

® [locTaBAaiTe ypesa BUHArK Haj HUBOTO Ha BO-
Aata. Mo TO3M HauMH LWe npesoTBpaTUTeE
Bb3MOXHO BpbLUAHe Ha BOAATA B NOMMaTa.

® 33 MOHTaxa W3nos3gaiiTe 3aKpensaiiata
Xanka.

e [onaraiiTe  enekTposaxpaHBawma Kaben
TaKa, Ye Aa 6bAe 3alLMTeH OT Kanku Boaa.
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YBepeTe ce Npyv MOHTMPAHETO Ha ypeaa, ue

ypeabt

® Cce HaMWPa U3BBH aKBapuyma.

® He e pasno/OKeH BbPXY MU HaJ aKBapuyma.

® He mMOXe Ja nNafjHe BbB BoAaTta uau "ga ce
pasxoxaga".

LLleTvt OT rpelueH MOHTaX He MoraT fa ce peKna-

MUPAT B PAMKUTE HA rapaHuMATa Uan rapaHun-
OHHOTO 06CNy}KBaHE.

CebpikeTe ypeaa

® MapKyybT 33 Bb3AyX 4a Ce NOJIOXKM 3aLLUTeH,
NPY KOETO MAPKYYBT A CE AbPHKU Bb3MOKHO
HaWi-KbC.

e (CBbp)KeTe aepaTopa M MapKy4a 3a Bb3ayX U
TV Pa3nosioXKeTe B rpafiMHCKOTO e3epo.

® (CBOBOAHMAT Kpail Ha MapKy4a 3a Bb34yX Co-
»KeTe BbpXy U3nycKaTe/IHUA OTBOP 3a Bb3AyX.

BbBEXAAHE B EKCM/IOATALUA

El YKA3AHUE

Hukora He M3non3BaiiTe M3BOA 3a Bb3AyX
Ha npaseH xog, T. e. 6e3 MapKy4 1 ycTpoit-
CTBO 3a pa3npbCKBaHe Ha Bb3ayX.

BkntouBaHe: CBbpXKETE ypeaa KbM enexktpuye-
CKaTa MpeXka. YpeabT Ce BK/IIOUBA BefHara, cnes,
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KaTo efNeKTpo3axpaHBaHeTo 6bae Bb3CTaHO-
BEHO.

UskntouBaHe: V3katoueTe ypeaa oT enektpuye-
cKaTa Mpesa.

HacTpoiika Ha KOIM4ecTBOTO Bb3AyX U 06pasy-
BaHeTO Ha mexypyeTa

_JC

Konunuectso Bb3ayx: M3nonssaiite cboTBeTHUA
perynatop KbM 1M3B0A4a 3a Bb34yX.

O6pasyBaHe Ha mexypueta: W3sageTe ycTpoit-
CTBOTO 3a PasnpbCKBaHe Ha Bb3AyX OT BOAATA U1
HacTpoiite o6pasyBaHeTO Ha Mexypuyerta C no-
mowTa Ha MoHeTa. CbbatofaBaiiTe yKasaHuATa
3a 6esonacHocr!

BbP30 M3HOCBALLIU CE YACTU

CneaHuUTE KOMMNOHEHTH ca 6bP30 M3HOCBALLM Ce

YacTU U He NoANEKaAT Ha rapaHLMOHHO 0BCAY K-

BaHe:

® YCTPOWCTBO 33 Pa3npbCKBaHe Ha Bb3AyX, du-
NTbpeH ¢unu, membpaHa

OxyMax 100/200/400



OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

MNospepa
YpenwT He paboTtu

YpesbT He nopasa
Bb3AYX UV Ae-
6UTHT e HeJo-

MpuumHa Momouy 3a oTcTpaHABaHe

Jluncea HanpexeHue B MpesKaTa MposepeTe HanpexeHWeTo B
MpexaTa

3aMbpCeHO YCTPOWCTBO 3a pasnpbcKBaHe Ha | MouyncTeTE MAKM CMEHEeTe YCTPOit-

Bb34yX CTBOTO 3a pPa3npbCKBaHe Ha
Bb34yX

CTaTbyeH. WU3HoceH duntbpeH dpuawy B nomnata unm s CmeHete GuATbpHUA duy,
YCTPOICTBOTO 3@ Pa3nNPbCKBAHE HA Bb3AYX
MapKy4bT 3a Bb3AyX € NperbHaT uau Hany-  M3anpaseTe mapKyya Wam ro cme-
KaH HeTe
Memb6paHaTa e gedekTHa CmeHeTe membpaHaTta
YpeawT e MembpaHaTa e gedeKTHa CmeHeTe membpaHaTa
HeobuyaiiHo
LwymeH
NMOYNCTBAHE U NOAAPBKKA CMAHa Ha GUATBPHUA GUAL, B YCTPOICTBOTO 3a
Oc pasnpbCKBaHe Ha Bb3AyX
Mpoueaupaiite No cnefHUA HaunH:
CmsaHa Ha puATbpHUA Guny, B ypeaa 1. U3BageTe yCTPOMCTBOTO 3a pasnpbCKBaHe Ha
Mpoueaupaite No cNeAHUA HAUMH: Bb3AyX OT BOAATa
1. ObvpHeTe ypeaa 1 cmeHeTe ABaTa GUATBPHM 2. Pa3BuiiTe yCTPOMCTBOTO 3a Pa3npbCcKBaHe Ha
dunua Ha AbHOTO Ha Kopnyca. Bb34yX M cmeHeTe GUATbpHUA duaL,.
2. Crnobete ypepa B obpatHa nocneposaresn- 3. OTHOBO 3aTBOpETe YCTPOICTBOTO 3a pas-
HOCT.

NPbCKBAHE Ha Bb3AyX.
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CmAHa Ha membpaHaTa

WHCTPYKUMM 32 MOHTaX Ca NMPUIOXKEHU KbM pe-
3epBHaTa 4acT.

N3XBbPNIAHE

Tosu ypes, He 6vBa Aa ce U3XBbPAA KaTo 6uTOB
otnagbk! Mons, n3nonssaiite npeasuaeHata 3a
uenTa cuctema 3a obpatHo npuemare. Mpeau
TOBa oTpexeTe Kabenute, 3a Aa cTaHe ypeabT
Hensnonssaem.

FAPAHUMA

OASE GmbH noema rapaHuua Ha Npou3BOAU-
TenAa 3a HactoAwmA, Npuaobut ot Bac ypes Ha
OASE cbrnacHo f0NHUTE YCI0BUA Ha rapaHumaTa
oT 36 meceua. CpoKbT Ha rapaHUMATa 3anoysa
[a Teye C MbPBOHAYa/IHOTO 3aKynyBaHe OT cne-
umanusmpaH auctpubytop Ha OASE. Cneposa-
TeNHO NpU Npenpogaxkba CPOKbLT Ha rapaHuMATa
He ce noAHoBABA. Npu NpesfocTaBeHa rapaHuma
CPOKbBT Ha rapaHUMATa HATO Ce yAbAXKasa, HUTO
ce nogHoeasa. MNpeaBnaeHUTe NO 3aKOH Npasa
Ha KynyBaya, no-crneumanHo no OTHOLWEHWE Ha
rapaHLMATa, OCTaBaT AeNCTBALLM U He Ce OrpaHu-
YaBaT OT HacToALLATa FrapaHLmA.

FapaHUMOHHYM ycnosua

OASE GmbH paBa rapaHuus 3a 6esynpeyHo, oT-
roBapAlo Ha LenTa CbCToAHWe M 06paboTka,
NpaBUAHO crnobasaHe N HaIEKRHO GYHKLUOHU-
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paHe. MapaHuuMATa ce NpeaoCTasa, No Haw U3-
60p, upe3 6e3Bb3mMe3feH PEMOHT, CboTB. 6e3n-
NaTHa [0CTaBKa Ha Pe3epBHU YacTU UM HA HOB
ypea,. AKO BbNPOCHUAT TUN ypes, Beye He Ce Npo-
M3Bexaa, CM 3anassame NpaBoToO Aa AOCTaBUM
3amecTBaLl, ypes no Halw u3bop oT Hawua acop-
TUMEHT, KOWTO € Bb3MOXHO Hait-61130 Ao TMna
ypen, oBekT Ha peknamauuaTta. Peknamauuu,
YUATO MPUYMHA Ce CBeXXAa A0 rpewku B MOH-
Taa M 06CNYKBAHETO, KAaKTO U HEAO0CTaTbuyHO
noaAbpKaHe, Hanp. ynotpeba Ha HeNoAXoAALLO
MOYMCTBALLLO CPEACTBO MW HE U3BBPLUBAHA NOA-
APbKKa, ynotpeba He No npeaHasHaueHue, Nos-
pefa nopaau 3n0Monyka, nagaHe, yaap, 3am-
pb3BaHe, OTPA3BAHE Ha LLEKepW, CKbCABAHE Ha
kabenu, oTaaraHuA Ha BapoOBUK MW HEKBaNUGK-
LMpaHW ONWUTU 33 PEMOHT, He Nonaaat nog Ha-
LaTa rapaHUMOoHHa 3awmTa. Mopaam Tosa, No oT-
HOLWEHWe Ha NpaBuaHaTa ynotpeba ce nNo3osa-
Bame Ha ynbTBaHeTo 3a ynoTtpeba, KOETo e CbC-
TaBHA 4acT OT rapaHumaTa. M3HOCBaLLM Ce YacTH,
KaTo Hanp. OCBETUTE/IHW Tena, He ca CbCTaBHa
4acT oT rapaHumaTa.

KomneHcauua 3a pa3xoam 3a AEMOHTaXX U MOH-
Tax, MpoBepKa, NPeTeHUWMU 33 NpPOMycHaT
nonsu v obesLeTeHnn 3a 3arybu Cblo ca U3K-
JIIOYEHMN OT rapaHuMATa, KakTo M NpeTeHUMH 3a
APYTY WeTK 1 3arybu, He3aBUCMMO OT KaKbB BUA,
KOUTO Ca 6I/IJ'IVI NPUYNHEHN OT ypeada Uan Hero-
Barta ynotpeba.
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FapaHuMATa BaXkM Camo 3a AbpiKaBaTa, B KOATO
YpeAbT e 3aKyneH OT CneuuanusmpaH auctpuby-
Top Ha OASE. 3a HacToAwWwaTa rapaHuma e B cuna
repMaHCcKoTO MpaBo, € U3KNloueHne Ha Cnoroa-
6aTa Ha ObeguHeHWTe HauMM 33 AOroBopwu 3a
MeXAyHapoaHa NokynKa Ha ctoku (CISG).

FapaHUMOHHU NpeTeHLMK moraT Aa ce npeaaBsa-
BaT camo Kbm dupma OASE GmbH,

Mepeknap opuriHanbHOro NocibHMKa 3 ekcnay-
aTauii

IHCTPYKLIIA 3 TEXHIKM BE3MEKK
Litn Big, 8 pokiB i cTapuwe, a
TaKoX ANoan c obmerke-
HUMWU I3UYHUMK, CEHCOP-
HUMM YN NCUXIYHUMU MOMK-
nmsoctamu abo ntoam 3 He-
BE/IMKMM  AocBigom  Ta
06’eMOM 3HaHb MOYTb KO-
pUCTYBaTUCb UMM nNpuna-
OO0M, AKLLO BOHM NpU LbOMY
3Haxo4ATbCA Nifd, KOHTPO-

Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Horstel, Fep-
MaHWA, KaTo HU MU3NpaTUTe ypesaa MAM YacT Ha
ypeaa 3a peknamauusa ¢ OpurMHanHaTa Kacosa
6enexKa oT cneuyannsmpaHua AucTpubytop Ha
OASE 6e3 TpaHCNoOpTHM pa3xoau 3a Hac U Ha Baw
co6CTBEH PUCK MPU TPAHCMNOPTa, HACTOALMA ra-
PaHLMOHEH AOKYMEHT, KaKTo M MUCMEHO onuca-
Hue Ha AedeKTa 3a peknamauma.

nem abo oTpumanun iH-
CTPYKLUji no 6e3ne4yHomy no-
BOAXKEHHI 3 npwuiagom, 3
NOBHUM PO3YMIHHAM BCiX
Hebe3neK npu poboTi 3 HUM.
OiTM He MoXyTb rpatuca 3
npuNagom.

[itam 3a60pOHEHO YMCTUTH
yn obcnyrosysatu 6e3 Ha-
JIEXXHOTO KOHTPO/IO 3 BGOKY
O0POCAUX.

Be3neuHa pobota

e [lepes TMM AK TOPKHYTUCA BOAM,
BMKAIOYITb YCi Npuaaam B akBapiymi abo
BUTATHITb LUTENCEe/IbHY BUJIKY.
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Mpy NOWKOAMXEHHI eNeKTPUYHUX Ka-
6enis abo Kopnycy ekcnayaTyBaTtv Npu-
CTpii 3a60poHEHO.

MepeHocUTM UM TATHYTU MPUCTPIA 3a
e/IeKTpUYHMI Kabesib 3a60poHeHO.
Kabeni chig npoknagaty Tak, Wwob 3axu-
CTUTU X Bif, YWHKOAMEHb i He CTBO-
ptoBaTM Hebesneky nagiHHA Ana nto-
new.

BiakpuBaiTe Kopnyc npucTpoto abo
AOro KOMMOHEHTIB Anwe B TOMy pasi,
AKLLO B iHCTPYKLLT € YiTKi BKa3iBKM WoA0
LbOro.

MpoBoabTe Ha MPUCTPOI TiNbKK Ti po-
607K, AKi ONMcaHi B Wil iIHCTPYKLUIT. AKLWO
He BHQAETbCA YCYHyTM npobnemu,
3BEpHITbCA 4o aBTOPM30BaHOrO
cepsicHOro LeHTpy abo B pasi cymHigis
0,0 BUPOBHMKa.

BUKOPUCTOBYITE NNLLIE OPUTiHANbHI 3a-
NacHi YaCTMHM 1 opuriHanbHe npu-
nafnA fo NpUCTpoto.

HiKoNM He 34iNCHIONTE TEXHIYHUX 3MiH
Ha NPUCTPOI.

3’eqHyBanbHi NPOBOAM HE MigNAraloTb
3amiHi. YTunisyite npunag abo Komno-
HEHTM NOLIKOAXKEHOrO NMPOBOAY.
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NigknoYeHHs A0 mepeKi

Nig'eaHyiTe Npunag nvwe y BUNaAKy,
AKLO eNeKTPUYHI XapaKTePUCTUKU Npu-
nagy 36iratloTbcA 3 AaHUMKM Axepena
cTpymy. [laHi npunagy mictatbea Ha 3a-
BOACHKil TabanyLi, Ha NakyBaHHi abo B
LM iHCTPYKLUi.

3axuCTiTb PO3HIMHI 3'€gHaHHA Big no-
TPaNAAHHA BOAOTU.

MNigKknioyaTe npunag TiNbkM [0 po-
3eTKW, 3MOHTOBAHOI 3rigHO 3 iH-
CTPYKLIEH.

CMMBO/IY, LLIO BUKOPUCTAHI Y Liili iIHCTPYKLii 3
eKkcnayarauii

E] BKA3IBKA

IHbopMmaLif ANA KPALLOro PO3yMiHHSA.

Mopaanblui BKasiBKu

(DA TMocunaHHA Ha MasOHOK, HAaNPUKNAA,
MastoHOK A.
Onuc BUPOBY

BMUKOPMCTaHHA NPUCTPOIO 33 NPU3HAYEHHAM
OxyMax 100/200/400, Hagani «Mpuctpiit», Bu-
KOPUCTOBYBATM /INLLE K OMMUCAHO HUMKYE.

[ns BeHTUAALIT Ta 3abe3nedyeHHA akBapiyma
KUCHEM.

OxyMax 100/200/400



® EkcnnyaTtauia 3 4OTPMMaHHAM TeXHIYHMX Xa-
PaKTEPUCTUK.

Ha npwnag nowwMploloTbCA HAcTynHi  obme-

KeHHA:

® BUKOPUCTOBYBATU TiNIbKM B NPUMILLLEHHAX |
30BHi akBapiyma.

® He gna KomepujiiiHoro abo mpomucnosoro
BUKOPUCTaAHHA.

® He pgonyckaTh KOHTaKTy 3 Ximikatamu, xap-
4YoBUMU MpoAyKTamu, nel’KOSal‘/llMVICTVIMVI Ta
BMBYX0BUMM MaTepiasamm

BCTAHOBJIEHHA TA NIAKNOYEHHA
(JAB

BcraHoBNEHHA NnpUcTpoto

® 3aB¥AW BCTAHOB/IOWTE NPUNAL, BULLE PiBHA
BOAM. Lle yHeMOXNMBUTb BiporiAHMI 3BOPOT-
HWIA NOTIK BOAW Y HAaNPAMKY Hacoca.

® BUKOPUCTOBYITE A8 MOHTaXy KpinuibHe
BYLUKO.

® [poknaaaiite mepexxesuit Kabenb TakUM Yu-
HOM, Wo6 yTBOpWAACcA KpanenbHa NeTas.

Mpw BCTaHOBNEHHI Npunagy Tpeba BNeBHUTUCS,

o npuiag,

® 3HaxoAMTbCA NO33,

® Ha abo Haj akBapiymom,

® He Mae MOX/IMBOCTI BNACTU y BOAY UM HAMOK-
HYTU.

Peknamauji wono0 nowKoaKeHb yepes Henpa-
BU/IbHE BCTAHOB/IEHHA, HE MOXYTb PO3rnafa-
TUCA B PaMKax HaJaHHA rapaHTiMHMX 060B8’A3KIB.

MNigknounTH NPUCTPIn

® BCTaHOBWUTM NOBITPAHWI WAAHT TAaKUM YUHOM,
wob BiH 6yB 3axuweHum, i wob BiH npu
LLbOMY 3HaxXOAMBCA Ha MiHIMaNbHO KOPOTKIi
BifCTaHi.

® KamiHb-aepaTtop 3’egHatv 3
LWNAHFOM Ta PO3MICTUTM Y CTaBKY.

® BinbHWIA KiHeup NOBITPAHOrO LWAaHra BCTa-
BMTU B OTBIp ANA BUXOAY NOBITPA, O 3HAXO-
ANTbCA Ha NPUCTPOI.

nosiTpAHUM

YBEAEHHA B EKCNTYATALIO

E] BKA3IBKA

Hikosin He gaBaiiTe npawoBaT NPUCTPOIO
[ANsA nofayi NoBiTPA B X0N0CTy, TO6TO 6e3
LINaHra Ta po3nustoBaya nosiTps.

BmuKaHHA: MigkaodiTh NpUCTPi A0 mepexi.
MpucTpii  BMUKAETbCA  aBTOMATWYHO  MicAA
NiAKNIOYEHHA 40 MepeXxi.

BuMUKaHHA: Bia'eaHaiiTe npucTpiit Big mepexi.
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HanawTryBaHHA nopaui nosiTpA Ta Xxapaktepy
YTBOPEHHA Nyxupuis

Oc

Mopava nosiTpA: HanawTyBaTU 3a AOMNOMOrOI0
perynaTopa Ha NpUCTpoi NnoAayi NosiTpA.
XapaKTep yTBOpPEeHHA NyXMpLiB: BUTAITU 3 BOAN
po3nNuAoBaY NOBITPA Ta HaNaWTyBaTU Ha HbOMY
XapaKTep YTBOPEHHA MyXMPLiB 33 AOMNOMOrot
MOHeTU. [loTpUmMyiiTeca npaBun TexHiku 6es-
neku!

AETAJII, LLIO LUBMAKO 3HOLLY-

HOTbCA

YKasaHi KOMNOHEHTU BiAHOCATLCA A0 AeTanei,

WO WBMAKO 3HOLWYIOTLCA; AiA YMOB rapaHTii Ha

HUX He NOLUMPIOETLCA:

® Po3nuioBay MOBITPA, MOBCTAHI  inbTpM,
membpaHa
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEWN

MpuunHa
BigcyTHA Hanpyra }XunBNeHHA

HecnpaBsHictb
MNpucTpiii He
npauoe
MNpucTpiii He
HarHiTae nositpa
abo ioro npo-
NyCKHa 34aTHicTb
HefoCTaTHA.

po3nuatoBayi NosiTpA
HbOMY YTBOPUAUCA NOPU

Mem6paHa noLKoKeHa
MpucTpiii npawoe MembpaHa nowwKoaKeHa

HEe3BWYHO ro/I0CHO

YMCTKA | pornag,
oc

3amiHa noBcTsAHOTrO $inbTpa Ha Nnpunagi

HeobxifHO BUKOHATW HACTYNHi Aji:

1. MoBepHyT Npunag, i 3amiHUT1 obuasa no-
BCTAHUX GiNbTPM Ha AHI Kopnyca.

2. 3ibpaTy NpUCTpii y 3BOPOTHIl NOCNiILOBHOCTI.

3acmiveHuit po3nuatoBad NosiTpa
3HoLWweHwuI NoBcTAHWUIA GinbTp y Hacoci abo B

MoBiTPAHUIA WNAHT NeperHysca abo Ha

YcyHeHHA
MepeBipuTn Hanpyry B mepexi

MoumnctnTn abo 3amiHMTU po3nu-
Nt0BaY NosiTpa
3amiHUTK NOBCTAHWI dinbTP

MpOoKAACTN NOBITPAHWUIA WNAHT
TaKUM YUHOM, WO BiH He nepe-
rmHascs, abo 3amiHuTH Horo.
3amiHUTK membpaHy

3aMiHNUTU membBpaHy

3amiHa noBcTAAHOrO ¢inbTpPa Ha po3nuatoBadi

nosiTpa

HeobxifHO BUKOHATK HAcTynHi Aii:

1. BuTarti po3nuitoBay NoBsiTpA 3 BOAU.

2. BigKpyTWUTK pO3NMAIOBaY NOBITPA Ta 3aMiHWNTK
NOBCTAHUW inbTp.

3. 3HOBY 3aKpUTK pPO3NKAtOBaY NOBITPA.

3amiHUTH mem6paHy
IHCTPYKLiA 3 MOHTaXy A0AAETbCA A0 3anacHUX
YacTuH.
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YTUNI3ALIA

Lle¥ npucTpiit 3a60poHEHO yTUAI3yBaTH Pa3om i3
nobytosumu Biaxogammu! 3paite 1oro Ha
yTUni3aLiio Yepes cneujanbHy cuctemy nosep-
HeHHA. MonepeaHbO HEOOXIAHO BXWUTU 3ax0A4iB,
wob 3anobirtn nofanboMy BUKOPUCTAHHIO
NpUCTPOIO, WAAXOM 06 pisaHHA Kabesnto.

FAPAHTIA

KomnaHia OASE GmbH sk BUpobHUK Haaae rapa-
HTilo Ha npwucTpiit OASE, skunit Bu npuabanm, 3ri-
[HO 3 HaBEAEHVMM HUKYE YMOBaMM CTPOKOM Ha
36 micaui. Bianik rapaHTiliHOro CTPOKy po3nouu-
HAETbCA 3 MOMEHTY KyniBAi y cneuianisoBaHoro
punepa OASE. Y BunagKy NoBTOPHOro NpoAaxy
rapaHTiMHWIA CTPOK He NOHOBAETLCA. Mpu rapa-
HTiIMHOMY 06CNYroBYBaHHI rapaHTIMHWIA CTPOK He
NPOAOBKYETLCA i He MOHOBNIOETbCA. Bawi 3a-
KOHHi Nnpasa K MOKYMLA, 30Kpema Ti, Lo BUNAU-
BAlOTb i3 rapaHTiiHUX 30608’A3aHb, | Aani Hane-
»KaTb BaM i He MOPYLUYIOTLCA Li€l0 rapaHTieto.
YMOBM Ha,@aHHA rapaHTii

KomnaHia OASE GmbH rapaHTye 6e3goraHHi
B/1aCTUBOCTI CBOIX BMPO6iB Ta 06pobKy maTepia-
N1iB BiANOBIAHO [0 NPU3HAYEHHSA, KBaNipiKoBaHy
36ipKy Ta HanexHe GyHKLIOHYBaHHSA. Y rapaHTiii-
HOMY BMNAaAKy Ha BUBIp BMPOBHMKA 34ilCHIO-
€TbCcA 6E3KOWTOBHMIA PEeMOHT, 6e3KoWTOoBHO
HaACWMNaloTbCA 3anyacTUHU abo HOBMIM BUPI6 Ha
3amiHy npuabaHomy. FKLWO NPUCTPOI Takoro

106

™Ry, AK BM Npuabanu, binblue He BUrOTOBAA-
€TbCA, MM 3a/NUWAEMO 3a coboto npaso Hagi-
cnatv Bam iHWKIA NPUCTPIN Ha 3amiHy 3 HaLOro
ACOPTUMEHTY, AKUIA MaKCUMANbHO CXOMMUI Ha
TOW, WO MiANArae rapaHTilHii 3amiHi. MapaHTia
He NOLIMPIOETLCA HA BUNAAKM, NOB'A3aHI 3 NOMK-
JIKaMuW Npu BCTAHOBNEHHI Ta eKcnayaTallii, Hego-
CTaTHIM J0rnAfoM, 3aCTOCYBaHHAM HenpuaaT-
HUX 3aC06iB YMLLEHHS, Bi4MOBOIO Bif, TEXHIYHOMO
06c/1yroByBaHHSA, BUKOPUCTAHHAM He 3a NpU3Ha-
YeHHAM, MOLKOAMKEHHAMM B pe3y/bTaTi aBapii,
yAapamu, i€l HU3bKWUX TemnepaTyp, BifgpisaH-
HAM LWTeKepa, BKOPOYEHHAM Kabento, Bigkna-
LEeHHAMM Hakuny abo cnpobamu HeksasnidikoBa-
HOTO PemMoHTy. Y 3B’A3Ky 3 uuMm ana 3abesne-
YeHHA HaNeXHOTo BUKOPUCTAHHA Hamonernneo
pagvMmMo  AOTpUMMYBaTUCA IHCTPYKUii. [JoTpwu-
MaHHA IHCTPYKLUIi € OAHIE 3 YMOB HafaHHA ra-
paHTii. [apaHTiA He NOLWMPIOETLCA Ha BUTPATHI
maTepianu Ta geTani, AKi WBUAKO 3HOLIYIOTHCA,
Hanpwuknaz, 1aMmrnoyku.

BiflwKoAyBaHHA BUTPAT Ha AEMOHTaX, MOHTaX
Ta BUNpoByBaHHA, @ TAKOXK BiALIKOAYBaHHA yny-
weHoro NpmbyTKy i 36MTKiB He NOKPMBAETLCA ra-
paHTieto. TaKOXK He po3rnagatoTbea byab-aKi iHwWi
npeTeHsii WoAo BiAWKOAYBaHHA 36UTKIB | BTpaT
6yAb-AKOTO BMAY, NOB'A3aHMX i3 NPUCTPOEM abo
0ro BUKOPUCTAHHAM.

[apaHTia Aje TinbKn Ans Tiei KpaiHK, B AKiN npu-
cTpiit 6yB npuabaHuit y cneujanizoBaHoro Au-
nepa OASE. BigHocHo i€l rapaHTii gie HimeLbke
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3aKoHOAaBCTBO. 3acTocyBaHHA KoHseHuii OOH
npo [A0roBOpM MiXHaApPOAHOI Kynisai-npoaary
ToBapis (CISG) BUKAOYEHO.

3BepHEHHA LWOA0 rapaHTiitHoro o6cnyrosyBaHHA
NPUIMMaloTbCA TibKKU B KomnaHii OASE GmbH 3a
agpecoto Tecklenburger StraBe 161, D-48477
Horstel (HimeuunHa). OnAa po3rnsgaHHA rapaH-
TiMHOrO BMNaAKy HeobXigHO nepecnatv MpucT-

MepeBog, pyKOBOACTBA NO 3KCMJIyaTaLUm - OpU-
rMHana

YKA3AHUWA MO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTH

[etn ot 8 net u crapuwe, a
TaKXe NI0AN C OrpaHUYeH-
HbIMU PU3MYECKUMMU, Opra-
HOMENTUYECKUMU UAN MEH-
Ta/bHbIMU BO3MOXKHO-
CTAMM, N10AN C HE6ObLLINM
ONbITOM M 06beMOM 3HaHUM
MOTYT MOJIb30BaTbCA 3TUM
YCTPOACTBOM, HaxoAACb Npu
3TOM nog, KOHTpO/IEM
B3POCAbIX WAW MONY4UB OT

pilt abo KOMMOHEHT NMPUCTPOLO 3 KOMIEKD OpUTiHa-
NIbHOTO AOKYMEHTA, WO NiATBEPANKYE KyMiBAO Y
cneujanizosaHoro aunepa OASE, uym rapaHTii-
HWM TaZIOHOM Ta ONUCOM AedeKTy B NMUCbMOBIN
dopmi. Mokynewb cniayye nepecusky i bepe Ha
cebe yCi TPaHCNOPTHI PU3KKM.

HUX coBeTbl nNo 6e3onac-

HOMY 06palLLLEHMIO C YCTPOM-

CTBOM W MOHAB OMACHOCTU

npu paboTe ¢ HUM.

[etn He [0MKHbI UrpaTb C

YCTPOMCTBOM.

[etTn He [O/XKHbl YUCTUTL

nnm PEMOHTMPOBATL

ycTpolicTBO 6e3 Hagneka-

LLLero KOHTPO/IA CO CTOPOHbI

B3POC/bIX.

Bbe3onacHas 3KcnayaTtauua

e [lpexkae 4yem JOTPOHYTLCA A0 BOAbI, OT-
Kntounte Bce nNpubopbl B akBapuyme
WU OTKNIKOYUTE WITEeNCeIbHYH BUJKY.

L] YCTpOﬁCTBO Henb3A MUCNO/b30BaTh,

€C/Iv MOBPEXKAEHA 3/1eKTpUYecKasn npo-
BOJZKA UK Kopnyc.
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e He nepeHoCUTb 1 He TAHYTb YCTPOMCTBO,
[ep’Ka ero 3a 3NeKTpMyeckuni kabenb!

o [poknagKky Kabensa ocywecTBaATb C
obecrneyeHnemM 3aluTbl OT NOBpexae-
HUIA 1 ybeanuTbca B TOM, 4TO 06 Hero
HeNb3A CNOTKHYTbCS.

e OTKpbiBaTb KOPMyC YCTPOMCTBA WM
NpUHaANeKaLLme K HEMY YacTu TOJIbKO
TOrza, eCAu B PYKOBOZCTBE MO 3KCMJlya-
TalMM Ha 3TO YETKO YKa3aHo.

® B yCTPOMCTBE HYXHO BbIMONHATH TOJIbKO
Te paboTbl, KOTOPbIE OMNWCaHbl B AaH-
HOM PYKOBOACTBE MO 3KCM/ayaTaLuu.
Ecan TpyaHoctv B paboTe ycTpoiicTea
He yCTpaHAlTCA, Toraa npocum obpa-
TUTbCA B AaBTOPM30BAHHYIO CEPBUCHYIO
cny6y MAK B Cly4ae COMHEHUA NPAMO
K M3rOTOBUTENIO.

e cnonb3oBaTb TO/LKO OPUTMHAJsIbHbIE
3anacHble YacTu U OPUrMHA/IbHbIE KOM-
NAEKTYIoLLME K YCTPOMICTBY.

e 3anpewiaeTca BHOCUTb M3MEHEHMA B
KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA.

o CoeaMHUTENbHbIE NPOBOAA He noase-
aT 3ameHe. YTUAU3NPoBaTb Nprbop K
€ro KOMMOHEHTbI, eC/IN NOBPeXAeH Ka-
6enb.
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3neK'rpw~|ecxoe coeguHeHue

o [loacoeanHaTb NpubGOP TONLKO B TOM
c/ly4ae, Koraa a/71eKTpUYecKkme xapaKkTe-
pucTMKM npubopa coBMafaloT C AaH-
HbIMW WMCTOYHMKA TOKAa. [aHHble mpw-
6bopa HaxogATcA Ha 3aBOACKOM Tab-
/IMYKe, Ha YNaKoBKe WK B AaHHOM py-
KOBOACTBE.

® 3alUTUTb Pa3beMHble COEAUHEHUA OT
nonasgaHusa Bnaru.

o [loaKknouyaTb NPMBOP TONLKO K po3eTKe,
CMOHTUPOBAHHOM MO MHCTPYKLMM.

CumBO/IbI, UCNO/Ib3yemble B JAHHOM PyKOBOA-
CTBE NO 3KCcnAyaTauun

E] YKA3AHUE

MHdpopmaLms, KoTopas CAYKUT ANA Nyy-
LIero NoHUMaHus.

JanbHelwmne yKasaHua
[JA  Ccblnka Ha pUCYHOK, Hanp., PUCYHOK A.

ONMUCAHUE U3JENUA

WUcnonb3oBaHue npubopa No HasHa4YeHUo

OxyMax 100/200/400, panee HasbiBaemoe

"YcTpoicTBo", paspellaetca MCNosb30BaTh UC-

KNHOYUTENIbHO TaK, KaK YKa3aHO HUXKe:

® [11A BEHTUNALMM M 0BecneyeHns akBapuyma
KMCNOPOAOM.

OxyMax 100/200/400



® 3Kcnayatauusa npu cobnlogeHuu TexHude-
CKUX AaHHbIX.

Ha npubop pacnpocTpaHAaloTca creaytowme

orpaHuyeHua:

® [IpuUMeHANTe TONbKO B MOMELLEHUAX U BHE
aKBapuyma.

® He paspeLuaeTca MCNO/b30BaHUE HU ANA NPO-
W3BOACTBEHHOrO, HW A1 NPOMBbILIEHHOTO
HasHayeHuA.

® He “cnonb3oBaTb B KOHTaKTe C XMMUKaTamu,
NULLEBLIMU NPOAYKTAMM, SIETKOBOCMNIAMEHSA-
IOLWMMMICA UAN B3PbIBYATLIMU MaTepuanamu.

YCTAHOBKA Y1 NOACOEANHEHUE

JAB

YcraHoBKa npubopa

e Bcerga ycraHaBnuBaiiTe npubop  Bbiwe
ypoBHA BoAbl. Takum 06pasom, UcKtouaeTcs
BO3MOMKHOCTb OBpPaTHOTO TeYeHUs BOApl B
Hacoc.

® lcnonbsyitte  ana
YLIKO.

® VY0XUTe CeTeBOi NpoBOA TakMM oBpasom,
4yT06bI 06pa30Banach KanenbHas NeTas.

MOHTaXa KpenexHoe

Mpw ycTaHoBKe Npubopa ybeaurecs, 4To OH
® HaxoAWTCA BHe,

® Ha WM Haj, aKBapuymom,

® He MOXET ynacTb B BOAY 1M60 HAMOKHYTb.

Peknamauymm o NoBpexAEeHNUAX, CBA3AHHbIX C He-
NpaBUAbHOM YCTaHOBKOM, He MOryT paccmaTpu-
BaTbCA B PaMKax NpeAoCTaBAeHUA rAPaHTUIHbBIX
obAsaTenscTs.

MNoaxntountsb npubop

® YCTaHOBMUTb BO3AYLUHbINA WAAHT Takum obpa-
30M, YTO6bl OH 6blN 3aWMLLEH, U YTOBbI OH
HaxoAWANCA NPY 3TOM Ha MUHUMANbHO KOPOT-
KOM paccTosaHuUu.

® KameHb-aspaTop COeAMHUTb C BO3AYLIHbIM
LIAHTOM M MOMECTUTb B NpyJe.

® (CBO60AHDIN KOHEL, BO3AYLIHOMO WaaHra BCTa-
BUTb B PacMosioXKeHHoe Ha npubope oTeep-
CTve AR BbIXOAQ BO3AyXa.

BBO/A B SKCNNYATALMUIO

E] YKA3AHMUE

Hukorga He nossosiAiTe paboTaTb
YCTPOMCTBY NMoAa4M BO34yXa BXOIOCTYIO,
T. e. 6e3 WnaHra u pacnbINTENs BO3Ayxa.

BkntoueHue: MopcoepuHute npubop K cetw.
Mpubop BKAOUAETCA aBTOMATUYECKMU NpU Noa-
K/NIOYEHUM K CETU.

BbikntoueHue: OTKNOUMUTE YCTPOWMCTBO OT CEeTU.
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PerynmpoBKa nogaumn Bo3gyxa 1 xapakrepa 06-
pasoBaHUA Ny3blpbKOB

Oc

Pacxop Bo3ayxa: HacCTpanBaTb C NOMOLLBIO pery-
NATOpa Ha YCTPOWMCTBE NoAaYM BO3AyXa.
Xapaktep 06pa3oBaHWA My3bIPpbKOB: BbIHYTb
pacnbinnTeNb Bo3ayxa U3 BOAbl U HACTPOUTL Ha
Hem xapakTtep 06pa3oBaHUsA Ny3bIPbKOB C MOMO-
Wbto MoHeTbl. CobntodaiTe yKasaHua no Tex-
HuKe 6esonacHocTu!

U3HALUUBAIOLWIMECA OETANN

Cnegytolyie KOMNOHEHTbI ABAAIOTCA W3HALIMBA-

IOLMMMCA YACTAMM, Ha HUX rapaHTMA He pacnpo-

CTpaHseTca:

® PacnbinuTeNb BO3AyXa, BOWIOUHbIE GUALTPBI,
membpaHa
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YCTPAHEHME HEMCMPABHOCTEM

HewucnpasHoctb MpuumHa
YCTpOWCTBO He OTCyTCTBYET CETEBOE HanpAXKeHue
paboTtaet

MNpubop He HarHe-
TaeT BO34yX Unn
npoussoauTeNb-
HOCTb HeyzoBAe-
TBOpUTENbHA

Tene Bo3ayxa U3HoweH

nopsl
Mem6paHa nospexaeHa
MNpubop pabotaer MembpaHa noBpexaeHa

HenpusebIMHO

rpOMKO
O4YUCTKA U yxoa

oc

3ameHUTb B Npubope BON0OUYHbBIN GUABLTP
Heobxoanumo BbINO/HUTb cnegytowme
nenctena:

1. MoBepHyTb NPMBOP 1 3aMeHUTb 06a BOMIOY-
HbIX GUALTPa B AHULLE KOpnyca.

2. Cobpatb npubop B 06paTHOM nocnesoBa-
TeIbHOCTU.

PacnbinmTenb Bo3ayxa 3arpasHeH

BO3AyLWHbIN WAAHT NeperHyT unu umeet

YcTpaHeHue HeucnpasHOCTH
MposepuTb ceTeBoe
HanpsaxeHue

OYUCTUTL UAM 3aMEHUTb Pacnbl-
NUTeNb BO3AyXa

BoWN0YHbIM GUNBLTP B HACOCE UM PacMbiN-  3aMEHUTb BOMIOYHbBIN GUALTP

YN0XX1Te BO3AYLLHbIN WAAHT
6e3 nepernboBs nnu 3ameHuTe
3ameHUTb MembpaHy
3ameHuTb MembpaHy

3ameHUTb BOWIOYHBIW pUABLTP B pacnbuiutene

BO3AYyXa

Heobxoavmo

LeucTBuA:

1. BbIHYTb pacnbinTeNb BO3AyXa U3 BOAbI.

2. BbIKpYTUTb pacnbinTeNb BO3Ayxa C MOMO-
WbO MOHETbl U 3aMeHWUTb BOW/IOYHbIN
bunbTp.

3. CHOBAa 3aKpbiTb PacMbIIUTENb BO3AyXa.

BbINO/IHUTb cneaywouime

3ameHa memb6paHb!

MHCTPYKUMA NO MOHTaXKy npuaaraeTca K 3anac-
HbIM YacTaAM.
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YTUNU3ALUUA

He yTunusmpoBaTb AaHHbIN npubop BmecTe ¢
AomaluHum mycopom! UcnonbayiiTe npeaycmoT-
peHHyto Ana aToro cuctemy. Npuseaunte ycTpom-
CTBO B COCTOAHWE, HENPUFOAHOE A1 UCTIONB30-
BaHUs, NYTEM OTpe3aHuA Kabens.

FAPAHTUA

Komnanua «OASE GmbH» obecneuvsaet rapaH-
TUIMHOE 06CcnyKuBaHMEe NPUOBPETEHHOTO Bamu
npubopa, U3roToBJEHHOTO Hawel ¢upmon, B
COOTBETCTBUM C HUMKEC/IeAYIOLWMMU YCA0BUAMM
B TeyeHuve 36 MecAueB. [apaHTUIHbIA CPOK
HayMHaeTcaA C MOMEHTa NepBOW MOKYNKW y Au-
nepa komnaHum OASE. Moatomy npu nepenpo-
[ake rapaHTUIHBIN CPOK HE HAYMHAETCA OTCUM-
TblBaTbCA 3aHOBO. OKa3aHWe rapaHTUMHbIX yCayr
He npoj/ieBaeT U He BO306HOBNAET rapaHTUit-
HbIl CPOK. Balun 3aKOHHble NPaBa Kak MoKyna-
TeNA COXPaHATCA U He OrpaHUYMBaloTCA AeW-
CTBMEM JaHHbIX rapaHTUIHbIX 06A3aTeNnbCTB.
FapaHTHiiHble ycnosua

KomnaHua «OASE GmbH» rapaHTupyet 6e30T-
KasHy W NpaBubHyO paboTy yCTPOWCTBA, Ka-
YecTBO U 06paboTKy ero maTepnasos B COOTBET-
CTBWM C LENblo NPUMEHEHUA U TEXHUYECKM Npa-
BUJ/IbHO BbINONHEHHbI MOHTa. Mbl NpeaocTas-
NnAem rapaHTUiiHoe obCayKMBaHWMe Ha Halwe
yCMOTpeHue B BUAe 6ecnnaTHOro pemoHTa, Uam
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6ecnnaTHOW NOCTaBKM 3anacHbIX YacTen unm 3a-
MeHbl Ha HOBOe ycTpoicTo. Ecam cooTBetcTBy-
towan mogenb 60/blUe He U3roTOBIAETCA, TO Mbl
ocTaBnfem 3a coboit npaBo no cobcreBeHHOMY
BbIGOPY MOCTaBUTH M3 HALLEro aCCOPTUMEHTA 3a-
nacHoe YCTPOMCTBO, B Haubonbluel CTeneHu
PaBHOLLEHHOE MOAENW, K KOTOPOM BblNn NpeTeH-
3uKn. FapaHTUitHOe o6C/yKMBaHUE He pacnpo-
CTPAHAETCA Ha NPETEH3UU, NPUYMHA KOTOPbIX 3a-
K/NtOYaeTca B HEMPaBMIbHOM MOHTaxe 1 o6cny-
KMBaHWK, a TaKXKe B HEJOCTAaTOYHOM TeXyxoae,
MCNO/b30BaHUM HE MO HAa3HAYeHUIO, MexaHuye-
CKOM MOBpPEeXAeHUW, NageHnu, yaape, Bo3aei-
CTBUM HU3KUX TEMMEPATYp, OTPE3aHUM LWTEKepPa,
YKOpOo4eHuu Kaﬁeﬂﬂ, Hann4YmMm U3BECTKOBbLIX OT-
NIOXKEHWIA UKW B HeyAaBLIMXCA MOMbITKaX pe-
MOHTA. B 3TOM OTHOLIEHWM Mbl CCbINaeMCA Ha
WUHCTPYKUUIO NO NpaBUibHOMY MPUMEHEHMUIo,
ABNAIOLLYIOCA COCTaBHOM YacTblO rapaHTuu. Us-
HaLUMBAIOLMECA YACTW, KaK Hanp. OCBETUTE/b-
Hble CPeACTBa U NpoYee, He ABNAIOTCA YaCTbIO ra-
paHTUK.

Bo3melueHMe U3aepKeK 33 AEMOHTAXK U MOH-
Tax, 3a NPOBEPOYHbIE UCTbITAHWUSA, 33 YNYLLEH-
HY0 NPUBbINL U YBbITKM U3 rapaHTUIMHbIX 06s3a-
TENbCTB UCKNIOYAETCA B TOW Ke CTEMEHU, KaK U
npouvie NpPeTeHsun o Bo3MeLeHWUn yuiepba u
y6bITKOB Nt06Oro BMAQ, BbI3BaHHble CaMUM
YCTPOWCTBOM MNU €10 UCMONb30BAHUEM.
[apaHTWA AeiCTBYET TONBKO ANA CTPaHBbI, B KOTO-
poit 6bin NPUOBPETEHO yCTpOICTBO Yy Aunepa

OxyMax 100/200/400



komnaHmm «OASE». Ha 3Ty rapaHTuio pacnpo-
CTpaHAeTCcA HEMeLKOoe NPaBo 33 UCK/YEHUEM
ycnosuit KoHseHuun OOH no foroBopam mesk-
ZAyHapoAHOM Kyniun-npoaaske Tosapos (CISG).

MpeTeH3MKn No rapaHTUM MOXKHO 3aABUTb TOIBKO
KOMMaHun «OASE GmbH»,  TekneHbyprep
wrpacce 161, D-48477 Horstel, TepmaHusa,
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TEH3UMU, C KOMUeh OPUTMHANLHOTO JOKYMEHTa,
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OxyMax 100 230 VAC, 50 Hz 3.5W 100 I/h

OxyMax 200 230V AC, 50 Hz 3.5W 200 I/h

OxyMax 400 230V AC, 50 Hz 4w 360 1/h

DE Bemessungsspannung Leistungsaufnahme Luftfordermenge

EN Rated voltage Power consumption Air flow rate

FR Tension de mesure Puissance absorbée Débit d'air

NL Dimensioneringsspanning | Vermogensopname Luchtstroom

ES Tensidn asignada Consumo de potencia Caudal de aire

PT Voltagem considerada Poténcia absorvida Caudal de ar

IT Tensione di taratura Potenza assorbita Quantita di aria convogliata

DA Nominel spaending Effektforbrug Luftstrgm

NO Merkespenning Effektopptak Transportert luftmengde

SV ovre markspanning Effekt Luftkapacitet

Fl mitoitusjdnnite Ottoteho Ilmankuljetusmaara

HU mért fesziiltség Teljesitményfelvétel Szallitott levegé mennyisége

PL napiecie znamionowe Pobdér mocy llo$¢ ttoczonego powietrza

CS domezovaci napéti Prikon Pritok vzduchu

SK dimenzacné napatie Prikon Dopravované mnozstvo vzduchu

SL dimenzionirana napetost Poraba moci Pretok zraka

HR gornji nazivni napon Potrosnja energije Protok zraka

RO tensiunea mdsurata Putere consumatd Debit de aer

BG HOMMHANHO HanpexeHwue | MoTpebaBaHa MOLLHOCT [ebuT Ha Bb3ayxa

UK pO3paxyHKoBa Hanpyra CnoKuBaHHA Kinbkictb noBiTpA, WO noaaeTbca

enekTpoeHeprii

RU pacyeTHoe Hanpsa)keHune MotpebneHne Konunuectso nogasaemoro
MOLLHOCTH BO34yxa

CN Wit R e EAE
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DE

EN

FR

NL

ES

PT

IP X4

Schutz gegen das
Eindringen von
Spritzwasser.

Protection against
the ingress of
splash water.

Protection contre
la pénétration de
pro-jection d’eau

Beveiliging tegen
het binnendringen
van spatwater.

Proteccion contra
la entrada de agua
salpicante..

Protecgdo contra
respingos de 4gua.

[

Schutzklasse I,
Schutzisolie-rung, die im
Fehlerfall Spannung
fiihren kann
Protection class II, pro-
tection insulation which
could become live in the
event of a fault.
Classe de protection I,
double isolation ris-
quant de conduire une
tension électrique en
cas de défaut.
Beschermingsklasse I,
randaarding, die bij de-
fecten spanning kan ge-
leiden.

Clase de proteccion Il,
aislamiento de protec-
cién que en caso de de-
fecto pueden conducir
tension.

Classe de isolamento Il,
isolamento protector
que em caso de defeito
pode ser percorrido por
tensdo eléctrica

AN

Im Innenraum
verwenden.

For indoor use.

Pour utilisation
a l'intérieur.

In interne in-
zetstuk gebrui-
ken.

Para empleo in-
terior.

Utilizar em in-
teriores.

I

Nicht mit nor- | Lesen Sie die
malem Haus- = Gebrauchsan-
mull entsorgen! leitung

Do not dispose ' Read the ope-

of together rating in-
with household | structions.
waste!

Ne pas recycler | Lire la notice
dans les or- d'emploi.
dures ména-

geres !
Niet met het Lees de ge-
normale huis- bruiksaan-
vuil afvoeren! wijzing.

Lea las instruc-
ciones de uso.

iNo deseche el
equipo en la
basura domés-
tica!

N&o deitar ao
lixo doméstico!

Leia as instru-
¢Oes de utiliza-
¢do.
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DK

NO

SE

FI

120

IP X4

Protezione contro
la penetrazione di
spruzzi d'acqua..

Beskyttelse mod
indtrangning af
vand-sprgijt.

Beskyttelse mot
inntrenging av
vannsprut.

Skydd mot in-
trangande stank-
vatten.

Suoja roiskeveden
sisddnpadsemisen
estamiseksi

[

Classe di protezione I,
isolamento di prote-
zione che in caso di di-
fetto puo condurre ten-
sione
Beskyttelses-klasse II,
beskyttelses-isolering,
som i tilfeelde af fejl kan
lede spaending.

Beskyttelsesklasse II,
dobbeltisolering som
kan bli spennings-
fgrende ved feil.
Kapslingsklass I,
skyddsisolering som kan
bli stromférande vid
stérningar
Kotelointiluokka II, hai-
ridtapauksissa mahdolli-
sesti jannitteisten suoja-
eristys.

AN

Utilizzare
nell'inseri-
mento interno

Anvendesin-
dendgrs.

Bruknin-
nendgrs.

Ska anvanda-
sinomhus.

Siséllaato-
imivana
kaytettavaksi.

o

Non smaltire

con normali ri-
fiuti domestici!

M3 ikke bort-
skaffes med det
almindelige
husholdningsaf-
fald!

Ikke kast i
alminnelig
husholdnings-
avfall!

Far inte kastas i
hushallsso-
porna!

Ala havita lai-
tetta tavallisen
kotitalousjat-
teen mukana!

I

Leggere le
istruzioni
d’uso!

Laes brugsan-
visningen.

Les bruksanvis-
ningen.

Las igenom
bruksanvisnin-
gen.

Lue kayttoohje.

OxyMax 100/200/400



HU

PL

cz

SK

Sl

HR

IP X4

Permetviz behato-
I4sa elleni véde-
lem.

Zabezpieczenie
przed przenika-
niem rozpryskuja-
cej sie wody.

Ochrana proti pro-
nikdni odstfikujici
vody.

Ochrana proti pre-
nikaniu odstre-
kujucej vody

Zascita pred
vdiranjem prsece
vode

Zastita od pro-
diranja prskajuce
vode

[s]

Il-es védelmi osztaly,
védGbszigetelés, mely
hiba esetén fesziltséget
vezethet

Klasa ochrony Il izolacja
ochronna, ktére w przy-
padku usterki moga
znajdowad sie pod na-
pieciem
Trida ochrany I,
ochranna izolace, kterd
v pfipadé zavady mlze
vést napéti.
Trieda ochrany Il
ochranna izolacia, ktora
v pripade zavady moze
viest napatie.
ZascCitni razred Il,
zas¢itna izolacija, ki v
primeru napake lahko
prevaja napetost
Stupanj zastite I,
zastitna izolacija, u
slu¢aju greske moze biti
pod naponom

AN

Beltéri has-
znalatra.

Do zastosowa-
nia we
wnetrzu.

PouZivejte
uvnitt.

PouZivajte v in-
teriéri.

Za notranjo
uporabo.

Upotrebljavajte
u zatvorenom
prostoru.

A készuléket
nem a normal
héztartasi
szeméttel
egyutt kell
megsem-
misiteni!
Nie wyrzucaé
wraz ze $mie-
ciami domo-
wymil!

Nelikvidovat v
normalnim ko-
munalnim od-
padu!
Nelikvidovat v
normalnom ko-
mundlnom
odpade!
Ne zavrzite sku-
paj z gospodinj-
skimi odpadki!

Ne bacatiu
obican kuéni ot-
pad!

I

Olvassa el a
hasznalati
Utmutatot.

Przeczytac in-
strukcje
uzytkowania!

Prectéte Navod
k pouziti!

Precitajte si
Navod
na poutitie.

Preberite na-
vodila za
uporabo!

Procitajte

upute za upot-
rebu!
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IP X4 A
RO Protectie impo- Clasa de protectie ll, | Utilizati in inte- ' Nu aruncatiin Cititi in-
triva intrarii apei izolatie de protectie rior. gunoiul structiunile de
de stropire. conducatoare de ten- menajer ! utilizare !
siune in caz de eroare
W3nonseatime He n3xBbp- MpouerteTe

BG | 3awwura ot Haxay-  Knac 3awwmTa ll, npea-
BaHe Ha BOAQA OT | Nas3Ha M30/1aLMA, KOATO | HA 3GKPUMO. | NAWTE 3a€AHO € YMbTBAHETO.
B CNy4ail Ha HepeaHOCT 061KHOBEHUA

pasnpbcKBaHa
BO/Ha CTpyA MOXe [ia npoBexAaa AOMaKUHCKU
HanpexeHue 60oKnyK!
UA | 3axucr Big 6pusok  Knac 3axucty Il, 3axucHa  Bukopuctosysa He BukugaiTe 3 Yuraiite
BOAM. i30nAUiA AKa y BUNaAKy = TV BCepeauHi nobyrosum iHCTpYKU,tO.
aBapii MoXe NPOBOAUTU | MPUMILLEHD. cmitam!
CTpyMm.
MNpumeHaTs | He yTuamsupo- | MpouwnTaiite

RU 3awmTa ot npo- Knacc 3awmTi I, 3a-
TONbKO BHYTPU = BaTb BMECTE C | MHCTPYKLMIO

HWKHOBEHUA BO- | LUMTHAA M30/1ALMA, KO-
AAHBbIX BpbI3r | TOpas NPU HEMCNPABHO- | MOMELLEHUA. | JOMALIHUM My- no
CTU MOJKET CTaTb TOKO- copom! MCMNO/b30BaHN
BeayLen 10.
CN CBALEMEAKBA - | BRPR - BEGR CEZNER - FAESZEAY 15 I U
FREMENSAS RE A, !
E RIR—Est
!
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OASE GmbH - www.oase-livingwater.com
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